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IMPORTANT: Perform descaling regularly for great steam
and prolonged life.

BAXKHO: npemMaxBanTe HakMna peaoBHO 3a NnoBeve
napa v No-Obbr YXUBOT.

DULEZITE: Odvapnéni provadéjte pravidelné, abyste
zarudili velky vystup pary a delsi zivotnost.

>HMANTIKO: KabapileTe TakTika Ta dAara, woTe va
eEaodpalioeTe TTAOUOLO aTUS KAl va TIapaTeiveTe TN didpKela
CwnG TNG CUOKEUT|G.

OLULINE! Suureparase auru ja pikema todea tagamiseks
eemaldage korraparaselt katlakivi.

VAZNO: Redovito uklanjajte kamenac kako biste
osigurali odli¢nu paru i dug vijek trajanja.

FONTOS: Rendszeresen végezzen vizkbmentesitést a
kivalo gézolésért és a hosszabb élettartamért.

SVARBU: reguliariai atlikite nuosédy salinimo proceddra,
kad puikiai veikty gary funkcija ir baty ilgesnis
eksploatavimo laikas.

SVARIGI! Regulari veiciet atkalko$anu, lai nodrosinatu
labu tvaika padevi unilgaku kalposSanas laiku.

WAZNE: nalezy regularnie usuwac kamien, aby
utrzymac dobre dziatanie funkcji pary i przedtuzy¢ okres
eksploatadii urzadzenia.

IMPORTANT: efectueaza detartrarea in mod regulat
pentru abur constant si o durata de viata indelungata.

DOLEZITE: Odstrafiovanie vodného kamena vykonavajte
pravidelne, aby ste zachovali vysoky vykon naparovania

a predlzili Zivotnost zariadenia.

POMEMBNO: redno odstranjujte vodni kamen, da
zagotovite ucinkovito paro in daljso Zivljenjsko dobo.

VAZNO: Redovno uklanjajte kamenac da biste
obezbedili odli¢nu paru i dug vek trajanja.

BAXKITVBA IHOOPMALLIA. [ng yynoBoi nofadi napwu
Ta NOAOBXEHHA TEPMiHY eKcryaraLlii perynsapHo
BUOQNANTE HAKU.

DE
CALC
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Introduction

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the ironing of wool
only products provided that the garments are ironed according to the instructions on the
garment label and those issued by the manufacturer of this iron. R1703. The Woolmark
symbolis a certification mark in many countries.

6.

APPAREL CARE

Product overview (Fig. 1)

Steam supply hose

[ron platform

First supply hose storage compartment
Mains cord with plug

ECO button with light

On/off button with light and MAX setting
‘Water tank empty’ light

EASY DE-CALC light

EASY DE-CALC knob

Cord storage compartment

Second supply hose storage compartment
Detachable water tank

Carry lock

Carry lock release button

Soleplate

Steam trigger

‘Iron ready’ light

Intelligent automatic steam button with light
Filling hole
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Important

Read the separate important information leaflet and the user manual carefully before
you use the appliance. Save both documents for future reference.

Using your appliance

OptimalTEMP technology

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any
order, without adjusting the iron temperature setting.

Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool,
viscose and rayon (Fig. 2).
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Fabrics with this symbol are notironable. These fabrics include synthetic fabrics such as
Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene), but
also prints on garments (Fig. 3).

During ironing, you can place the iron either on the iron platform or horizontally on the
ironing board. Thanks to the OptimalTEMP technology, the soleplate will not damage the
ironing board cover (Fig. 4).

Ironing

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide
carefully before you use the appliance. Save them for future reference.

Press and hold the steam trigger to start ironing (Fig. 5).

Never direct steam at people.

Note: For best result on tough fabrics such as cotton, linen and jeans, keep the steam
trigger pressed continuously when you move the iron over the fabric. Then move the
iron over the same area a few more times without steam to dry the fabric.

Note: For the best results on silk and shiny synthetic fabrics, it is recommended to keep
the steam trigger pressed continuously while ironing.

DynamiQ sensor and intelligent automatic steam mode

The intelligent DynamiQ sensor inside your iron knows exactly when and how your iron is
moving. When you activate intelligent automatic steam mode, the DynamiQ sensor will
start recognizing the movements of youriron and will enable youriron to release the right
amount of steam automatically without you having to press the steam trigger. This will
help you to get great results faster and easier.

- To activate the intelligent automatic steam mode, press the intelligent automatic
steam button on top of the iron handle. The intelligent automatic steam light turns on
(Fig. 6).

- The fron ready’ light moves back and forth when the iron is moving.

Note: in intelligent automatic steam mode, steam comes out automatically when you
move the iron and stops when you stop moving the iron (Fig. 7). You can still press the
steam trigger in this mode to activate the steam when the iron is not moving.

- You can use the intelligent automatic steam mode in all steam settings, including ECO
and MAX.

Note: for your safety, in intelligent automatic steam mode, the steam stops when the

soleplate is tilted.

- To exit the intelligent automatic steam mode, press the intelligent automatic steam
button. The intelligent automatic steam light turns off. You need to press the steam
trigger to continue yourironing.
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Steam boost function

The steam boost function is designed to help tackle difficult creases.

- Press the steam trigger twice quickly to activate the steam boost function.
The appliance releases powerful shots of steam continuously (Fig. 8).

- To stop the steam boost function, press the steam trigger once.

Verticalironing

Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove creases from a garment
that someone is wearing. Do not apply steam near your or someone else’s hand.

You can use theironin vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.

Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment
slightly with the soleplate (Fig. 9).

Note: for your safety, the intelligent automatic steam mode is not available for vertical
ironing.

ECO setting

By using the ECO setting (reduced amount of steam), you can save energy without
compromising on the ironing result.

- Press the ECO button. The green ECO light turns on (Fig. 10).
- To deactivate ECO setting, press then ECO button again. The green ECO light goes off.

MAX setting

For faster ironing and a higher amount of steam, you can use MAX setting.
Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light turns white (Fig. 11).

To deactivate MAX setting, press and hold the on/off button again for 2 seconds
until the white light turns blue

- The appliances enters the standby mode if it has not been used for 10 minutes. The
light in the on/ off button starts to flash (Fig. 12).

- To activate the appliance again, press the on/off button. The appliance starts to heat
up again.

- The appliance switches off automatically if it has not been used for another 10
minutes after it enters the standby mode. The light in the on/off button goes off.

IMPORTANT - EASY DE-CALC

It is very important to use the EASY DE-CALC function as soon as the EASY DE-CALC
light starts to flash and the appliance beeps continuously.
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The EASY DE-CALC light flashes and the appliance beeps continuously after about
a month or 10 ironing sessions to indicate that the appliance needs to be descaled.
Perform the following EASY DE-CALC procedure before you continue ironing.

To avoid the risk of burns, unplug the appliance and let it cool down for at least two
hours before you perform the EASY DE-CALC procedure.

Remove the plug from the wall socket (Fig. 13).
Place the appliance on the edge of the tabletop.

Hold a cup (with a capacity of at least 350ml) under the EASY DE-CALC knob and
turn the knob anticlockwise (Fig. 14).

Remove the EASY DE-CALC knob and let the water with scale particles flow into the
cup (Fig. 15).

When no more water comes out of the appliance, reinsert the EASY DE-CALC knob
and turn it clockwise to fasten it (Fig. 16).

A You can continue using your iron immediately after completing the EASY DE-CALC
procedure.

IMPORTANT - Descaling the soleplate

If you do not use the EASY DE-CALC function regularly, scale particles may build up in
the soleplate and brown stains may come out of the soleplate during ironing. In this
situation, you need to descale the soleplate by following the procedure below. We
advice you to repeat the procedure twice to better clean the soleplate.

To avoid the risk of burns, unplug the appliance and let it cool down for at least two
hours before you descale the soleplate.

Remove the plug from the wall socket (Fig. 13).
Place the appliance on the edge of the tabletop.
Make sure that the water tank is empty.

Hold a cup (with a capacity of at least 350ml) under the EASY DE-CALC knob and
turn the knob anticlockwise (Fig. 14).

Remove the EASY DE-CALC knob and let the water with scale particles flow into the
cup (Fig. 15).

A Hold the appliance in the position that EASY DE-CALC opening is facing up and pour
500ml distilled water into the opening (Fig. 17).

Note: Be mindful on the heavy weight of the appliance when you tilt it.

Keep the EASY DE-CALC opening facing up, reinsert the EASY DE-CALC knob and
turn it clockwise to fasten it (Fig. 18).

Bl Put the appliance back on a stable and even surface. Plug in the appliance and
switch it on (Fig. 19).

[E] Wait for 5 minutes for the appliance to heat up.
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Keep the steam trigger pressed continuously while you move the iron on a piece of
thick cloth for 3 minutes (Fig. 20).

Warning: hot, dirty water comes out of the soleplate.

Stop moving the iron when no more water comes out or when steam starts coming

out.

You can continue to use the appliance immediately. Otherwise unplug the appliance
after the descaling is completed.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the
appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit www.
philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer
Care Centre in your country.

Problem

Possible cause

Theironing board Steam has condensed on

cover becomes
wet or there are
water droplets
on the garment
during ironing.

Water droplets
come out of the
soleplate.

Steam and/or
water come out
from under the
EASY DE-CALC
knob.

the ironing board cover after
a long ironing session.

You have an ironing board
cover that is not designed
to cope with the high steam
rate of the appliance.

The steam that was

still presentin the hose
has cooled down and
condensed into water. This
causes water droplets to
come out of the soleplate.

The EASY DE-CALC knob is
not tightened properly.

The rubber sealing ring of
the EASY DE-CALC knob is
worn.

Solution

Replace the ironing board cover if
the foam material has worn out. You
can also add an extra layer of felt
material under the ironing board
cover to prevent condensation on
the ironing board. You can buy feltin
a fabric shop.

Put an extra layer of felt material
under the ironing board cover to
prevent condensation on the ironing
board. You can buy felt in a fabric
shop.

Steam away from the garment for a
few seconds.

Switch off the appliance and let the
appliance cool down for 2 hours.
Unscrew the EASY DE-CALC knob
and screw it back onto the appliance
properly. Note: Some water may
escape when you remove the knob.

Contact an authorised Philips service
centre for a new EASY DE-CALC
knob.



Problem Possible cause

Impurities or chemicals
present in the water have
deposited in the steam
vents and/or on the
soleplate.

Dirty water

and impurities
come out of the
soleplate or the
soleplate is dirty.

Too much scale and
minerals have accumulated
inside the appliance.

The surface to be ironed
was uneven, forinstance
because you were ironing
over a seam or a fold in the
garment.

Theiron leaves
a shine or an
imprint on the
garment.

The appliance There is not enough water
does not produce in the water tank (the ‘water
any steam. tank empty’ light flashes).

The appliance is not hot
enough to produce steam.

You did not press the steam
trigger.

The water tank is not placed
in the appliance properly.

The applianceis not
switched on.

The auto-off function is
activated automatically
when the appliance has not
been used for more than 10
minutes.

The appliance
has switched off.
The lightin the
on/off button
flashes.

Water is pumped into the
boiler inside the appliance.
This is normal.

The appliance
produces a
pumping sound.

ENGLISH

Solution

Clean the soleplate with a damp
cloth.

Descale the appliance regularly (see
chapter ‘Important - DESCALING).

PerfectCare is safe on all garments.
The shine or imprint is not
permanent and will come off if you
wash the garment. Avoid ironing
over seams or folds or you can place
a cotton cloth over the area to be
ironed to avoid imprints at seams
and folds.

Fill the water tank (see chapter ‘Using
your appliance’, section ‘Filling the
water tank).

Wait until the ‘iron ready’ light on the
iron lights up continuously.

Press the steam trigger and keep it
pressed while you iron.

Slide the water tank back into the
appliance firmly (‘click’).

Insert the plug in the wall socket and
press the on/off button to switch on
the appliance.

Press the power on/off button to
switch on the appliance again.

If the pumping sound continues
nonstop, switch off the appliance
and remove the plug from the wall
socket. Contact an authorised Philips
service centre.
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BbBepneHue

IOTraTa e opobperHa ot The Woolmark Company Pty Ltd 3a rmageHe Ha apTUKynu nsuano
OT Bb/1Ha, MpW yCoBMe ye ce rmMaanaT cnopen MHCTPYKLUMUTE Ha eTUKeTa Ha gpexaTa U
Te3u Ha NpowussoguTens Ha otuaTa. R1703. Woolmark cumBontsT e cepTrduKaLoHeH
3HaK B MHOIO CTPaHW.

®
APPAREL CARE

Mpernen Ha npoaykTta (Pwr. 1)

MapKyd 3a nogaBaHe Ha napa

[NocTaBKka 3a loTnaTa

OToeneHune 3a NprbrpaHe Ha MapKy4a 3a napa

3axpaHBall, kaben ¢ Lencen

byToH ECO cbc cBeTnrHeH nHOvKaTtop

ByToH 3a BKI1./U3K/1. CbC CBETNIMHEH MHAMKATOP U MAX HacTporka
CBetnuHeH nHamkatop ,[lNpa3eH BogeH pesepBoap”

CBetnuHeH nHamkatop ,EASY DE-CALCH

Konue ,EASY DE-CALC”

OT1oeneHue 3a NprbrpaHe Ha LHypa

BTopo otaeneHve 3a npubrpaHe Ha Mapkyda 3a napa
[MooBuMyKeH BoaoeH pe3epBoap

3aknoyBaHe npy HoceHe

ByToH 3@ ocBobOyKO@BaHe Ha Nb3rada 3a 3ak/oyBaHe npy HoceHe
[Magella NoBbPXHOCT

CnycbK 3a napa

CBeTIMHEH nHamKatop ,OTusaTa e B rotToBHOCT®

VIHTenMreHTeH aBToMatmyeH byToH 3a napa C MHAMKAToP

OTBOp 3a MbiHeHe

OCoOo~NOUT~sWN —

U (Y
OCoONOYUTANWN—O

BarkHO

MpoyeTeTe BHYMATENHO oTAenHaTa bpollypa ¢ BaykHa MHbGOPMaLNA 1 PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens, Npean fa 3anoyHeTe Oa 13nonssarte ypeaa. 3anaseTe 1 asara
JOKyMeHTa 3a 6baella crpaBka.

M3non3BaHe Ha ypepa

TexHonorua OptimalTEMP

TexHonoruara OptimalTEMP Bu no3Bonasa oa rmaamre BCUUKM BUOOBE MOOAXOOALLM 33
rnafeHe ThKaHw, BbB BCSIKAKbB pef, be3 aa perynmpare HacTporKaTta 3a TemMrneparypara
Ha lTUATA.



BbJITAPCKAN 13

TbKaHUTE C Te31 CUMBOSW ca NoaXoddaLLUV 3a radeHe, HanprMep NeH, namMyk, nonvecrep,
KOMPWHA, BbiHA, BUCKO3a 1 U3KyCTBeHa KornpuHa (Qur. 2).

TbKaHW C TO3M CUMBOJI, He ca NoAXoAaLLUM 3a rageHe. Te3n TbKaHy BKIouBaT
CUHTETUYHW TbKaHM KaTo IMKPa Uin enacTtaH, CMeceHM TbKaHy C MKpa 1 nonnoneduHm
(Hamp. NoNMMNPoNUNeH), HoO CbLLO W NeyaTu Bbpxy obnexkna (Qur. 3).

[okarto rmaguTte, MoykeTe oa oCTaBATe IoTUATA BbpXy OCHOBATa Ha ypena u1nm
XOPW30HTATHO BbPXY AbCKaTa 3a rmMafeHe. bnaropapeHve Ha TexHonoruara
OptimalTEMP rnapeluara NoBbpXHOCT HAMA Aa NoBpean MOKPUTUETO Ha ObcKaTta 3a
rnapeHe (Qur. 4).

MapeHe

Mpenu na vn3nonseare ypena, BHMMAaTeNHo NpodyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO Ha
noTpebuTens, bpoLuyparta C BaxHa MHGopMaLMA 1 PbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTAPT.
3anaserte rv 3a 6baellm CNpaBKu.

HaTtucHeTe 1 3aapbyKTe CrycbKa 3a rnapa, 3a Aa 3anoyHete ga rnagure (Qur. 5).

Hukora He HacouyBavTe Napara KbM Xopa.

3abene)kKa: 30 HaN-A406bp PE3Y/ITAT MPU TPYAHU ThbKAHW KATO MAMYK, /1eH U AbHKOBU
MAHTAIOHU, APBIKTE CrYCbKA 3d MAPA HATUCHAT HEMPEKbCHATO, KOraTo ABMXKUTE
0THATA M0 ThKaHTA. Cie TOBA NpemMecTeTe I0TUATA 10 CbLLATA [1/10LL OLLe HAKOJIKO
nbTy 6e3 rnapa, 3a A4d rNoAcCyLINTE ThKAHTA.

3abene)kKa: 30 HaN-A406pu PEe3y/ITATH BbPXY KOMPUHA M 61eCTALLIM CUHTETUYHM ThKAHU
ce nperopbyBaA A4 AbPXKUTE CMYyCbKA 3d NMApPd HATUCHAT HENMPeKbCHATO, [IOKATO
rnaguTe.

DynamiQ ceH30p N MHTENUreHTEH aBTOMATUUYEH PeXX1UM 3a napa

NHTENUIEeHTHUAT CEH30P DynamiQ BbTpe B I0TUATA BM 3HAe TOYHO KOra 1 Kak ce
OBWXK Ballata lotud. Korato aktmBmpare MHTENUIEHTHUA aBTOMAaTUYEH PeXXnM 3a
napa, CeH30pbT DynamiQ Lie 3ano4yHe ga pa3rnosHaBa ABMKEeHNATA Ha BalllaTa toTU4A,
MO3BONABAMKM Ha IOTUATA Oa U3MyCcKa TOYHOTO KOMMYeCTBO Nnapa aBToMaTnyHo, 6e3
[a BM Ce Hanara fa Hartmckare CriyCbKa 3a napa. Toa LLe B/ MoMorHe ga rnocturHere
CTPAxoTHW pe3ynTaT No-6bpP30 1 MO-NecHO.

- 3a[0a aktuBupare MHTENUreHTHUSA aBToMaTUYeH PeXKMM 3a napa, HaTucHeTe ByToHa
3a UHTENUreHTHa aBToMaTtKryHa napa B ropHaTa yacT Ha ApbyKaTa Ha loTraTa. CeeTsa
VMHOUKATOPBLT 3@ MHTeNUreHTHa asToMatuuHa napa (Our. 6).

- CBETUHHWAT UHOMKATOP ,I0TUATA € B TOTOBHOCT® Ce MeCTW Hasa, v Hanpem, Koraro
IOTVATA e B ABVXKeHNWe.

3abenexxKa: B UHTENTUIreHTHUS ABTOMATHUYEH peXxumM HaA rnapaq, napara m3in3a
OBTOMATUYHO, KOrdTto ABUXUTE IOTUATA U CrNNpPAd, KOrdTo criperte Ad 9 ABUMXXure ((DMI'. 7).
Bce oue Mo)KeTe Aa HAOTUCHETE CryCbKa 30 rnapda B 103 pexxrm, 3d 04 AKTuBMpaTe
rnaparta, KoraTto THUATA He Cce OBWXKN.

- MorkeTe fia n3nonssare MHTENNIeHTHMA aBTOMaTUUEeH PeXXM 3a Napa BbB BCUYUKMN
HaCTPOWKM 3a naparta, BkmountenHo ECO n MAX.
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3abenexxkd: 3a BALLATA 6e30rNACHOCT B MHTEIMIEHTHUS ABTOMATUYEH PEXXUM HA napd
rnaparta crimpd, Korato rnageLyard rnoBbpXHOCT € HAOKJ/IOHeHA.

- 3apau3neseTte oT UHTeNUreHTHUSA aBTOMAaTUUYEH PeXxMM 3a Napa, HaTucHeTe byToHa
3a MHTeNMreHTHa asTtoMatnyHa napa. CBETMMHHUAT MHOWMKATOP 3a UHTENUIeHTHa
aBToMaTKYHa napa yracea. Tpabsa oa HaTucHeTe CnycbKka 3a napa, 3a oa
npoOob/mKnTe rMageHeTo C.

q)yHKLI,VIFl 3a AoNbJIHATEJTHA Napa

CD\/HKLI,I/IS:!Ta 3a O0OMbHUTENHA Nnapa e npegHasHadeHa 3a cripaBdaHe C Han-TpyaHunTe
MHKN.

- HaTtucHeTe cnycbka 3a Napa aBa Nkt 6bp30, 32 Aa aKTVBMpaTe GyHKLKMATA 3a
ycunBaHe Ha napata. YpeabT HernpekbCHATO 0CBOOOYKAaBa MOLLHM yaapy napa.

(®wur. 8)

- 3apacnpete GyHKUMATA 33 A0MbHUTENHA Napa, HaTUCHETE OLLe BeOHBbYK CryCbKa
3a napa.

BepTukasnHo rnageHe

Mopelua napa ce usnycka or iTuaTa. HMKora He ce onuTeanTe aa npemMaxsaTe MbHKU OT

apexa, KoAaTo HAKOM HocKu. He npunaranTe napa 6530 00 BallaTa Uin YyXXaa pPbKa.

MoxkeTe fa 13nossBare IoTUATa BbB BEPTUKATHO MOSOXKEHME 3a NpeMaxBaHe Ha MHKM
OT BUCALLN TbKaHW.

[JpbXKTe I0TUATa BbB BEPTUKATHO MOJOXKEeHWe, HaTUCKanTe CcrycbKka 3a napa u
JOKOCBavTe NleKo apexara C rnageliara noBbpxHocCT Ha toTtuaTa (Pur. 9).

3abenexxka: 3a BALLATA 6€30MNACHOCT, UHTE/IMFeHTHUST ABTOMATUYEH PEXXUM HA napd
He e HAJ/In4eH 34 BeEPTUKAJIHO rnageHe.

ECO HacTponka

Kato n3nonseate ECO HacTpomKkaTa (HaManeHo KonmMuyecTBO Nnapa), MoxxeTe ga nectmre
eHeprma 6e3 KOMMPOMUC C KAUeCcTBOTO Ha ManeHe.

- HatucHete ECO 6yToHa. 3eneHuaT eKonoruyeH cBeTrHeH MHOMKATOP ce BKIoYBa

(Dwur. 10).

- 3apapeaktuBupare ECO HacTponka, HaTrcHeTe ECO 6yToHa OTHOBO chnef ToBa.
3eneHuaT eKonorMyeH CBeTIMHeH MHOMKATOP 3aracka.

Hactponka MAX

3a No-6bP30 MageHe U NO-roaMO KONMMYECTBO Mapa MOXKeTe fa U3noni3pare
HacTpomkata MAX.

HaTtucHeTe 1 3aapb)KTe BYTOHA 3a BKI1./U3KJ. 33 2 CeKyHOM, JOKATO MHANKATOPbLT
ceeTHe B 6510 (Qur. 11).
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3a ga geaktmBuMpare HacTporkarta MAX, HaTUCHeTe 1 3apbiKTe 6yToHa BKI./U3KI.
3a 2 CeKyHOM OTHOBO, AOKATO 6AnaTa CBEeT/MHA He CTaHe CUHA

ABTOMATUYHO U3KJTIOUBaHE

- YpeObT BNKY3a B PeXKMM Ha rOTOBHOCT, @Ko He e 61 U3non3BaH B Npodb/keHre Ha 10
MUHYTU. CBETIIMHHWAT MHOMKATOP Ha ByToHa 3a BK/./U3KM. 3anousa ga mura (Our. 12).

- 3ajaaKtuBupare ypena OTHOBO, HaT1CHeTe ByToHa 3a BKM./M3KN. YpenbT 3anousa ga
ce HarpsiBa OTHOBO.

- YpenwbT ce U3KMo4YBa aBTOMATUYHO, ako He e Bun 1m3non3eaH 3a otle 10 MuHyTW, cnen
KaTo BMe3e B pPeXxiM Ha roToBHOCT. CBETAVMHHUAT MHOMKATOP Ha byToHa BI-(J'I./I/I3KJ'I.
M3racsa.

BAXXHO - JIECHO NPEMAXBAHE HA HAKUI

MHoro e BaykHO ga nsnonssare ¢yHkumsaTa JIECHO MPEMAXBAHE HA HAKWUI BegHara

cnep, Kato cBeTNUHHUAT uigmkartop JIECHO NMPEMAXBAHE HA HAKUI 3anoyHe pa
MUra 1 ypeaosrt u3gaBa HernpeKbCHAT 3BYK.

CBeTNMUHHUAT nHamkaTop JIECHO NMPEMAXBAHE HA HAKUIT Mmura n ypenbst nsgasa
HempeKbCHaT 3BYK cieq okono Mecel, nu 10 rmaaeHusa, 3a fa NoKaxKe, Ye e Heobxoammo
[a ce M3BbpLUV aHTUKamLMpaHe. M3BbpLueTe cienHara npouenypa 3a JIECHO
MPEMAXBAHE HA HAKUTI, npean oa npoabmKuTe rnageHeTo.

3a pa ce usberHe PUCKLT OT U3rapsaHus, U3KITIoUeTe ypeaa U ro octaBeTe ga U3CTUHE B
npoab/HKeHne Ha Han-MaJlKo ABa vyaca npegu na nssbpLumte npouegypara 3a JIECHO
NMPEMAXBAHE HA HAKWI.

M3knioyeTe Wencena ot KoHTakta (Pur. 13).
CnoeTe ypena Ha pbba Ha macara.

3aapbKTe valua (c o6em noHe 350 mn) noa Tanata ,,JIECHO NMPEMAXBAHE HA
HAKWM*“ n 3aBbpTeTe Tanara obparHo Ha yacoBHUKoBaTa ctpesnka (Qur. 14).

Cpanete tanara ,JIECHO NMPEMAXBAHE HA HAKWUI“ n octaBeTe Bogara C yactmumTe
Hakun ga ustede B vawara (Qvr. 15).

Koraro cnpe na ustmya Boga ot ypega, nocraBete oTHoBO Tanara ,,JJIECHO
MPEMAXBAHE HA HAKUIM u 51 3aBbpTETE MO NOCOKA Ha YAaCOBHUKOBATA CTPESIKa, 3a
na sanywute otsopa (Pur. 16).

A Mox<eTe pa npoobiyKmTe M3MNON3BaHETO Ha I0TUATA BeHara cfef, 3asbpLUBaHeTo Ha
npouenyparta 3a JIECHO NMPEMAXBAHE HA HAKUI.

BAXXHO - AHTUKasIuMpaHe Ha rmMapeLuiara NoBbpPXHOCT

AKO He usnonsearte penoBHo GpyHKumaTa JIECHO NMPEMAXBAHE HA HAKWUI, yactuum
HaKun Morar fga ce HaTpynaT no rnajeLiara noBbpPXHOCT U Morar fa ce nosaBaT

KadaBKM NeTHa oT rMnajellara nioya no BpemMe Ha rnajeHe. B tasu cutyaumsa Tpsabsa ga
npemMaxHeTe Hakuna oT rnajeLlara NnoBbpPXHOCT, KaTo ceaBaTe npoueanypara no-gony.
Hue Bu cbBeTBamMe ga noBTopuUTe NpolenypaTa aBa nmbTv 3a No-006po nouncTsaHe Ha
rnageliara NoBbpXHOCT.
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3a ga ce nsberHe pUCKLT OT U3rapsiHUS, U3KITIoUYeTe ypeaa 1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE B
npoab/mKeHve Ha Han-MaJsKo Ba vyaca, npeau ga rnpemMmaxsare Hakumna ot rnagetiara
MOBbBbPXHOCT.

M3knioyeTe wencena ot koHTakta (Qur. 13).
CnoeTte ypena Ha pbba Ha macara.
YBeperte ce, e BOOHUAT pe3epsoap e npaseH.

3agpbxTe yala (c o6em noHe 350 mn) nop, tanara ,JJTECHO MPEMAXBAHE HA
HAKWIM*“ n 3aBbpTeTe Tanara o6parHo Ha yacoBHUKoBata ctpesnka (Qur. 14).

Canerte tanara ,JJECHO MPEMAXBAHE HA HAKUIM“ n ocTtaBeTe Bogara c YactuumTe
Hakun ga usTteye B yawata (Qur. 15).

A 3anpbxTe ypena B nosmuusaTa, npu kosato otsopbT JIECHO MPEMAXBAHE HA
HAKWIM e ob6bpHaT Harope u Hanente 500 mn gectunmpada soga B otsopa (Pur. 17).

3abenexxka: BHUMABANATE 3Q TEr/10TO HA ypead, KOrato ro HaK/1aHsITe.

Masete otBOpa JIECHO NMPEMAXBAHE HA HAKUIT o6bpHaT Harope, nocraBete
oTHoBo Tanata JIECHO NMPEMAXBAHE HA HAKWUI n a 3aBbpTeTe No YaCOBHUKOBATa
cTpenka, 3a oa A 3arerHere (Qur. 18).

Bl NocraBeTe ypena 0THOBO BbpXy CTabunHa 1 paBHa NoBbpxHOCT. MoctaBeTe
Lercena B KOHTaKTa 1 BKoyeTe ypeaa (Qur. 19).

El V3uakanTe 5 MMHYTH, 3a 0a ce Harpee ypenbr.

LpbyTe cnycbKa 3a napa HaTUCHAT HeMNpPeKbCHATO, IOKATO ABUMXXUTE I0TUATA BbPXY
napuye aneben nnat 3a 3 MuHyTU (Qur. 20).

MpenynpexxneHwe: oT rmageuiara NnoBbpXHOCT U3MM3a ropeLla MpbCcHa Boga.

CnpeTe oa ABMXKuTe I0TUATa, Korato noBeye He n3nn3a Boga UM Korato 3anodHe ga
n3nnmsa napa.

MoykeTe oa Npoab/MKUTE Oa U3rnonssare ypena BeaHara. B npotnseH cnyyan
M3KMoYeTe ypeaa, cflef Kato npeMaxsaHeTo Ha Hakumna e 3aBbplLLeHO.

OTcTpaHsBaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU

B Ta3u rasa ca 06006LLeHU Harn-4ecTo cpeLlaHnTe NpobnemMu, Ha KOUTO MOYXKe Ja

Ce HaTbKHeTe Npu Non3sBaHe Ha ypeda. AKo He MoyKeTe fa paspeLunTe npobnema c
nomolLLTa Ha nHbopMaumaTa no-gony, nocetete www.philips.com/support 3a cnncbk ¢
UecTo 3aaBaHu BbMNPOCK UM Ce CBbPYKETE C LieHTbPpa 3a OBCNYXKBAaHE Ha KMMeHTV BbB
BalLaTa AbpykaBa.



Mpobnem Bb3mMoykHa npuumHa

MNpwu rmaneHe [Naparta e KoHOeH3Mpana
MOKPUTMETO BbPXY MOKPUTUETO Ha

Ha ObckaTa 3a ObCKaTa 3a rmapnexHe, cnen,
rnapgeHe ce KaTo CcTe rmagunu obAro
OBaXKHABA UK Bpeme.

BbpXYy dpexara

MMa Karky Boaa.

MoKpUTHeTo Ha BallaTa
ObCKa 3a rmageHe MoyXke
[a He e npefHasHayeHo 3a
TOMKOBA CUIHA Mapa Kato
Tasu Ha ypena.

OT rnageLuarta OcTaHanara B Mapkyuda

MOBBPXHOCT napa ce e oxnaguna u
M3NM3aT Kanku KOHOEH3Mpana oo Boaa.
BOOA. ToBa Npean3BrKBa

M3MN3aHETO Ha Karku rno
rnageLara noBbpPXHOCT.

Ot 1anara "EASY  Tanata "EASY DE-CALC" He
DE-CALC" n3nu3a e 3arerHara gobpe.

napa v/vmnm

BOAA.

[YMEHUAT yMTBTHUTENEH
npbCcTeH Ha Tanara "EASY
DE-CALC" ce e nsHocurn.

OT mapgelara BbB BeHTUIALUMOHHUTE

MOBbPXHOCT oTBOpPY 3a napa u/
M3NM3a MpPbCHa  WNW BbpXy MMageLlara
BOOA MU MOBBbPXHOCT Ca OCTaHaNM
3aMbpcaBaHKA 3aMbpCcABaHNA UMK

VNY rMageliara  XMMyKanuy ot Bogara.
MOBBbPXHOCT €

3aMbpceHa.

B ypepna ca ce Hacbbpanu
npeKaneHo MHOMo HaKum v
HeopPraHNYHK YacTULM.
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PelueHune

CMeHeTe NMOKPUTUETO Ha ObcKaTa
3a rnageHe, ako naHara ce e
M3HocKna. MoxeTe CbLLo Oa
nobaBuTe OOMbAHUTENEH Con
duUNLOB Matepman nop, NoOKPUTUETO
Ha ObckaTta 3a rnageHe, 3a ga
npenoTBpaTuTe KoHaoeHsa. Moykete
0a 3axkynute ¢bunL, B MarasmHm1Te 3a
rnnaTose.

CrnoyeTe OoMmbAHUTeNeH o

dUnL, Noa, MOKPUTUETO Ha AbcKaTa
3a rMageHe, 3a 0a npegorsparture
KOHOEH3. MoykeTe Ja 3axkynute GunL,
B MarasuHuTe 3a nnartose.

MycHeTe napa BCTpaHu oT gpexarta
3a HAKOJKO CeKyHOM.

V3KnoueTe ypeaa oT KOHTaKTa

M ro ocTaBeTe ga M3CTUHe 3a 2
yaca. OtBuHTeTe Tanata JIECHO
NMPEMAXBAHE HA HAKAIMT 1 g
3aBUHTETE 06PATHO Ha ypena
NpaBWIHO. 3abenexkka: Masko Bofda
MOYKe [Ja 13e3e, Korarto ceanarte
Tanara.

CBbprKeTe Ce C YMb/IHOMOLLEH
cepBK3 Ha Philips 3a HoBa Tana
"EASY DE-CALC"

[NoymcTeTe rnaneLiara NoBbPXHOCT C
B/laXXHa Kbpria.

PenoBHO NouncTBamTe HakMna
oT ypena (BuyKTe rnasa "BaykHo -
MOUYMCTBAHE HA HAKMIM").



18 BbJITAPCKUA

Mpobnem

tOTHATa ocTaBs
NbCKaBM MecTa
M oThneYarbLm oT
LLIeBOBE BbpXY
npexarta.

YpenwsT He
nonasa napa.

Ypenwsrt ce e
W3KTIOYMI.
CBeTtnmHarta Ha
OyToHa 3a BK./
W3KM. MUra.

YpensT n3naBa
OBbNoOyKaLL, 3BYK.

Bb3moykHa npuunHa

[magunmn cte Bbpxy HepasHa
MOBbPXHOCT, HanpumMep
LLIEB UMM MbHKA Ha apexaTa.

HAaMa gocTaTbuHo Boda

B pe3epBoapa 3a Boaa
(MHOMKATOPLT 3a NpaseH
BOJEH pe3epBoap CBeTn).

Ypenbr He e 3arpsasn
[ocTarbyHo, 3a 4a
reHepupa napa.

He cTe HaTrcHanu cnycbka
3a napa.

BooHwAT pesepBoap He e
nobpe nocraBeH B ypena.

YpenbT He e BKIIIOYEH.

OyHKLMATA 32 aBTOMATUYHO
VI3K/IIOUBaHEe ce aKT/BMpa
ABTOMATWYHO, aKO YpenbT
He e 13Mo/3BaH 3a noeeve
oT 10 MUHYTW.

Bopara ce nsnomnea BbTpe
B pe3epBoapa Ha ypeaa.
ToBa e HopMaJHo.

PelueHune

PerfectCare e be3sonaceH 3a
BCUYKM obnekna. bnacbksT nnu
rneyarbT He ca MOCTOAHHMU U Lie
13YEe3HAaT, ako M3repeTe gpexara.
M3bareavite rmageHe Haf, LLeBoBe
W MperbBaHvsa Unn MoykeTe fa
MocTaBuTe MamMyydHa Kbpra BbpXy
30Hara, KoATo e rMmaauTe, 3a oa ce
y3berHaT otnedyarbUmTe OT LLIeBOBEe
¥ NperbBaHus.

HanbnHeTe BoOHWS pe3epBoap
(BMKTe rmaga "3non3saHe Ha
Balva ypen', pasgen "MbnHeHe Ha
BOOHWSA pe3epBoap").

/134akanTe, 0OKaTO CBETNIMHHUAT
MHOVKATOP "lOTUATA € B TOTOBHOCT"
He 3aroyHe 0a CBETW NMOCTOAHHO.

HaTucHeTe cnycbka 3a napa v ro
3a00byKTE HATKCHAT, AOKATO rnaguTe
c napa.

Mnb3HeTe 0bpaTtHO BOAHMA
pe3epBoap 0obpe B ypeda (c
LLpaKBaHe).

BkrioueTe Lencena B KOHTaKTa U
HaTrcHeTe DyTOHa 3a BKI./U3KI., 3a
0a BKlounTe ypeana.

HatncHeTe ByToHa 3a BK/./U3K/., 3a
0@ BKIloUnUTe ypena OTHOBO.

AKO 3BYKbT Ha M3MoMrBaHe 3By4n
HenpeKbcHATo, 3KYeTe ypena

1 3BadeTe Liercena oT KoHTaKTa.
O6bpHeTe ce KbM CepBU3EH LIEHTBLDP,
ynbaHoMoLLeH oT Philips.



Uvod

Tato zehli¢ka byla schvalena spole¢nosti Woolmark Company Pty Ltd k Zehleni vyrobkd
z Cisté viny v souladu s pokyny uvedenymi na cedulce zehleného pradla a pokyny
vyrobce zehli¢ky. R1703. Symbol Woolmark je certifikac¢ni znackou v mnoha zemich.

6.

APPAREL CARE

Prehled vyrobku (obr. 1)

Hadice pro pfivod pary

Zehlici plocha

Prvni prinradka pro ulozeni privodni hadice
Napajeci kabel se zastrckou

Tlacitko ECO s kontrolkou

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti s kontrolkou a nastavenim MAX
Kontrolka vyprazdnéni nadrzky na vodu

Kontrolka EASY DE-CALC

Knoflik EASY DE-CALC

10 Prihradka pro ulozeni kabelu

1 Druha prihradka pro ulozeni privodni hadice

12 Vyjimatelna nadrzka na vodu

13 Zamek pro prenaseni

14 Tlacitko pro zajisténi pri prenaseni

15 Zehlici plocha

16 Spoust pary

17 Kontrolka ,Zehli¢ka je ptipravena®

18 Tlacitko Inteligentni automaticka para s kontrolkou
19 Plnici otvor

Pred pouzitim si peclivé prectéte uzivatelskou piiruc¢ku a samostatny letacek s dllezitymi
informacemi. Oba dokumenty si uschoveijte pro budouci pouziti.

Pouzivani pristroje

OCoOo~NOYUuTd~WN —

Technologie OptimalTEMP

Technologie Optimal Temp umoznuje zehlit vsechny typy latek vhodnych k zehlenti,
vijakémkoli poradi, bez nutnosti nastavovat teplotu zehlicky.

Zehlit lze latky oznadené t&mito symboly; jedna se naptiklad o Inénou tkaninu, bavinu,
polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi (obr. 2).

Latky oznacené témito symboly zehlit nelze. Mezi tyto latky patfi synteticka vldkna
jako spandex nebo elastan nebo latky s primési spandexu a polyolefind, napriklad
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polypropylen, ale také potisky na odévech (obr. 3).

Béhem Zehleni mizete polozit Zzehlicku do stojanu nebo naplocho na zehlici prkno. Diky
technologii OptimalTEMP zehlici plocha neposkodi Zzehlici prkno (obr. 4).

Zehleni

Pred pouzitim pfistroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku, samostatny
letacek s dUleZitymi informacemi a stru¢nou pfiru¢ku. Uschovejte je pro budouci pouziti..

Chcete-li zadit Zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary (obr. 5).

Parou nikdy nemifte na osoby.

Pozndmka: Nejlepsich vysledkt na silnych latkdch, jako je bavlna, povlec¢eni nebo
dziny, dosdhnete, kdyz budete pri pohybu Zehli¢kou po ldtce drzet spoust pdry stdle
stisknutou. Potom Zehlic¢ku pdrkrdt znovu premistéte do stejné oblasti bez zapnuté
pdry, aby se latka vysusila.

Pozndmka: Pro dosaZeni nejlepsich vysledki na hedvdbnych a lesklych syntetickych
ldtkdch doporucujeme nechat béhem Zehleni spoust pdry stisknutou.

Snimac DynamiQ a rezim Inteligentni automaticka para

Inteligentni snimac DynamiQ uvniti zehlicky vi presné, kdy a jak se Zehli¢ka pohybuije.
Kdyz aktivujete rezim inteligentni automatické pary, snima¢ DynamiQ zac¢ne rozpoznavat
pohyby Zehlicky a umozni ji automaticky uvolfiovat spravné mnozstvi pary, aniz byste

museli stisknout spoust. To vam pomuze rychleji a snadnéji dosahnout skvélych vysledku.

- Pokud chcete aktivovat automaticky rezim pary, stisknéte tlacitko inteligentni
automatické pary v horni ¢asti rukojeti zehlicky. Rozsviti se kontrolka inteligentni
automatické pary (obr. 6).

- Pfi pohybu Zehli¢kou se kontrolka ,Zehli¢ka je pHpravena“ posouva dopredu a
dozadu.

V rezimu inteligentni automatické pdry pdra vychdzi automaticky pri pohybu Zehlicky
a zastavi se pri zastaveni Zehlicky (obr. 7). | vtomto reZzimu je mozZné stisknout spoust
pdry, aby se pdra aktivovala, kdyz se zehlicka nepohybuje.

- Tento rezim mUzete pouzivat pfi vsech nastavenich pary, véetné ECO a MAX.

Pozndamka: pro vasi bezpecnost se v reZimu inteligentni automatické pdry pdra zastavi
pri naklonéni zehlici plochy.
- ReZim inteligentni automaticke pary ukondite stisknutim tladitka inteligentni
automaticke pary. Kontrolka inteligentni automatické pary zhasne. Pokud chcete
v zehleni pokracovat, je nutné stisknout spoust pary.

Funkce parniho razu

Funkce parniho razu je navrzena tak, aby se [épe zachazelo s obtiznymi zahyby.

- Dvojim rychlym stisknutim spousté pary aktivujte funkci parniho razu. Pristroj
nepretrzité vydava silné parni razy (obr. 8).

- Pro zastaveni funkce parniho razu jednou stisknéte spoust pary.
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Vertikalni zehleni

Ze Zehlicky vychazi horka para. Nikdy se nepokousejte odstranit zahyby z odévu, ktery
ma nékdo na sobé. NepouZzivejte paru v blizkosti svych nebo cizich rukou.

Zehlicku mdzZete ve svislé poloze pouzit pro odstranéni zahyb( na zavésenych tkaninach.

Drzte Zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary a zlehka pfilozte Zehlici plochu
na odév (obr. 9).

Pozndmka: Z diivodu zajisténi vasi bezpecnosti neni rezim inteligentni automatické
pdry k dispozici pro svislé Zehleni.

Nastaveni ECO

Diky nastaveni ECO (snizené mnozstvi pary) mizete usetfit energii, aniz byste ovlivnili
vysledek Zzehleni.
- Stisknéte tlacitko ECO. Zelena kontrolka ECO se rozsviti (obr. 10).

- Pokud chcete nastaveni ECO deaktivovat, znovu stisknéte tlacitko ECO. Zelena
kontrolka ECO zhasne.

Nastaveni MAX

MUzete vyuzit nastaveni MAX pro rychlejsi Zehleni a vétsi mnozstvi pary.
Stisknéte a podrzte vypinac na 2 sekundy, dokud se kontrolka nerozsviti bile (obr. 11).

Chcete-li deaktivovat nastaveni MAX, znovu stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte
tladitko vypinace, dokud se barva kontrolky nezméni z bilé na modrou.

Automatické vypnuti

- Zarizeni se prepne do pohotovostniho rezimu, pokud jej nebudete 10 minut pouZivat.
Zacne blikat kontrolka na tlacitku pro zapnuti/vypnuti (obr. 12).

- Pokud chcete pfistroj znovu aktivovat, stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti. Pristroj
se za¢ne znovu zahfivat.

- Zafizeni se automaticky vypne, pokud jej nebudete pouzivat 10 minut po prepnuti do
pohotovostniho rezimu. Blika kontrolka na tlacitku pro zapnuti/vypnuti.

DULEZITE - pouziti funkce EASY DE-CALC

Je velmi dileZité pouZit funkci EASY DE-CALC hned, jak za¢ne kontrolka EASY DE-
CALC blikat a zafizeni bude souvisle pipat.

Kontrolka EASY DE-CALC blika a pfistroj souvisle pipa po pfiblizné jednom mésici nebo
10 Zehlenich. To znadi, ze je nutné priistroj odvapnit. Nasledujici postup EASY DE-CALC
provedte jesté predtim, nez budete pokracovat v zehleni.

Abyste se nepopalili, odpojte pristroj a nechte ho vychladnout nejméné dvé hodiny.
Teprve potom provedte postup EASY DE-CALC.

Vyjméte zasuvku ze sitové zasuvky (obr. 13).
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Polozte zafizeni na okraj stolni desky.

Pod knoflikem EASY DE-CALC pridrzte nadobku (o objemu alespor 350 ml) a otocte
knoflikem proti sméru hodinovych ruci¢ek (obr. 14).

Knoflik funkce EASY DE-CALC vyjméte a nechte vodu s ¢asteckami vodniho kamene
vytéct do nadobky (obr. 15).

Kdyz uz ze zafizeni netece zadna voda, znovu vlozte knoflik EASY DE-CALC
a otocenim po sméru hodinovych rucicek jej utahnéte (obr. 16).

A Zehlicku mazete po pouziti postupu EASY DE-CALC zacit ihned pouZivat.

Dulezité - odstranéni vodniho kamene z Zehlici plochy

Pokud funkci EASY DE-CALC nepouzivate pravidelné, mohou se na Zehlici plose
nahromadit ¢astecky vodniho kamene a béhem Zehleni mohou z Zehlici plochy vychazet

hnédé nedistoty. V takovém pripadé je nutné z Zehlici plochy odstranit vodni kamen
pomoci nasledujiciho postupu. Doporucujeme vam tento postup dvakrat zopakovat,
aby se zehlici plocha lépe vycistila.

Abyste se nepopalili, odpojte pFistroj a nechte ho vychladnout nejméné dvé hodiny.
Teprve potom provedte odvapnéni zehlici plochy.

Vyjméte zasuvku ze sitové zasuvky (obr. 13).
PoloZte zafizeni na okraj stolni desky.
Ujistéte se, Ze je nddrzka na vodu prazdna.

Pod knoflikem EASY DE-CALC pfidrzte nadobku (o objemu alespori 350 ml) a oto¢te
knoflikem proti sméru hodinovych rucic¢ek (obr. 14).

Knoflik funkce EASY DE-CALC vyjméte a nechte vodu s ¢aste¢kami vodniho kamene
vytéct do nadobky (obr. 15).

A Drzte pristroj tak, aby otvor EASY DE-CALC sméfoval nahoru, a nalijte do otvoru
500 ml destilované vody (obr. 17).

Pozndmka: Pri naklapéni pristroje zohledriujte vysokou hmotnost pristroje.

S otvorem EASY DE-CALC nahote znovu vlozte knoflik EASY DE-CALC a otac¢enim po
sméru hodinovych ruci¢ek ho upevnéte (obr. 18).

Bl Pristroj znovu poloZte na stabilni a vodorovny povrch. Pfistroj zapojte do zasuvky a
znovu zapnéte (obr. 19).

El Pockejte 5 minut, nez se pristroj zahteje.

Drzte spoust pary stisknutou a pohybujte Zehli¢kou na kousku silné latky po dobu
3 minut (obr. 20).

Varovani: Z zehlici plochy vychazi horka, Spinava voda.

Prestarite Zehlickou pohybovat, az z ni prestane vychazet voda nebo kdyz z ni za¢ne
vychazet para.

Pristroj mlzete hned zadit pouzivat. Jinak po odvapnéni pfistroj odpojte.
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Odstrariovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u pristroje setkat.
Pokud se vam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich informaci, navstivte webove
stranky www.philips.com/support, na které naleznete seznam nejcastéjsich dotazd,
nebo se obratte na stredisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips ve své zemi.

Problém

Pri Zzehleni vihne
potah zehliciho

prkna nebo se na

odévu objevuiji
kapky vody.

Ze dna zehlicky
odkapava voda.

Zpod knofliku
EASY DE-CALC
vychazi para
anebo voda.

Z zehlici plochy
vychazi Spinava
voda nebo

je plocha
znecdisténa.

Mozna pric¢ina

Po dlouhém zehleni se na
potahu zehliciho prkna
vysrazela para.

Je mozné, ze vas potah
zehliciho prkna neni urcen
pro vétsi mnozstvi pary,
které zarizeni vytvari.

Para nachazejici se v hadici
se zchladila a vysrazela se
z nivoda. To zpUsobi, ze

ze dna zehlicky odkapava
voda.

Knoflik EASY DE-CALC neni
radné dotazen.

Gumovy tésnici krouzek
knofliku EASY DE-CALC je
opotrebovany.

Necistoty a chemikalie,

ktere jsou pritomny ve vode,

se usazuji v otvorech pro
vystup pary a na zehlici
ploSe Zehlicky.

V zarizeni se nahromadilo

velké mnozstvi vodniho
kamene a minerald.

Vyménte potah zehliciho prkna,
pokud je pénovy material
opotiebovany. Abyste zabranili
vzniku kondenzace na zehlicim
prkné, podlozte potah zehliciho
prkna dalsi vrstvou plsténého
materialu. V prodejnach textilu si
mUzete zakoupit plst.

Abyste zabranili vzniku kondenzace
na zehlicim prkné, podlozte jej
dalsi vrstvou plsténého materialu.
V prodejnach textilu si mizete
zakoupit plst.

Nékolik sekund nechte paru volné
vychazet.

Pristroj vypnéte a nechte ho 2 hodiny
vychladnout. Vysroubujte knoflik
EASY DE-CALC a spravne ho znovu
zasroubujte do pristroje. Poznamka:
Pri otaceni knoflikem muze unikat
voda.

Obratte se na autorizované servisni
centrum spolec¢nosti Philips, které
vam poskytne novy knoflik EASY
DE-CALC.

Zehlici plochu o¢istéte vihkym
hadrikem.

Z pristroje pravidelné odstranujte
vodni kamen (viz kapitola ,D0lezité
- ODSTRANOVANI VODNIHO
KAMENE®).
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Problém

Zehlicka nechava
na odévu leskle
stopy nebo
otisky.

Zehli¢ka
nevytvai zadnou
paru.

Pristroj se vypnul.

Blika kontrolka
na tlacitku pro
zapnuti/vypnuti.

Z pristroje je
slySet zvuk
Cerpadla.

Mozna pricina

Zehleny povrch nebyl rovny,
napriklad proto, ze jste
zehlickou prejizdéli Sev
nebo zahyb latky.

V nadrzce na vodu neni
dostatek vody (kontrolka
Jprazdné nadrzky na vodu*“
blika).

Teplota zarizeni
nepostacuje k vytvoreni
pary.

Nestiskli jste spoust pary.

Nadrzka na vodu neni do
zarizeni vlozena spravné.

Pristroj neni zapnuty.

Kdyz pristroj vice nez

10 minut nepouzivate, je
automaticky aktivovana
funkce automatického
vypnuti.

Voda je ¢erpana do ohrivace
uvniti pristroje. To je
normalnijev.

Regeni

Funkce PerfectCare je bezpecna pro
vSechny typy odévl. Potisk nebo
zarivé efekty nejsou trvalé a pfi prant
obleceni mizi. Vyhybejte se zehleni
pres Svy nebo sklady. Pripadné
mUzete na zehlenou oblast polozit
bavinénou latku, aby na Svech a
skladech zehlicka nezanechala stopy.

Naplhte nadrzku na vodu (viz
kapitola Pouzivani pristroje, ¢ast
Naplnéni nadrzky na vodu).

Pockejte, dokud nebude na zehlicce
trvale svitit kontrolka ,Zehlicka
pripravena’

Pri zehleni stisknéte spoust pary a
podrzte ji stisknutou.

Zasunte zasobnik vody silne zpét do
zarizeni (ozve se klapnuti®).

Zasunte zastrcku do zasuvky ve zdi
a stisknutim tlacitka pro zapnuti/
vypnuti piistroj zapnéte.

Stisknutim vypinace pristroj opét
zapnéte.

Pokud zvuk Cerpani neustale
pokracuje, vypnéte piistroj a odpojte
zastréku ze zasuvky. Kontaktuijte
autorizované servisni stfedisko
spolec¢nosti Philips.



Eicaywyn

To oidepo exel eykplBel ammd ™ The Woolmark Company Pty Ltd €101kd yia paliva, utio Ty
mpoUTéBeon OTL Ta pouxa oldepwvovTal oUpdwva pe Tig odnyieg TTou avaypadovTal oTny ETIKETA
TOU pouxou Kat Tig 0dnyieg Tou kataokeuaoT autou Tou oidepou. R1703. To oupforo Woolmark
€lval onua ToTOTIOMNONG OF TTOMEG X WPEG.

6.

APPAREL CARE

Emokommon mpoiovrog (Eik. 1)

>wArvag Tpopodoaciag aruou

Baon oldepou

MpwTog xWwpog armobrikeuong owArva Tpopodoaciag
KaAwdio pe dig

Kouprri ECO pe Auyvia

Koupri evepyomoinong/amevepyoroinong e Auxvia kat pubpion MAX
Auyvia «adelag oegapeving vepous

Auyvia EASY DE-CALC

Tama EASY DE-CALC

Xwpog amobrjkeuong kahwdiou

AeUTEPOG XWPOG amobnkeuong owAriva Tpopodoaoiag
AmooTiwpevo doyelo vepou

Kheidwpa petapopdg

Koupri armacdpaiiong kAeidwpartog petadpopag

MAaka

>KkavdaAn artpou

Auyvia «eToluoTTag CidEPOU»

Koupri €€uttvng autépatg mapaywyng atpou pe Auyvia
Avolypa TATpwong
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InpavTiko!

AlafacTe To EeXWPLOTO GUAAASIO ONHAVTIKWY 0dNYLWY Kal TO £YXELPIOLO XPTioNG TTPOCEKTIKA
TTIPOTOU XPNOLUOTIOIOETE TN cuoKeuT). PUAAETE Kat Ta dUo €yypada yia HeEANOVTIKT) avadopd.

Xpnon TnG ocuoKeUNg

TexvoAoyia OptimalTEMP

H texvoloyia Optimal TEMP odg emitpémel va o1depwveTe GAOUG Toug TUTTOUG UGACHATWY TTOU
oldepwvovTal, pe otrola oelpd BEAeTe, Xwplig va pubuiCete T Beppokpacia Tou oidepou.

Ta uddopara pe autd Ta oupBola prmopouv va oidepwbouv. TéTola ubdopara eival Ta Avag, Ta
BapBakepa, o mMoAueoTépag, Ta peTalwTd, Ta HaMva, 1) BLokdln kal To peytov (Eik. 2).
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Ta upaopara pe autd To oUpPoro dev prmopouv va oidepwbolv. 2e auta Ta updopara
mepiAapPavovTal Ta ouvBeTIKA uddouaTa, OTTwG oTTavTeE 1) eAacTavn), updopara pe ouvduaouo
omavTeE Kat TTOAUOAEDIVEG (TT.X. TTOAUTTPOTTUAEVIO), aAAa kat pouxa pe otapreg (Eik. 3).

Kard To o1dépwpa, prmopeite va TomobeoeTe To 0idepo €ite o BAon Tou eite opllovTia ot
oldepwoTpa. Xaprn omy Texvoroyia Optimal TEMP n mAdaka dev kaTaoTpédel To KAAUPMA TG
oldepwotpag (Ewk. 4).

Z18épwpa

[Npwv xpnotpomorjoeTe TN cuokeur), dlafdcTe To eyXeLpidlo Xpriong, To EexwpLoTd GUANAEDIO [E TIG
OoNUavTIKEG TANpodopieg Kat Tov odnyo ypriyopns évapéng. PUAGETE Ta yla peAoVTIKT avadopd.

MatoTe maparetapéva T okavdahn atpou yia va apyiocete 1o odépwpa (Eik. 5).

Mnv kateuBUveTe TTOTE TOV ATPO TTPOG TOUG ANOUG.

Inueiwon: Na BéATioTa amoteAéouara e duokoAa upaouara onwg Papfaxepd, Awva kat 8w, KpatnoTe
OUVEXWG TTaTnévn T okavodAn aTpou 0Tav IETAKLVEITE TO olOEPO EMAVW OTO Upacya. XTr ouvEXELD,
METAKvoTe To OLOEPO EMAVW armo TNV (BLa TEPLOXT) LEPLKEG POPEG akOua XwWpIG aTHo, yLa va OTEYVWIOEL TO
Udaopua.

Inueiwon: [Na BéATioTa amoteAéouara o€ peTalwTa kar yuahioTepd ouvOeTika updouara, ouvieTarat va
KPATATE OUVEXWG TTATNEVN) T OKAVOAAN aTHOU VW) OLOEPLIVETE.

AwcOnmpag DynamiQ kai Aertoupyia ¢§UTIvig auTopaTng rapaywyng
aTtpou

O ¢Zurvog awobnmpag DynamiQ oto sowtepikd Tou oidepou yvwpilel akplfug moTe Kat

WG Kiveital To oidepo. OTav evepyoTtoleite T AelToupyia €EUTIVNG QUTONATNG TTAPAYWYNG

arpoy, o aiobnmpag DynamiQ apyilet va avayvwpilel Tic Kivroeig Tou oidepou kat To oidepo
armeAeuBepveL QUTOUATA T CWOTT) TTOCOTNTA ATHOU, XWPIG va XpelaleTal va TTatnoeTe T okavOdAn
atpou. Aut n dtadikaoia Ba oag Ponbrioel va €xeTe eKTTANKTIKA ATTOTEAEONATA TTIO YPTYOPA KAl TTLO
€UKOAQ.

- [a va evepyoromoete ™ AstToupyia €EUTTVNG QUTOMATNG TTAPAYWYNG ATHOU, TIATHOTE TO KOUWTTL
€EUTIVNG QUTONATNG TTApaywyNG aTHoU oTo eTTavw Heépog TG Aafng Tou oidepou. H Auxvia g
€EUTIVNG QUTONATNG TTapaywyng atuou avafel (Eik. 6).

- HAuxvia «eTolpdmTag oidepou» avaBoofrivel dtav To oidepo PpiokeTal oe kivnon.

Inueiwon: 2 AetToupyia €EuTvng auTopatng mapaywyng atuou, o atuog Pyaivel autouara otav

METAKIVEITE TO 0i0EPO KAl oTaATa oTav aTaparare v kivnon Tou (Ew. 7). Mmopeite va matnoete

okavdaAn atpou g€ autn Tn AELToupyia, yia va EVEPYOTIOLOETE TOV ATl OTAv To oidepo Oev KIvelTaL

- MrmopeiTe va XpnoLUoTIOmaeTe T AeLToupyia £5UTTVNG QUTORATNG TTAPAYWYNG ATHOU O OAEG TIG
pubpioelg atpou, otwg ECO kat MAX.

Inueiwon: Na ™ 6ikn oag aspaleia, o AetToupyia EuTTvG auToUaTNG TAPAYWYNG ATHOU, 0 ATHOG

oTapara otav 1 mAdka &ivat umo KAiom.

- T ¢€odo amd ™ AetToupyia €€UTTVNG QUTORATNG TTAPAYWYNG ATHOU, TTATT|OTE TO KOUUTTL €EUTTVNG
auTopaTNG TTapaywyng atyou. H Auxvia g €€umvng autopatg apaywyng atpou offveL
[Npémel va matmoeTe ™ okavOdAn aTuou yid va OuveXIoEeTe TO OLOEPWHA.
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Asiroupyia BoArg aTtpou

H Aettoupyia BoAng atpou €xet oxedlaoTel yia v adaipeon dUokohwy Toakioeww.
- [lammorte uo popeg ypriyopa Tn okavOAAn atpoy, yia va evepyoTtolnoeTe TN AetToupyia BoArg
atpou. H ouokeur| armeAeuBepuivel ouvexwg Loxupeg Boiég atpou (Eik. 8).

- [a va orapamoete ™ AetToupyia BoArg aTpoy, matoTe T okavOdAn aTuou pia ¢opd.

KaOero o18épwpa

EZepxeTal kauTdg aTpdg amd To oidepo. Mny emixelprioeTe TOTE va adalpECETE TOAKICELG ATTO €va
poUxo evw Katolog To popdel. Mnv ameAeubepwveTe aTUd KOVTA OTO XEPL 0AG 1) OTO XEPL KATTOLOU
dMou atopou.

MrmopeiTte va ypnotdomolnoeTe To oidepo oe KaBetn Beon), yia va adalpeéoeTe Toakioelg amd
KpEpaopéva uddouara.

KpatoTe To oidepo oe kaBetn Ogon, TarroTe TN okavdaAn aTpou Kal akoupToTe eAadbpwg
v mAdka oTo pouxo (Ew.9).

Inueiwon: Na 1 6N oag acgaleia, n Aettoupyia €Eutvng auTopaTg mapaywyng atou dev eivat
Otabéotun yia kabeto odépwpa.

PUOuion ECO

Me ™ Aettoupyia ECO (petwpévn TToodTnTa aToU), UTTOPEITE va EEOIKOVOUNOETE EVEPYELQ XWPIG

oupBLBacpoug oty amodoon.

- [éote To kouprti ECO. H mpaotivn Auxvia ECO avdper (Eix. 10).

- Ta va amevepyoromoeTe ™ pubion ECO, mamoTe Eavd To kouprti ECO. H mpactivn Auyxvia ECO
ofrjveL

PUOuion MAX

[a ypnyopdTepo oldépwpa Kal eyaAUTePN TTOCOTNTA ATIOU, ITTOPEITE VA XPNOLUOTIOIOETE TN

pubuion MAX.

MatroTe TapareTapéva To KOUPTI evepyoTToinong/amevepyotoinong yia 2 SeutepdAemTa, péypL
n Auyvia va avayer pe Aeukoé xpwpa (Eik. 11).

MNa va amevepyotmomoete T puBuion MAX, marfoTe TapareTapeva §ava To KOUpTTL
evepyotroinomng/amevepyotroinong yia 2 deutepdlemTa, péxpt 1 Acukr) Auxvia va avader pe prhe
Xpwua

AuTtoparn diakomm

- H ouokeur| petaPaivel o Aettoupyia avapovig, edv dev €xel xpnotportoinBel yia 10 Aerrra. H
Auyvia oTo KoupTtTi evepyotroinong/amevepyoroinong apyilet va avaBoofrvel (Eik. 12).

- [a va evepyorrooete Eava Tn CUCKEUN, TTATAOTE TO KOUWTTE evepyoTtoinong/amevepyotoinong. H
ouokeun apxiCel va Beppaiveral Eava.
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- H ouokeur) amevepyoroleital autopara, edv dev €xel XpnolporronBei yia aika 10 Aemrd peta
™ peTaPaon om Aettoupyia avapovig. H Auxvia oto kouuti evepyorttoinong/amevepyoroinong

ofrjveL.

ZHMANTIKO - Aaitoupyia EASY DE-CALC

Eivai ToAU onpuavTiko va xpnoipotromoste Th Aettoupyia EASY DE-CALC, poAig apyioet
va avaBooBnvel n Auxvia EASY DE-CALC kai ) OUGKEUT) EKTTEPTTEL CUVEXWG £va NXNTIKO
onua.

H Auxvia EASY DE-CALC avaPoofrivel Kal n OUCKEUT) EKTTEUTTEL OUVEX WG £VaA NXNTIKO ONHaA HeETA armo
TepitTou éva prva n peta améd 10 ypnoelg, uttodelkvuovTag OTL | CUoKeUT| X peldleTal kabaplopd amo
Ta dhata. ExteAéoTe Ty TrapaxkdTw Oladikaoia EASY DE-CALC mpiv ouvexioeTe To old€pwpa.

lMNa va amrodplyseTe TOV KiVOUVO £YKAUPATWY, ATTOCUVSECTE TH) CUCKEUN atro Thv mpila
KalL aprjoTE TN va KPUWOEL yia TouAayloTov dUo wpeg TTPoToU ekTeAECETE TN dadikacia
EASY DE-CALC.

AmroouvdeoTe To dig amd Tnv mpita (Ewk. 13).
TomoBeTnoTE TN CUOKEUT) OTNV AKp TNG £mbaveiag Tou Tpatmeliou.

KpatoTe éva kUtreMo (e xwpnTikoTnTa Toulaxtotov 350 ml) katw amd to mwpa EASY DE-
CALC kal yupioTe To wpa apiotepocTtpoda (Ewk. 14).

AdaipécTe To wpa EASY DE-CALC kai adprjoTe To vepod e Ta cwpatidia ahatwy va xubei oTo
kutreMo (Ewk. 15).

& Orav dev Byaivel Mo vepd amoé Tn cuckeur), TomoBethoTe Eava To mwpa EASY DE-CALC kat
YupioTe To deflooTpoda yia va To kAeiceTe (Ei. 16).

A Mmopeite va ouveyioeTe va xpnoipomoleite To 6idepo apéowg HeTd THV oAokApwoT TG
diadikaoiag EASY DE-CALC.

FHMANTIKO - Ka®apiopog alatwv amo Thv mAaka

Edv dev xpnoipotroleite TakTika T Aettoupyia EASY DE-CALC, umopei va cucowpeuTouv
owpaTtidia ahatwv otnv TAaka kat va Byouv kadé knAideg amd Tnv mAdka kara T didpketa

ToU OIBEPWATOG. € QUTNV TNV TrepiTTwon, Ba Tpemel va kabapioeTe Ta dhata amd Tnv mAdKa,
akolouBwvTag Tnv mapakatw diadikacia. TuvioTaral va eravalapfavere T Siadikacia Slo dopig

yia kaAuTepo kabaplopod TnG TAAKAg.

lMa va amoduyeTe Tov KivEuvo £YKAUPATWY, ATTOCUVOECTE TN CUoKeUT amd Tny Tipila kai aproTe
T va KPUWOoeL yia TouldxloTov dUo wpeg TpoTou kabapioeTe Ta dara amd Tnv TAaka.

AmocuvdéoTe To ig amo Ty mpila (Ewk. 13).
TomoBeTHoTE T1 CUGKEUT OTNV AKpPN TNG emddavelag Tou Tpamellou.
BeBaiwBeite 6T 1) de&apevr) vepou eival adela.

KpathoTe éva kUmelo (e xwpnTikdTnTa TouhdyioTov 350 ml) katw amd To mwpa EASY DE-
CALC kal yupioTe To Twpa aplotepocTtpoda (Ewk. 14).

AdaipéoTte To mwpa EASY DE-CALC kai adrjoTe To vepd pe Ta cwpatidia ahatwy va xubei oto
kUeMo (Eik. 15).
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A Kpatiote T cuokeur otn Béon o6mou To avorypa EASY DE-CALC sival oTpappévo Tpog Ta
emavw kat pi&te 500 ml amooTaypevo vepd peca oto avorypa (Eic. 17).

Inueiwon: Aafete umoyn To peydlo fdpog TNG GUGKEUNG OTaV EXEL KALoN.

AwatnproTe To avorypa EASY DE-CALC oTpappévo mpog Ta emavw, Torobetrote Eava to
mwpa EASY DE-CALC kat yupioTe To de€looTpoda yia va To kAeioete (Ewx. 18).

Bl TomoBemoTe ™) cuokeur Eava emdvw oe oTabepr kal emimedn emidavela. uvdéoTe T
ouokeur oTny Tpila kal evepyotroinoTe TNV (Eik. 19).

Bl Nepipévere mepimou 5 AemTd péxpl va Bepuavlei n cuokeun).

KpatnoTe cuvexwg martnuevn T okavdaln aTpoU oTav PETAKIVEITE To Cidepo eTAvW Ot €va
KOMPATL XovTpou uddacuatog yia 3 Aemrra (Eik. 20).

Mposidomoinon: Ao Tnv mAdka Byaivel Bpopiko KauTod vepo.

YTAPATNOTE Va PETAKIVEITE TO oidepo dTav oTaparnoel va Pyaivel vepod 1 6Tav apxioet va
Byaivel aTpog.

Mrropeite va ouvexioeTe va XprOILOTIOLEITE TT) CUOKEUT] apéowg. AlapopeTikd, aTTOoUVEESTE TN
ouoKeur amo Tnv mpila 6Tav ohokAnpwbei o kabaplopdg Twv alaTwv.

AvTIpeETWITION TTPOBANPATWY

2 € auTd To Keddhato ouvoifovTal Ta o ouvrOn TTPOPBARLATA TTOU PTTOPEL VA QVTIUETWTTIOETE e
TN ouoKeun. Av eV UTTOPECETE va AUOETE TO TIPOBANIA e TIG TTapakdTw TIANpodopieg, avaTpesTe
ot Alota ouyviv epwtmoswy om dieuBuvon www.philips.com/support 1| emikowvwvrioTe e To
KEVTPO €EUTINPETNONG KATAVAAWTWY OTN XWpPad odg.

Autia MBavn artia Auon
To kdAuppa ™G Exel uypotomnBei atuog mavw AVTIKATAOTHOTE TO KAAUPMA TNG
OLdEPWOTPAG EXEL OTO KANUPMA TNG OLOEPWOTPAG  OLOEPWOTPAG, €AV TO APPOAEE £XEL
VOTIOEL 1} UTTAPXOUV  IETA arTo TTAPATETAWEVO $Oapel. Mmopeite ermiong va mpoobéoeTe
OTAYOVEG VEPOU oldépwypa. €va ETTIITTAEOV OTPWHA TOOXAG KATW artd
TTAVW OTO POUXO TO KAAUPHA TNG OLOEPWATPAG, Yia va
™V WEa Tou TO EUTTOBICETE TNV UYPOTIOINON TOU ATHOU
OLOEPWVETE. o o1depwaoTpa. Mrmopeite va ayopdoeTe
ToOXa armod €va KataoTnua uGaouaTwy.
EvdéyeTal To kKéAuppa g [NpooBeaTe €va emTTAéoV OTPWHA TOOXAG
OldEPWOTPAG 0ag va Unv €ival  KATw arno To KAAUPUA TG oldepwoTPag
OXEOLAOHEVO ETOL WOTE VA yla va eumodicETe TNV UYPOTTOinon Tou
avtameEEpXeTAl oTnV UPNAN arpou mavw ot odepwotpa. Mmopeite
oA atpol TG ouokeuna. va ayopdoeTe TOOXA armd €va KatdoTnua
upaopaTwy.
2TayoOveG VEPOU O atpog mou utmpxe péoa oto  Pi€Te atd oe amdéoTaon amd Ta pouxa
Byaivouv aré Ty OWANVA EXEL KPUWOEL KAl £XEL yla HepLKA SeUTEPOAETTTA.
TTAAKa. uyportroinBet. Autd TTpokaAel Tv

£€€000 oTayovwy vepou amo Ty
TTAAKA.



30 EAAHNIKA

Autia MBavn artia
Byaivel atpog ry/kat
VEPO armmd Ty Tama
EASY DE-CALC.

Aev €xeTe odifel KAAA TV TATTA
EASY DE-CALC.

O ehaoTikog dakTuAlog
odpaytong g Tarrag EASY DE-
CALC éxel dpBapel.

Ao TV TTAdKa
Byaivouv
Bpwplko vepd
kal akabapoieg
N n TAdKka eivat
BpwpLkn.

AkabBapoia 1) xnuika mou
TTEPLEXOVTAL OTO VEPO £XOUV
karakabioel oTig omeg eEGO0U
atpou Kal/n oty TAdGKa.

Méoa oTn ouoKeur) el
OUOOWPEUTEL LeYAAn TToodTNTA
AAATWY KAl LETAMNIKWY
OTOLYEIWV.

To oidepo agrivel
yuahada 1) onuadt
TTAvW OTO POUXO.

H emddavela mou o1depwbnie
nTav avopolopopdn - yla
TTaPAdELYIA TO OLOEPWHA EYIVE
Tavw amo padr ) TTUXN Tou
pouyou.

H ouokeur| dev Agv UTTAPYEL APKETO VEPO OTN
Tapdyel kaBoAou oegapevn vepou (avaPoofrivet
artpo. n Auxvia "adelag deEapevrg
vepou").
H ouokeun) dev €xel Beppavbel
APKETA WOTE Va TTapayel aTHo.

Agv Ti€oATE TN OKAVOAAN aTlOU.

To doxelo vepou Oev ExelL
TormoBeTBel owoTa ot
OUOKEUN).

Auon

ATTEVEPYOTIOLT|OTE TN OUOKEUN Kal adrjoTe
TNV Va KPUWOEL yia 2 WPEG. —eBI1dWaTe
To mwpa EASY DE-CALC kat Bidowore

TO TTAAL OWOTA OTN CUOKEUT). 2XNHeiwon;:
Mrmopel va Byet Alyo vepo éTav adalpeite
TO TTWHA.

EmiowwvnoTe pe éva eouotodoTnuévo
KEVTPO eTTIokeuwv TG Philips yia va
TpounBeuTeiTe pia véa Tarra EASY DE-
CALC.

KabapioTe TnVv mAdka pe éva uypo mavi.

KabBapiCeTe TaxTikd T dAata amd T
ouokeun) (avatpeTe oTo KedAAAlo
"Inuavtiko - KAOAPIZMOZ AAATON").

To PerfectCare eival aodalég yia xprion
o€ 6Aa Ta upaopara. Ot yuahadeg kat

Ta onuadia Oev pEvouv povida kat fa
e€adpavioToly £av TMAUVETE TO UdAoa.
ATTOPEUYETE VA OLOEPWVETE ETTAVW ATTO
padeg N TITuxEG. EvalakTikd, umopeite

va TotrofeTnoeTe €va Bapfakepd Travi
ETAVW armo TNV TIEPLOYT| TTOU TTPOKELTAL
va OlOEPWOETE, Yl vad artodUYETE M
Onuioupyia onuadlwy oTiG padeg Kat oTlG
TITUXEG.

[epioTe ™ delapevr) vepou (avaTpedTe
oTo kepdAalo "Xprjon TNg cUoKeUnG", otV
evotnTa "léulopa g de€apevrig vepou").

[MepLpeveTe pexpt n Auxvia "eTolpuoTrag
oidepou" oTo oidepo va eival ouveywag
QVALEVN.

MNatoTe TTapaTeTapéva T okavddin
ATHOU VW OLOEPWVETE.

2UpeTe owaoTdA TN Oe€apevr) vepou o
ouokeun ("KAIK").



Autia MBavn artia

H ouokeun dev eival
EVEQYOTTOINUEV.

H ouokeun €xel
amevepyotronBel. H  amevepyoroinong

Auxvia oTo KOUUTTL  €vePYOTTOLEITAL QUTONATA AV 1
on/off avaPoofrivel.  cuokeur| dev xpnotporiolndel
yia mavw armo 10 Aemrra.

H ouokeur mapdyel  AvTAeiTal vepd péoa oto
£vav 1X0 AVTANONG.  UTTOIAEP OTO EC0WTEPIKO
NG CUCKEUNG. AUTO eival

GUOLOAOYIKO.

H AeiToupyia autopamg
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Auon
TomoBemoTe To dig otV TTpiCa Kal mEoTe

To KouptTt on/off yia va evepyorroioeTe
TN OUCKEUT).

[NaTrjoTe To KOUpTTL evepyotoinong/
QTTEVEPYOTTOINONG YLa VA EVEPYOTTOINCETE
£ava Tn ouoKeun.

Eav o fixog avrAnong ouvexiCeTal Xxwpig
OIAKOTTIEG, ATTEVEPYOTTIOLNOTE TN OUOKEUN

Kal armocuvdeoTe To dig amd Ty Tpila.

EmmkovwvnoTe e éva eEouctodoTnévo
kévTpo o€pPig ™ Philips.



Tutvustus

Ettevote The Woolmark Company Pty Ltd on selle tritkraua heaks kiitnud ainult villaste
roivaesemete tritkimiseks, tingimusel et roivaid triigitakse pesusildil ja triikraua tootja valja
antud juhendite kohaselt. R1703. Woolmarki simbol on paljudes riikides sertifikaadimark.

)

APPAREL CARE

Toote lilevaade (Joonis 1)

Auruvoolik

Tritkraua alus

Esimene vooliku hoiustamispesa
Pistikuga toitekaabel

Valgustusega ECO-nupp
Sisse-/véljalilitamise nupp tule ja MAX-seadistusega
Margutuli ,veepaak tuhi*

EASY DE-CALC-margutuli

EASY DE-CALC-nupuga

10 Juhtme hoiustuspesa

1 Teine vooliku hoiustamispesa

12 Eemaldatav veepaak

13 Kandmislukustus

14 Kandmisluku vabastamise nupp

15 Tald

16 Aurunupp

17 Margutuli ,triikraud valmis®

18 Nutikas automaatne tulega aurunupp
19 Taiteava

OCoOo~NOUT~WN —

Tahtis!

Lugege enne seadme kasutamist l&bi olulise teabe brosuurja kasutusjuhend. Hoidke
molemad edaspidiseks alles.

Seadme kasutamine

OptimalTEMPi tehnoloogia

Tehnoloogia OptimalTEMP voimaldab triikida igat tUupi triigitavaid materjale mis tahes
jarjestuses, ilma et tritkraua temperatuuri tuleks reguleerida.

Tritkida v&ib nende sUmbolitega tahistatud materjale, nagu linane, puuvill, polUester, siid,
Vill, viskoos ja kunstsiid (Joonis 2).

Selle sumboliga tahistatud materjale ei tohi tritkida Nende hulka kuuluvad stUnteetilised



EESTI 33

materjalid, nagu spandeks voi elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja
polUolefiinid (nt polUpropulleen) ning ka trikitud piltidega riideesemed (Joonis 3).

Triikimise ajal saate tritkraua asetada kas alusele voi horisontaalselt tritkimislauale. Tanu
tehnoloogiale OptimalTEMP ei kahjusta kuum tritkraua tald tritkimislaua katet (Joonis 4).

Triikimine

Lugege enne seadme kasutamist hoolikalt kasutusjuhendit, olulise teabe brostlri ja
kiijuhendit. Hoidke need edaspidiseks alles.

Tritkimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu (Joonis 5).

Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Médrkus. Parima tulemuse saavutamiseks tugevatel kangastel nagu puuvill, linane ja
teksariie, hoidke riiete triikimise ajal aurunuppu all. Seejdrel liigutage triikrauda (lle
sama piirkonna veel moned korrad ilma auruta, et riiet kuivatada.

Madrkus. Parimate tulemuste saavutamiseks siidil ja ldikivatel slinteetilistel materjalidel
on soovitatav triikimise ajal aurunuppu all hoida.

DynamiQ-andur ja nutikas automaatne aurureziim

Teie triikraua nutikas DynamiQ-andur teab tapselt, millal ja kuidas teie triikraud liigub. Kui
aktiveerite nutika automaatse aurureziimi, hakkab DynamiQ-andur tuvastama tritkraua
liigutusi, voimaldades tritkraual automaatselt diget aurukogust kasutada, nii et te ise

ei pea aurunuppu vajutama. See aitab kiiremini ja lihtsamalt suureparaseid tulemusi
saavutada.

- Nutika automaatse aurureziimi aktiveerimiseks vajutage trilkraua kaepidemel olevat
nutika automaatse aurureziimi nuppu. Nutika automaatse aurureziimi tuli suttib
(Joonis 6).

- Margutuli ,triikraud valmis” liigub edasi-tagasi, kui tritkraud liigub.

Madrkus. Nutikat automaatset aurureziimi kasutades tekitatakse auru automaatselt,

kui triikrauda liigutate (Joonis 7). Kui l6petate tritkraua liigutamise, siis auru enam ei

tekitata. VGite selles reziimis ka aurunuppu vajutada, et tekitada auru siis, kui tritkraud

ei liigu.

- Nutikat automaatset aurureziimi saab kasutada kodikide auruseadetega, sh ECO ja
MAX.

Macdrkus. Teie ohutuse tagamiseks lopetatakse automaatses aurureziimis auru
tekitamine, kui triikraua tald on kaldus.

- Nutika automaatse aurureziimi valja lUlitamiseks vajutage nutika automaatse
aurureziimi nuppu. Nutika automaatse aurureziimi tuli kustub. Peate triikimise
jatkamiseks vajutama aurunuppu.
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Lisaauru funktsioon

Lisaauru funktsioon on mdeldud selleks, et aidata siluda raskesti eemaldatavaid kortse.

- Lisaauru funktsiooni aktiveerimiseks vajutage kaks korda kiiresti aurunuppu. Seade
vabastab pidevalt voimsa auruvoo (Joonis 8).

- Lisaauru funktsiooni lopetamiseks vajutage Uks kord aurunuppu.

Vertikaalne triikimine

Triikraud paiskab vélja kuuma auru. Arge proovige kunagi eemaldada kortse
riideesemelt, mis on kellelgi seljas. Arge suunake auru enda ega kellegi teise kaele.

Kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt triikige trilkrauaga pUstasendis.

Hoidke triikrauda pustiselt, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset 6rnalt
tritkraua tallaga (Joonis 9).

Madrkus. Teie ohutuse tagamiseks ei saa nutikat automaatset aurureziimi vertikaalselt
triikides kasutada.

ECO-seade

Kui kasutate saastuseadet ECO (vahendatud auru kogus), saastate energiat, tegemata
jareleandmisi trilkimise kvaliteedis.

- Vajutage ECO-nuppu. Roheline ECO-margutuli stttib (Joonis 10).

- ECO-seade valjalulitamiseks vajutage uuesti ECO-nuppu. Roheline ECO-margutuli
kustub.

MAX-seadistus

Kiiremaks triikimiseks ja suurema auruvoo saavutamiseks voite kasutada MAX-seadistust.
Hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni margutuli muutub valgeks (Joonis 11).

MAX-seadistuse inaktiveerimiseks vajutage uuesti sisse-/valjalilitamise nuppu ja
hoidke seda kaks sekundit all, kuni valge margutuli hakkab siniselt polema

Automaatne valjaliilitus

- Seade lUlitub ootereZiimi, kui seda ei ole 10 minutit kasutatud. Sisse-/valjaltlitamise
nupu margutuli hakkab vilkuma (Joonis 12).

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage sisse-/valjalllitamise nuppu. Seade hakkab
uuesti kuumenema.

- Seade lulitub automaatselt valja, kui seda ei ole 10 minuti jooksul parast ootereziimi
minekut kasutatud. Sisse-/valjalilitamise nupu margutuli kustub.

OLULINE - EASY DE-CALC

Vaga oluline on kasutada funktsiooni EASY DE-CALC kohe, kui funktsiooni EASY DE-
CALC tuli hakkab vilkuma ja seade hakkab pidevalt piiksuma.
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Funktsiooni EASY DE-CALC tuli vilgub ja seade piiksub pidevalt parast umbes Uhte kuud
kasutamist voi 10 tritkimiskorda, viidates sellele, et seadmest on vaja katlakivi eemaldada.
Enne tritkimise jatkamist tehke jargmine EASY DE-CALC katlakivi eemaldamise toiming.

Poletusohu valtimiseks Gihendage seade vooluvorgust lahti ja laske sellel enne EASY
DE-CALCi katlakivi eemaldustoimingu tegemist vahemalt kaks tundi jahtuda.

Votke pistik seinakontaktist valja (Joonis 13).
Asetage seade lauaservale.

Hoidke EASY DE-CALGi nupu all anumat (vahemalt 350 ml) ja po6rake nuppu
vastupaeva (Joonis 14).

Eemaldage EASY DE-CALCi nupp ja laske katlakiviosakestega veel anumasse
voolata (Joonis 15).

Kui seadmest ei tule enam vett, pange EASY DE-CALCi nupp tagasi ja keerake seda
kinnitamiseks paripaeva (Joonis 16).

A Parast EASY DE-CALCi toimingu tegemist véite kohe oma triikraua kasutamist
jatkata.

OLULINE - katlakivi eemaldamine triikraua tallalt

Kui te ei kasuta funktsiooni EASY DE-CALC regulaarselt, voivad katlakiviosakesed
koguneda triikraua tallale ja triikimise ajal voivad riietele jaada pruunid plekid. Sel
juhul peate triikraua tallalt katlakivi eemaldama, toimides jargmiselt. Soovitame teha
toimingut kaks korda, et triikraua talda paremini puhastada.

Poletusohu valtimiseks Ulhendage seade vooluvorgust lahti ja laske sellel enne triikraua
tallalt katlakivi eemaldamist vahemalt kaks tundi jahtuda.

Votke pistik seinakontaktist vélja (Joonis 13).
Asetage seade lauaservale.
Veenduge, et veepaak oleks tihi.

Hoidke EASY DE-CALCi nupu all anumat (véhemalt 350 ml) ja pé66rake nuppu
vastupdeva (Joonis 14).

Eemaldage EASY DE-CALCi nupp ja laske katlakiviosakestega veel anumasse
voolata (Joonis 15).

A Hoidke seadet nii, et EASY DE-CALCi ava jaab Ulespoole ja valage avasse 500 ml
destilleeritud vett (Joonis 17).

Médrkus. Arvestage seadme kallutamisel selle raskust.

Jatke EASY DE-CALGi ava suunaga llespoole, sisestage uuesti EASY DE-CALCi nupp
ja keerake seda kinnitamiseks paripaeva (Joonis 18).

Bl Pange seade tagasi stabiilsele ja tasasele pinnale. Sisestage seade vooluvorku ja
lUlitage see sisse (Joonis 19).

[E] Oodake 5 minutit, et seade kuumeneks.
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Vajutage pidevalt aurunuppu ja liigutage samal ajal trilkkrauda 3 minutit paksust
materjalist riidetukil (Joonis 20).

Hoiatus! Tallast valjub kuuma musta vett.

Lopetage triikraua liigutamine, kui sellest ei tule enam vett voi kui seadmest hakkab
tulema auru.

Saate kohe seadme kasutamist jatkata. Kui te seda teha ei soovi, siis tommake pistik
parast katlakivi eemaldamist seinakontaktist valja.

See peatlkk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega seoses
tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kilastage
veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kisimustest,
vOi votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Voimalik pohjus Lahendus

Triikimislaua Parast pikaajalist triikimist Vahetage triikimislaua kate,

kate margub on aur kondenseerunud kui vahtmaterjal on kulunud.

vOi on roivastel triikimislaua kattesse. Triikimislaual kondenseerumise
triikimise ajal valtimiseks voite trilkimislaua katte
veetilgad. alla panna lisakihi vilti. Vilti on

voimalik osta kangapoest.

Teie triikimislaua kate ei ole  Triikimislauale kondensatsioonivee

moeldud seadmest tekkiva  tekke valtimiseks pange triikimislaua

tugeva aurujoa jaoks. katte alla lisakiht vilti. Vilti on voimalik
osta kangapoest.

Tallast tilgub vett. Voolikus olnud aur on Aurutage paar sekundit réivast
jahtunud ja muutunud eemal.
veeks. See voib pohjustada
vee tilkumist triikraua tallast.

EASY DE-CALC- EASY DE-CALC-nupp eiole  Lulitage seade valja ja laske sel

nupu alt eraldub  korralikult kinnitatud. kaks tundijahtuda. Keerake EASY

auru ja/voi vett. DE-CALGi nupp lahti ja keerake see
Oigesti seadme kulge tagasi. Markus.
Nupu eemaldamisel voib eralduda

veidi vett.
EASY DE-CALC-nupu P&6Orduge uue EASY DE-CALC-
kummitihend on kulunud. nupu saamiseks Philipsi volitatud
hoolduskeskusse.
Tallast tuleb Vees lahustunud helbed Puhastage triikrauda niiske lapiga.
musta vett ja ja keemilised ained
mustust voitald  on kogunenud auru
on maardunud. valjumisavadesse ja/voi

tallale.



Probleem Voimalik pohjus

Seadmesse on kogunenud
rohkesti katlakivi ja

mineraale.
Tritkraud muudab  Triigitav pind oli ebalhtlane,
riided laikivaks naiteks juhul kui triikisite
vOi jatab neile ombluse voi voldi peal.
jalje.

Seade ei tooda Veepaagis ei ole kullaldaselt
mingit auru. vett (margutuli ,veepaak
tahi“ vilgub).

Seade ei ole auru
tootmiseks piisavalt kuum.

Te ei vajutanud aurunuppu.

Veepaak pole korralikult
seadmesse pandud.

Seade pole sisse lUlitatud.

Seade on valja Automaatse valjalulituse

lUlitunud. Sisse-  funktsioon aktiveerub

valja lUlitamise automaatselt, kui seadet

nupu tuli vilgub. pole Ule kimne minuti
kasutatud.

Seade hakkab Vett pumbatakse seadme

tegema sees olevasse soojendisse.

pumpavat haalt. See on normaalne.
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Lahendus

Eemaldage seadmest korraparaselt
katlakivi (vt peatukk ,Oluline —
KATLAKIVI EEMALDAMINE®).

PerfectCare on ohutu koikidele
roivastele. Laige voi jalg ei ole pUsiv
ning see l&heb pesus valja. Arge
trilkige Ule dmbluste ega voltide voi
pange triigitavatesse piirkondadesse
puuvillane riie, et valtida jalgi
omblustelja voltidel.

Taitke veepaak (vaadake jaotise
Veepaagi taitmine” osa ,Seadme
kasutamine®).

Oodake, kuni tritkraual olev margutuli
Jtritkraud valmis® jaab polema.

Vajutage aurunuppu ning hoidke
seda triikimise ajal all.

LUkake veepaak tugevasti
seadmesse tagasi (kuulete
klopsatust).

Sisestage pistik seinakontakti ja
vajutage seadme sisselulitamiseks
sisse-valja lulitamise nuppu.

Seadme sisselulitamiseks vajutage
uuesti toitenuppu.

Kui pumpamise haal kolab pidevalt,
lUlitage seade valja ja eemaldage
pistik seinakontaktist. Poorduge
volitatud Philipsi hoolduskeskusesse.
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Uvod

Tvrtka Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovo glacalo za glacanje vunenih odjevnih
predmeta pod uvjetom da se glacaju sukladno uputama na usivenoj etiketi i uputama
proizvodaca glacala. R1703. Simbol tvrtke Woolmark certifikacijska je oznaka u mnogim
drzavama.

)

APPAREL CARE

Pregled proizvoda (sl. 1)

Crijevo za dovod pare

Postolje za glacalo

Prvi odjeljak za spremanije crijeva za dovod pare
Kabel za napajanje s utikacem

Gumb ECO sindikatorom

Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje s indikatorom i postavka MAX
Indikator praznog spremnika za vodu

Indikator EASY DE-CALC

Regulator EASY DE-CALC

10 Odjeljak za spremanje kabela

1 Drugi odjeljak za spremanje crijeva za dovod pare
12 Odvojivi spremnik za vodu

13 Zapor za sigurno prenosenje

14 Gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje
15 Stopalo za glacanje

16 Gumb za paru

17 Indikator spremnosti za glacanje

18 Pametni automatski gumb za paru s indikatorom
19 Otvor za punjenje

OCoOo~NOUT~WN —

Vazno!

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte zasebni letak s vaznim informacijama i korisnicki
priru¢nik. Oba dokumenta spremite za buduce potrebe.

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati,
bilo kojim redoslijedom, bez prilagodavanja postavke temperature glacala.

Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i
umijetna svila (sl. 2).
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Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su sinteticke
tkanine kao sto je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze spandeks i poliolefini (npr.
polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima (sl. 3).

Tijekom glacanja glacalo mozete postaviti na postolje ili vodoravno na dasku za glacanije.
Zahvaljujudi tehnologiji OptimalTEMP stopalo za glacanje nece ostetiti navlaku daske za
glacanje (sl. 4).

Glacanje

Prije uporabe aparata pazljivo proditajte ovaj korisnicki priruc¢nik, letak s vaznim
informacijama i kratki pocetni vodi¢. Sacuvajte ih za buducu uporabu.

Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste poceli glacati (sl. 5).

Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Napomena: Za najbolje rezultate na zahtjevnim tkaninama kao Sto su pamuk, lan i
traper, drzite gumb za paru stalno pritisnutim dok glacalo pomicete preko tkanine.
Zatim jos nekoliko puta prijedite gla¢alom bez pare kako biste osusili tkaninu.

Napomena: Za najbolje rezultate na svilenim i sjajnim sintetickim tkaninama
preporucuje se da gumb za paru drzite stalno pritisnutim dok ih glacate.

Senzor DynamiQ i pametni automatski nacin rada za paru

Pametni senzor DynamiQ u glacalu to¢no zna kada se i kako glacalo pomice.

Kada aktivirate pametni automatski nacin rada za paru, senzor DynamiQ pocet ¢e
prepoznavati pokrete glacala, omogucujuci mu da automatski otpusta odgovarajucu
koli¢inu pare bez potrebe za pritiskanjem gumba za paru. To ¢e vam pomodi da brze i
lakse postignete odli¢ne rezultate.

- Kako biste aktivirali pametni automatski nacin rada za paru, pritisnite gumb za njega
koji se nalazi na vrhu rucke glacala. Ukljucit ce se indikator za pametni automatski
nacin rada za paru (sl. 6).

- Indikator spremnosti za glac¢anje pomice se natrag i naprijed kada se glacalo pomice.

Napomena: dok je aktiviran pametni automatski nacin rada za paru, para izlazi
automatski kada pomicete glacalo i zaustavlja se kada prestanete pomicati glacalo
(sl. 7). U ovom nacinu rada i dalje mozete pritisnuti gumb za paru kako biste aktivirali
paru dok se glacalo ne pomice.

- Pametni automatski nacin rada za paru mozete koristiti u svim postavkama pare,
medu kojima sui ECO i MAX.

Napomena: radi vase sigurnosti, u pametnom automatskom nacinu rada za paru para
se zaustavlja kada se stopalo za glacanje nagne.
- Kako biste izasli iz pametnog automatskog nacina rada za paru, pritisnite gumb za

njega. Iskljucit ¢e se indikator za pametni automatski nacin rada za paru. Morate
pritisnuti gumb za paru kako biste nastavili glacati.
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Funkcija jakog mlaza pare

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare dizajnirana je kako bi vam pomogla ukloniti nabore koji
se tesko glacaju.

- Dvaput brzo pritisnite gumb za paru kako biste aktivirali funkciju za dodatnu kolic¢inu
pare. Aparat kontinuirano ispusta snazne mlazove pare (sl. 8).

- Kako biste zaustavili funkciju za dodatnu koli¢inu pare, jednom pritisnite gumb za
paru.

Okomito glacanje

Iz glacala izlazi vruca para. Nikada nemojte pokusavati uklanjati nabore s odjevnog
predmeta dok ga osoba nosi. Paru nemojte primjenjivati blizu svojih ili tudih ruku.

Glacalo mozete koristiti u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izvjeSenih
tkanina.

Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu stopalom
za glacanje (sl. 9).

Napomena: radi vase sigurnosti, pametni automatski nacin rada za paru nije
dostupan za okomito glacanje.

Ekoloska postavka

Koristedi postavku ECO (smanjena koli¢ina pare), mozete ustedjeti energiju bez
kompromisa po pitanju rezultata glacanja.

- Pritisnite gumb ECO. Ukljudit ¢e se zeleni indikator ECO (sl. 10).

- Kako biste deaktivirali postavku ECO, ponovo pritisnite gumb ECO. Iskljucit ce se
zeleni indikator ECO.

Postavka MAX

Za brze glacanje i vecu koli¢inu pare, mozete koristiti postavku MAX.

Pritisnite i zadrzite gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 2 sekunde dok indikator ne
pocne svijetliti bijelo (sl. 11).

Kako biste deaktivirali postavku MAX, ponovo pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje/
iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok bijeli indikator ne pocne svijetliti plavo

Automatsko iskljucivanje

- Aparat ¢e udi u stanju pripravnosti ako se ne koristi 10 minuta. Indikator gumba za
ukljucivanije/iskljucivanje pocinje bljeskati (sl. 12).

- Kako biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanije.
Aparat se pocinje ponovo zagrijavati.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon Sto ude u stanje
pripravnosti. Indikator na gumbu za ukljucivanje/iskljucivanje iskljudit ce se.
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VAZNO - EASY DE-CALC

Vrlo je vaZno upotrijebiti funkciju EASY DE-CALC ¢im indikator EASY DE-CALC pocne
bljeskati, a aparata se pocne oglasavati konstantnim zvuc¢nim signalom.

Indikator EASY DE-CALC pocet ¢e bljeskati, a aparat ¢e se poceti oglasavati konstantnim
zvucnim signalom nakon priblizno mjesec danaili 10 glac¢anja, Sto naznacuje da treba
ukloniti kamenac iz aparata. Prije nastavka glac¢anja izvrsite sliedeci EASY DE-CALC
postupak.

Kako bi se izbjegao rizik od progorijevanja tkanine, iskopcajte aparat i ostavite ga da
se hladi barem dva sata prije izvrSavanja EASY DE-CALC postupka.

Izvucite utikac iz zidne uti¢nice (sl. 13).
Stavite aparat na rub stola.

Drzite Salicu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite
ga suprotno od smjera kazaljki na satu (sl. 14).

Izvadite regulator EASY DE-CALC tako da se voda s ¢esticama kamenca izlije u Salicu
(sl. 15).

Kada voda prestane istjecati iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC i okrenite ga
u smjeru kretanja kazaljke na satu kako biste ga pric¢vrstili (sl. 16).

A Mozete nastaviti koristiti gla¢alo odmah nakon dovrdetka EASY DE-CALC postupka.

VAZNO - uklanjanje kamenca sa stopala za gla¢anje

Ako ne koristite funkciju EASY DE-CALC redovito, ¢estice kamenca mogu se nakupiti
u stopalu za glacanje pa ono moze ostavljati smede mrlje tijekom glacanja. U tom
slu¢aju morate ukloniti kamenac iz stopala za glacanje prateci postupak u nastavku.
Savjetujemo vam da ponovite postupak dva puta kako biste bolje odistili stopalo za
glacanje.

Kako bi se izbjegao rizik od progorijevanja tkanine, iskopcajte aparat i ostavite ga da se
hladi barem dva sata prije ¢iS¢enja kamenca iz stopala za glacanje.

Izvucite utikacd iz zidne uti¢nice (sl. 13).
Stavite aparat na rub stola.
Provjerite je li spremnik za vodu prazan.

Drzite Salicu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite
ga suprotno od smjera kazaljki na satu (sl. 14).

Izvadite regulator EASY DE-CALC tako da se voda s ¢esticama kamenca izlije u Salicu
(sl. 15).

A Drzite aparat u poloZaju u kojem je EASY DE-CALC otvor okrenut prema gore i ulijte
500 ml destilirane vode u otvor (sl. 17).

Napomena: Prilikom naginjanja aparata imajte na umu da je tezak.

Drzite EASY DE-CALC otvor okrenut prema gore, vratite regulator EASY DE-CALC i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili (sl. 18).
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B} Vratite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu. Ukop¢ajte i ukljucite aparat (sl. 19).
[El Pri¢ekajte 5 minuta da se aparat zagrije.

Drzite gumb za paru pritisnutim dok glacalo pomicete po komadu debele tkanine 3
minute (sl. 20).

Upozorenje: vruca, prljava voda izlazi iz stopala za glacanje.

Prestanite pomicati glacalo kada voda prestane izlaziti ili kada para pocne izlaziti.

MozZete odmah nastaviti koristiti aparat. U suprotnom, iskopcajte aparat nakon
uklanjanja kamenca.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢esdi problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom
uporabe aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku,
posjetite www.philips.com/support kako biste pronasli popis ¢estih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Navlaka za Para se kondenzirala na Zamijenite navlaku za dasku ako
dasku postaje navlaci za dasku nakon se spuzva istrosSila. Mozete staviti
vlaznaili se dugotrajnog glacanja. i dodatni sloj filcaispod navlake
tijekom glacanja za dasku za glacanje kako biste
na odjevnim sprijedili kondenzaciju na dasci za
predmetima glacanje. Sloj od filca mozete kupiti u
pojavljuju kapi prodavaonici tkanina.
vode.
Imate navlaku za dasku koja Stavite dodatni sloj filca ispod
nije predvidena za veliku navlake za dasku za glacanje kako
koli¢inu pare aparata. biste sprijecili kondenzaciju na dasci

za glacanije. Sloj od filca mozete
kupiti u prodavaonici tkanina.

Iz stopala za Para koja je bila u crijevu Nekoliko sekundi glac¢ajte drzedi
glacanje kapa ohladila seikondenziralau glacalo dalje od odjevnog predmeta.
voda. vodu. Zbog toga iz stopala

za glacanje kapa voda.
Iz regulatora Regulator EASY DE-CALC Iskljucite aparat i ostavite ga da se
EASY DE-CALC nije dobro zategnut. hladi 2 sata. Odvijte regulator EASY
izlazi parai/ili DE-CALC i pravilno ga zavrnite na
voda. aparat. Napomena: Malo vode moze

istedi kad izvadite regulator.

Gumeni brtveni prsten Obratite se ovlastenom servisu tvrtke
regulatora EASY DE-CALCje Philipsinabavite novi regulator EASY
istroSen. DE-CALC.



Problem

Prljava voda

i prljavstina
ispadaju iz
stopala za
glacanje ili

je stopalo za
glacanje prljavo.

Glacalo na
odjevnim
predmetima
ostavlja odsjaj ili
otiske.

Aparat ne
proizvodi paru.

Aparat se
iskljucio.
Indikator gumba
za ukljucivanije/
iskljucivanije
treperi.

Aparat proizvodi
zvuk pumpanija.

Mogudi uzrok

Nedistoce ili kemikalije
u vodi nakupile su se
otvorima za paru i/ili na
stopalu za glacanje.

U aparatu se nakupilo
previse kamenca i minerala.

Povrsina glacala bila je
neravna, primjerice zbog
glacanja preko Savova ili

nabora.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode (bljeska
indikator praznog spremnika

za vodu).

Aparat nije dovoljno vruc za

proizvodnju pare.

Nemojte pritiskati gumb za

paru.

Spremnik za vodu nije
ispravno postavlien na

aparat.

Aparat nije ukljucen.

Funkcija automatskog
iskljucivanja automatski se
aktivira kada se aparat ne
koristi duze od 10 minuta.

Voda se potiskuje u grijac
unutar aparata. To je
potpuno normalno.
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Rjesenje
Odistite stopalo za glacanje vlaznom
krpom.

Redovito uklanjajte kamenac iz
aparata (pogledajte poglavlje "Vazno
- UKLANJANIJE KAMENCA").

Glacalo PerfectCare sigurno je

za sve odjevne predmete. Odsjaj

ili otisak nije trajan i nestat ce

kada operete odjevni predmet.
Izbjegavajte glacanje preko Savova/
pregiba ili preko tkanine koju cete
glacati stavite pamucnu krpu kako
bi se izbjeglo stvaranje otisaka na
Savovima i pregibima.

Napunite spremnik za vodu
(pogledajte poglavlje "Uporaba
aparata’, odjeljak "Punjenje
spremnika za vodu").

Pricekajte da indikator spremnosti za
glacanje pocne stalno svijetliti.

Pritisnite gumb za paru i drzite ga
pritisnutim dok glacate.

Cvrsto gurnite spremnik za vodu u
aparat ("klk").

Ukopcajte utikac u zidnu uti¢nicu
i pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste ukljudili
aparat.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste ponovo
ukljudili aparat.

Ako zvuk pumpanja ne prestaje,
iskljucite aparat i iskopcajte utikac
iz Zidne uti¢nice. Obratite se
ovlastenom servisu tvrtke Philips.
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Bevezetés

Ezt a vasalot a Woolmark Company Pty Ltd szovetség megfeleldnek talalta a tiszta
gyapjubol készult ruhanemuUk vasalasara, amennyiben azt a ruhacimkén talalhato
utasitasok, illetve a vasalo gyartojanak eldirasai szerint végzik el. R1703. A Woolmark
szimbolum szamos orszagban hasznalt megfeleldségijelolés.

)

APPAREL CARE

Termék attekintése (Abra 1)

Gozellato tomld

Vasalotarto

Elsé ellatotomld-tarold rekesz

Halozati kabel csatlakozodugoval

ECO gomb jelzéfénnyel

Be-/kikapcsold gomb jelzéfénnyel és MAX bedllitassal
,Ures viztartalyt” jelzé fény

EASY DE-CALC jelzofény

EASY DE-CALC gomb

10 Kabeltarolo rekesz

1 Masodik ellatotomlo-tarolod rekesz

12 Leveheto viztartaly

13 Hordzar

14 Vasalozar kioldd gomb

15 Vasalotalp

16 Gozvezerld

17 . Vasalo kesz” jelzéfény

18 Intelligens automatikus gbéz gomb jelzéfénnyel
19 Vizfeltoltd nyilas

OCoOo~NOUT~WN —

Fontos

Kérjuk, korultekintben olvassa el a ,Fontos tudm’valék’: c.ismertetdt és a felhasznaloi
kézikonyvet, mieldtt hasznalni kezdené a késziléket. Orizze meg mindkét dokumentumot
késdbbi hasznalatra.

A késziilék hasznalata

Optimalis hémérséklet technologia

Az OptimalTEMP technologia lehetdve teszi, hogy a vasaldo homeérsekletének allitasa
nélkll, tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhato anyagot.

Az ezekkel a jelekkel ellatott anyagok vasalhatok, példaul vaszon, pamut, poliészter,
selyem, gyapju, viszkdz és miselyem (Abra 2).
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Az ezzel a jellel ellatott anyagok nem vasalhatok. Ezek az anyagok szintetikus anyagokat,
(példaul spandex vagy elasztan), spandex—kevere’ket és poliolefineket (pl. polipropilén)
tartalmaznak, vagy akar nyomott mintat is (Abra 3).

Vasalas kdzben a vasalo a vasalotartora vagy vizszintes helyzetben a vasalodeszkara
helyezhetd. Az OptimalTEMP technologianak koszonhetden a vasalotalp nem karositja a
vasalddeszka-huzatot (Abra 4).

Vasalas

A készulék hasznalata el6tt olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot, a fontos tudnivaldkat
tartalmazo ismertet6t és a rovid Gzembehelyezeési Utmutatot. Ezeket drizze meg késdbbi
hasznalatra.

A vasalas megkezdéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot
(Abra 5).

Ne iranyitsa a g6zt emberek felé.

Megjegyzés: Nehezen vasalhaté anyagok (pl. pamut, vaszon és farmer) esetében a
legjobb eredmény érdekében tartsa folyamatosan lenyomva a gézvezérlé gombot,
mikbzben a vasaldt az anyagon mozgatja. Ezt kévetéen mozgassa a vasalot
ugyanazon a teriileten még pdrszor géz nélkiil az anyag megszdritasdhoz.

Megjegyzés: Selyem és fényes szintetikus anyagok esetében a legjobb eredmény
eléréséhez javasoljuk, hogy tartsa folyamatosan lenyomva a gézvezérlé gombot
vasalds kézben.

A DynamiQ érzékeld és az intelligens automatikus g6z mod

Avasaldjaban talalhato intelligens DynamiQ érzékeld pontosan tudija, hogy mikor és
hogyan mozog a vasalo. Az intelligens automatikus gdz mod aktivalasat kdvetden a
DynamiQ érzékeld elkezdi felismerni a vasald mozdulatait, ezaltal lehetdvé teszi a
vasaldjanak, hogy automatikusan a megfeleld gbzmennyiséget bocsassa ki anelkil, hogy
Onnek meg kellene nyomnia a gdzvezérld gombot. Ennek készédnhetden gyorsabban és
kdnnyebben érhet el nagyszerl eredményeket.

- Azintelligens automatikus géz mod aktivalasahoz nyomja meg a vasalod fogantyUdja
tetejen levé intelligens automatikus g6z gombot. Az intelligens automatikus géz
jelzéfénye bekapcsol (Abra 6).

- A vasalo kész” jelzéfény a vasaldo mozgatasaval egy iddben elére-hatra mozog.

Megjegyzés: az intelligens automatikus g6z modban a géz automatikusan kidramlik a
vasald mozgatdsakor, illetve ledll a gézkibocsdtds, ha megdllitia a vasalét (Abra 7). A
g6z aktivdldsdhoz le is nyomhatja a gbzvezérlé gombot ebben a mddban, ha a vasald
nem mozog.

- Azintelligens automatikus g6z moédot minden gézbeallitasban hasznalhatja,
beleértve az ECO és a MAX beallitast is.

Megjegyzés: az On biztonsdga érdekében az intelligens automatikus g6z médban a
vasaldtalp megddéntésekor ledll a gézkibocsatds.
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- Azintelligens automatikus g6z modbol vald kilepéshez nyomija meg az intelligens
automatikus gbéz gombot. Az intelligens automatikus goz jelzéfenye kialszik. Nyomja
meg a gdzvezerld gombot a vasalas folytatasahoz.

Gozlovet funkcio

A gbzlovet funkcio célja, hogy segitsen a komoly gylrédések elsimitasaban.

- Nyomija meg gyorsan egymas utan kétszer a gdzvezerld gombot a gézlévetyfunkdé
bekapcsolasahoz. A keszllék erdteljes gdzldvetet bocsat ki folyamatosan (Abra 8).

- Agbzlovet funkcio leallitasahoz nyomja meg egyszer a gdzvezerld gombot.

Fliggbleges vasalas

A vasalobol forrd gbz tavozik. Viselés kdzben soha ne probalja a gylrdédéseket
eltavolitani a ruhabol. Ne hasznalja a gbzt a sajat vagy barki mas keze kozelében.

A felfliggesztett anyagok gylUrddéseinek eltavolitdsahoz a vasalot fliggdleges helyzetben
is hasznalhatja.

Tartsa a vasalot flggdleges helyzetben, nyomja meg a gézvezérld gombot, és
finoman érintse a vasalétalpat a runahoz (Abra 9).

Megjegyzés: az On biztonsdga érdekében az intelligens automatikus g6z méd nem
érhetd el fliggbleges vasaldskor.

ECO-fokozat

Az ECO beadllitas (csokkentett gbzmennyiség) hasznalataval a vasalasi eredmeény romlasa
nélkll takarithat meg energiat.

- Nyomja meg az ECO gombot. A zéld ECO jelzéfény bekapcsol. (Abra 10)

- Az ECO beallitas kikapcsolasahoz nyomja meg ismét az ECO gombot. A zéld ECO
jelz6fény kialszik.

MAX beallitas

A gyorsabb vasalas és nagyobb mennyiségl gbz érdekében hasznalhatja a MAX
beallitast.

Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, amig a jelz6fény fehérre
nem valt (Abra 11).

A MAX beadllitas kikapcsolasahoz ismét nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/
kikapcsoloé gombot 2 masodpercig, amig a fehér jelzé6fény kékre nem valt.

Automatikus kikapcsolas

- Akeészulékek keszenléti Uzemmodra valtanak, ha 10 percig nem hasznaljak dket. A
be-/kikapcsold gombon lévd jelzéfény villogni kezd (Abra 12).

- Akészulék ujboli aktivalasahoz nyomja meg ismét a be-/kikapcsold gombot. A
készulék ismét elkezd melegedni.
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- Akészulék automatikusan kikapcsol, ha a készenléti Uzemmaodra valtas utan tovabbi
10 percig nem hasznaljak. A be-/kikapcsold gombon lévé jelzéfény kialszik.

FONTOS - EASY DE-CALC

Nagyon fontos, hogy azonnal hasznalja az EASY DE-CALC funkciot, ha az EASY DE-
CALC jelz6fény villogni kezd, és a késziilék folyamatosan sipol.

Az EASY DE-CALC jelzéfény villogasa és a készulék folyamatos sipolasa kortlbelul egy
honap, illetve 10 vasalas utan torténik meg, és jelzi, hogy a készuléket vizkdmentesiteni
kell. A vasalas folytatasa elétt vegezze el a kovetkezd EASY DE-CALC eljarast.

Az égési sériilések elkeriilése érdekében, huizza ki a készlilék csatlakozodugojat a fali
aljzatbol, es hagyja hiilni a kesziiléeket legalabb ket oran at, mielott végrehajtana az
EASY DE-CALC eljarast.

Huzza ki a csatlakozodugoét a fali aljzatbél (Abra 13).
Helyezze a késziléket az asztal szélére.

Tartson egy (legalabb 350 ml (rtartalmu) edényt az EASY DE-CALC gomb ala, és
forgassa el a gombot az éramutato jarasaval ellentétes iranyba (Abra 14).

&Y Vegye le az EASY DE-CALC gombot, és hagyja, hogy a vizkélerakddasok a vizzel az
edénybe tavozzanak (Abra 15).

Amikor mar nem tavozik tobb viz a készllékbdl, helyezze vissza az EASY DE-CALC
gombot, és az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyba forgatva rogzitse (Abra 16).

A Az EASY DE-CALC eljaras elvégzését kdvetden azonnal folytathatja a vasaléd
hasznalatat.

FONTOS - A vasalotalp vizk6mentesitése

Ha nem hasznalja rendszeresen az EASY DE-CALC funkciot, vizkélerakddasok
halmozodhatnak fel a vasalotalpban, és vasalas kdzben barna szennyez6dés tavozhat
a vasalotalpbol. Ebben az esetben az alabbi eljarast kdvetve vizkbmentesitenie kell

a vasalotalpat. A vasalotalp jobb tisztitasa érdekében javasoljuk, hogy ismételje meg
kétszer az eljarast.

Az égési sérllések elkerilése érdekében huzza ki a készulék csatlakozoédugodjat a fali
aljzatbol, és hagyja hilni a késziiléket legaldbb két 6ran at, miel6tt vizkdmentesitené a
vasalotalpat.

Hulzza ki a csatlakozodugdt a fali aljzatbél (Abra 13).

Helyezze a késziiléket az asztal szélére.
Ugyeljen arra, hogy a viztartdly Ures legyen.

Tartson egy (legalabb 350 ml Urtartalmu) edényt az EASY DE-CALC gomb ala, és
forgassa el a gombot az 6ramutatoé jarasaval ellentétes iranyba (Abra 14).

Vegye le az EASY DE-CALC gombot, és hagyja, hogy a vizkdlerakddasok a vizzel az
edénybe tavozzanak (Abra 15).

A Tartsa a késziiléket Ugy, hogy az EASY DE-CALC nyilasa felfelé nézzen, majd toltson
500 ml desztillalt vizet a nyilasba (Abra 17).
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Megjegyzés: Ne feledkezzen meg rola, hogy a késziilék nehéz, amikor megdénti azt.

Tartsa az EASY DE-CALC nyilasat ugy, hogy az felfelé nézzen, helyezze vissza az
EASY DE-CALC gombot, és az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba forgatva
rogzitse (Abra 18).

Bl Helyezze vissza a készliléket stabil és egyenletes feluletre. Csatlakoztassa a
készuléket a fali aljzathoz, és kapcsolja be (Abra 19).

[El Varjon 5 percig, amig a késziilék felmelegszik.

Tartsa folyamatosan lenyomva a gbzvezeérlé gombot, mikdzben a vasalot 3 percig
egy vastag anyagon mozgatja (Abra 20).

Figyelmeztetés: piszkos, forro viz folyik ki a vasalotalpbol.

Ne mozgassa tovabb a vasalét, amikor mar nem jon ki belble tébb viz, vagy amikor
g6z kezd kiaramlani beléle.

Azonnal folytathatja a készilék hasznalatat. Ellenkezd esetben huzza ki a készulék
csatlakozodugoijat a fali aljzatbol, ha a vizkémentesités befejez6dot.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készliléekkel kapcsolatban leggyakrabban felmeruld
problémakkal. Ha a hibat az alabbi utmutatd segitségével nem tudja elharitani,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerul® kérdések
listajaert, vagy forduljon az adott orszagban mikodo Ugyfélszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A vasalodeszka Hosszu ideig torténd Cserélje ki a vasalodeszka-huzatot,
huzata nedves vasalast kovetden ha a habszivacs vagy filc anyag
lesz, vagy vasalas g6z csapodott le a elhasznalodott. Kiegészitd filc
soran vizcseppek vasalddeszka huzatan. anyagot is helyezhet a vasalodeszka-
keletkeznek a huzat ala, hogy megakadalyozza
ruhan. a para vasalodeszkara tortend
lecsapodasat. Filcet textillzletben
vasarolhat.
Elofordulhat, hogy Helyezzen még egy réteg
olyan vasal6deszka- filcanyagot a vasalddeszka-
huzatot hasznal, amely a huzat ald, hogy megakadalyozza
kialakitasabol adodoan a para vasaldodeszkara torténd
nem képes megbirkozni lecsapodasat. Filcet textilizletben
a készulék nagymertéku vasarolhat.
gdzkibocsatasaval.
A vasalotalpbol Atomldben maradt gbz Néhany masodpercig g6zoljon a
vizcseppek jonnek  lehUlt és kicsapodott. ruhatol tavol.
ki. Emiatt vizcseppek

jelenhetnek meg a
vasalotalpon.



Probléma Lehetséges ok

Az EASY DE-CALC Az EASY DE-CALC gomb

gomb alél gbz és/  nincs megfelelden
vagy viz tavozik. rogzitve.

Az EASY DE-CALC gomb
gumi tomitégylrlje

kopott.

A vasalotalpbol Avizben lévd
piszkos viz és
szennyezddes
tavozik, vagy

a vasalotalp vagy a talpon.

szennyezett.
Tul sok vizkd és asvanyi
anyag halmozodott fel a
készilék belsejében.
A vasalotol Avasalt felllet egyenetlen
kifényesedik volt, pl. mert varrason vagy
a ruha, vagy hajtason huzta keresztll a

lenyomat kertilra.  vasalot.

Avasalo nem Nincs elég viz a

termel gézt.

villog).

A készulék nem elég forro

a géztermeléshez.

Nem nyomta meg a
gbzvezérld gombot.

Aviztartaly nem

megfelelden van a
készulékbe helyezve.

szennyezddeés vagy
vegyszerek csapodhattak
le a gbznyilasokban és/

viztartalyban (az ,Ures
viztartalyt” jelzo fény
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Megoldas

Kapcsolja ki a készlléket, és hagyja
hilni 2 éran keresztil. Csavarja ki
az EASY DE-CALC gombot, majd
csavarja vissza megfeleléen a
készllékre. Megjegyzés: A gomb
eltavolitaskor némi viz tavozik a
készulekbol.

Ha Uj EASY DE-CALC gombra van
szlksége, forduljon egy Philips
szakszervizhez.

Nedves ruhaval tisztitsa meg a
vasalotalpat.

Rendszeresen gondoskodjon a
készulék vizkdbmentesitéserol (lasd a
,Fontos - VIZKOMENTESITES” cim()
fejezetet).

A PerfectCare minden ruhan
biztonsaggal hasznalhato. A

ruha kifényesedése vagy a rajta
keletkezett lenyomatok mosassal
eltintethetdk. Ne vasalja at a
varrasokat és hajtasokat, illetve ne
helyezzen pamut anyagot ezekre
a teriiletekre. [gy elkertilheti, hogy
a varrasokon és hajtasokon rancok
keletkezzenek.

Toltse fel a viztartalyt (lasd ,A
készulék hasznalata” cimU fejezet ,A
viztartaly feltoltése” cimU részét).

Varjon, amig a ,vasalo kész” jelzéfény
folyamatosan nem vilagit.

Vasalas kozben tartsa lenyomva a
gbzvezérld gombot.

Hatarozott mozdulattal csusztassa
vissza kattanasig a viztartalyt a
készulékbe.
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Probléma

A készulek

Lehetséges ok

A készulék nincs
bekapcsolva.

Az automatikus

kikapcsolt. A be- és kikapcsolas funkcid a
kikapcsologombon  készulék toébb mint 10
talalhato jelzofény  perces hasznalaton

villog.

A keészulekbol
szivattyuzo hang
hallatszik.

kivuli allapota utan
automatikusan bekapcsol.

A keészulek vizet

szivattylz a benne lévd
vizmelegitébe. Ez normalis
jelenség.

Megoldas

Helyezze a csatlakozodugot a
fali aljzatba, és a be-/kikapcsold
gombbal kapcsolja be a készuléket.

A készulék ismételt bekapcsolasahoz
nyomja meg a be-/kikapcsolod
gombot.

Amennyiben a pumpald hang
folyamatosan hallhato, kapcsolja
ki a készUléket, és hlizza ki a
csatlakozodugot a fali aljzatbol.
Forduljon Philips szakszervizhez.



Jvadas

.The Woolmark Company Pty Ltd“ patvirtino, kad Siuo lygintuvu galima lyginti grynos
vilnos gaminius. Juos batina lyginti vadovaujantis gaminio etiketéje pateiktais
nurodymais ir $io lygintuvo gamintojo nurodymais. R1703. Daugelyje saliy ,Woolmark®
simbolis yra laikomasi sertifikavimo zymeniu.

)

APPAREL CARE

Produkto apzvalga (1 pav.)

Gary tiekimo zarnelé

Lygintuvo pagrindas

Pirmasis tiekimo zarnelés laikymo skyrius
Maitinimo laidas su kistuku

Mygtukas ECO su lempute

Jjungimo / iSjungimo mygtukas su lempute ir MAX nustatymas
JTuscio vandens bakelio® lempute

EASY DE-CALC lemputé

EASY DE-CALC rankenele

10 Laido laikymo skyrelis

1 Antrasis tiekimo zarnelés laikymo skyrius

12 ISimamas vandens bakelis

13 Nesimo uzraktas

14 Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas

15 Lygintuvo padas

16 Gary padavejas

17 ,Paruosto lygintuvo® lemputé

18 Pazangus automatiniy gary mygtukas su lempute
19 Pildymo anga

OCoOo~NOUT~WN —

Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskira svarbios informacijos lapel;j ir
vartotojo vadova. ISsaugokite abu dokumentus, nes jy gali prireikti ateityje.

Prietaiso naudojimas

,OptimalTEMP“ technologija

Del ,OptimalTEMP* technologijos galima lyginti visy tipy lyginamus audinius bet kokia
tvarka, nereguliuojant lygintuvo temperattros nustatymo.

Siais simboliais pazymétus audinius, pavyzdiui, ling, medvilne, poliesterj, &ilka, vilna,
viskoze ir dirbtinj Silkg, galima lyginti (2 pav.).




52 LIETUVISKAI

Siuo simboliu pazyméti audiniai nelyginami. Tai yra sintetiniai audiniai, tokie kaip
spandeksas arba elastanas, audiniai su spandeksu ir poliolefinai (pvz.: polipropilenas),
taip pat spaudiniai ant drabuziy (3 pav.).

Lygindami galite pastatyti lygintuva ant lygintuvo pagrindo arba horizontaliai ant lyginimo
lentos. Dél ,OptimalTEMP* technologijos lygintuvo padas nesugadins lyginimo lentos
dangos (4 pav.).

Lyginimas

Pries naudodami prietaisg atidziai perskaitykite sj naudotojo vadova, svarbios
informadijos lapelj ir trumpaja instrukcija. ISsaugokite juos ateidiai.

Noredami pradeti lyginti, paspauskite ir laikykite gary jjungimo mygtuka (5 pav.).

Niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Pastaba: geriausio rezultato su sunkiai lyginamais audiniais, tokiais kaip medvilné,
linas ir dZinsas, pasieksite, jei lygindami audinj nuolatos laikysite paspaude gary
jungiklj. Tuomet perbraukite dar kelis kartus per tq paciq vietq be gary, kad audinys

isdzidaty.

Pastaba: siekiant geriausiy rezultaty su silku ir blizgiais sintetiniais audiniais,
rekomenduojama lyginant nuolatos laikyti paspaudus gary jungiklj.

,DynamiQ« jutiklis ir paZzangus automatiniy gary rezimas

Lygintuve esantis pazangus ,DynamiQ“ jutiklis tiksliai zino, kada ir kaip juda lygintuvas.
Jjungus pazangy automatiniy gary rezima, ,DynamiQ*jutiklis atpazins lygintuvo judesius
ir lygintuvas automatiskai skleis tinkama kiekj gary nespaudziant gary jungiklio. Taip
puikiy rezultaty pasieksite greic¢iau ir lengviau.

- Norédamijjungti pazangy automatiniy gary rezima, paspauskite pazangy automatiniy
gary mygtuka, esantj lygintuvo rankenos virsuje. Jsijungs pazangi automatiniy gary
lempute (6 pav.).

- Lygintuvuijudant, ,paruosto lygintuvo® lemputés Sviesa juda aukstyn ir zemyn.

Pastaba: pazangiame automatiniy gary reZzime garai skleidZiami automatiskai,

kai judinamas lygintuvas, ir sustabdomi, kai nustojate judinti lygintuvq (7 pav.).
Siame reZime vis tiek galite spausti gary jungikli, kad jjungtuméte garus tuomet, kai
lygintuvas nejuda.

- Galite naudoti pazangy automatiniy gary rezima esant visiems gary nustatymams,
iskaitant ECO ir MAX.

Pastaba: del jasy saugumo pazangiame automatiniy gary reZzime lygintuvas

neskleidzia gary, kai lygintuvo padas pakreiptas.

- NorédamiiSjungti pazangy automatiniy gary rezima, paspauskite pazangu
automatiniy garuy mygtuka. 1Ssijungs pazangi automatiniy gary lemputé. Noredami
toliau lyginti, paspauskite gary jungiklj.
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Garo sroveés funkcija

Garo sroves funkcija sukurta siekiant padeti islyginti sunkiai jveikiamas rauksles.

- Noredami jjungti gary sroves funkcija, dukart greitai paspauskite gary jungiklj.
Prietaisas nuolatos skleis galingus garus (8 pav.).

- Noredami sustabdyti gary sroves funkcijg, viena karta paspauskite gary jungiklj.

Vertikalus lyginimas

Lygintuvas skleidzia karstus garus. Niekada nebandykite lyginti drabuzio rauksliy, kai
kas nors jj dévi. Nenaudokite gary Salia savo arba kieno nors kito rankos.

Lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintumeéte kabanciy audiniy
rauksles.

Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai palieskite drabuzj
lygintuvo padu (9 pav.).

Pastaba: del jasy saugumo pazangus automatiniy gary rezimas neveikia lyginant
vertikaliai.

ECO nustatymas

Naudodami ECO nustatyma (sumazintas gary kiekis), sutaupysite energijos ir puikiai
islyginsite drabuzius.

- Paspauskite mygtuka ECO. |sijungs zalia ECO lempute (10 pav.).

- NorédamiiSjungti ECO nustatyma, dar kartg paspauskite ECO mygtuka. ISsijungs Zalia
ECO lempute.

MAX nustatymas

Jei norite lyginti grei¢iau ir naudoti didesnj gary kieki, naudokite MAX nustatyma.

Paspauskite ir palaikykite nuspaude jjungimo / isjungimo mygtuka 2 sekundes, kol
lemputé pradés Sviesti balta spalva (11 pav.).

Norédami iSjungti MAX nustatyma, dar karta paspauskite ir 2 sekundes palaikykite
ilungimo / isSjungimo mygtuka, kol uzges balta lemputé ir uzsidegs mélyna

Automatinis iSjungimas

- Jei prietaiso nenaudosite 10 min., jsijungs budéjimo rezimas. Prades mirkséeti jjungimo
/ igjungimo mygtukas (12 pav.).

- Norédami véljjungti prietaisa, paspauskite jjungimo /isjungimo mygtuka. Prietaisas
velims kaisti.

- Prietaisas automatiskai issijungs, jei jo nenaudosite dar 10 min. po to, kai jsijlungs
budéjimo rezimas. I1$sijungs jjungimo / iSjungimo mygtuko Sviesa.
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SVARBU - EASY DE-CALC

Labai svarbu panaudoti EASY DE-CALC funkcija, kai tik pradeda degti EASY DE-CALC
lemputé ir prietaisas nuolatos pypsi.

EASY DE-CALC lemputé uzsidega ir prietaisas nuolatos pypsi po mazdaug ménesio arba
10 lyginimuy, taip nurodoma, kad reikia nukalkinti prietaisa. Pries toliau lygindami atlikite
Sig EASY DE-CALC procedira.

Norédami iSvengti rizikos nudegti, pries atlikdami EASY DE-CALC procediirg iSjunkite
prietaisa iS elektros lizdo ir bent dvi valandas leiskite jam atvésti.

IStraukite kiStuka i$ sieninio elektros lizdo (13 pav.).
Padékite prietaisg ant stalvirsio krasto.

Laikykite puodelj (jo talpa turi biti maziausiai 350 ml) po EASY DE-CALC rankenéle
ir pasukite jg pries laikrodzio rodykle (14 pav.).

Nuimkite EASY DE-CALC rankenéle ir palaukite, kol vanduo su kalkiy nuosédomis
sutekés j puodelj (15 pav.).

Kai iS prietaiso vanduo nebeteka, jdékite EASY DE-CALC rankenéle j vieta ir
uzfiksuokite sukdami ja pagal laikrodZio rodykle (16 pav.).

A Pabaige EASY DE-CALC procedirg galite iSkart toliau naudoti lygintuva.

SVARBU - lygintuvo pado nukalkinimas

Jei reguliariai nenaudojate EASY DE-CALC funkcijos, kalkés gali susikaupti lygintuvo
pade ir lyginant lygintuvo padas paliks rudas démes. Tokiu atveju reikia nukalkinti
lygintuvo pada, laikantis toliau pateiktos procediros. Rekomenduojame procedura
atlikti du kartus, kad geriau iSvalytuméte lygintuvo pada.

Norédami iSvengti rizikos nudegti, pries nukalkindami lygintuvo pada iSjunkite prietaisa
i$ elektros lizdo ir bent dvi valandas leiskite jam atvesti.

IStraukite kistuka i$ sieninio elektros lizdo (13 pav.).
Padékite prietaisa ant stalvir$io krasto.
Isitikinkite, kad vandens bakelis tus&ias.

Laikykite puodelj (jo talpa turi bGti maziausiai 350 ml) po EASY DE-CALC rankenéle
ir pasukite rankenéle pries laikrodzio rodykle (14 pav.).

Nuimkite EASY DE-CALC rankenéle ir palaukite, kol vanduo su kalkiy nuosédomis
sutekés j puodelj (15 pav.).

A Laikykite prietaisa taip, kad EASY DE-CALC anga bity nukreipta j virdy, ir jpilkite 500
ml distiliuoto vandens j anga (17 pav.).

Pastaba: kreipdami prietaisq atkreipkite demesj j didelj jo svorj.

Laikykite EASY DE-CALC anga nukreipta aukstyn, jdékite EASY DE-CALC rankenéle j
vietq ir uzfiksuokite sukdami ja pagal laikrodZio rodykle (18 pav.).

Bl Padékite prietaisg atgal ant nejudancio ir lygaus pavirsiaus. |kiskite prietaiso kistuka
ilizdairijjunkite (19 pav.).



LIETUVISKAI 55

[El Palaukite 5 min., kol prietaisas jkais.

Laikykite gary jungiklj nuolat nuspaude ir 3 min. judinkite lygintuvg ant storo audinio
(20 pav.).

Ispéjimas: is lygintuvo pado lasa karStas neSvarus vanduo.

Nustokite judinti lygintuva, kai vanduo nustoja teketi arba pradeda eiti garai.

Galite tuoj pat toliau naudoti prietaisa. Arba, pabaige nukalkinima, iSjunkite
prietaisa i$ elektros lizdo.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos daZniausios problemos, kuriy kyla naudojantis $iuo
prietaisu. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite www.
philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamuy klausimuy sarasa arba kreipkités j savo
Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Lyginimo lenta llgai lyginus ant lyginimo Jei nusidevejo porolonas, pakeiskite
tampa dregna lentos dangos susidare gary lyginimo lentos danga. Taip pat
arba lyginantant kondensatas. galite uzdeti papildoma sluoksnj
drabuziy matosi veltinio po lyginimo lentos danga,
vandens laseliy. kad kondensatas nesikaupty ant

lyginimo lentos. Veltinio galite
nusipirkti audiniy parduotuveje.

Gali buti, kad jusy lyginimo Padenkite papildoma sluoksnj

lentos danga nepritaikyta veltinio po lyginimo lentos danga,

dideliam gary kiekiui, kurj kad kondensatas nesikaupty ant

iSleidzia prietaisas. lyginimo lentos. Veltinio galite

nusipirkti audiniy parduotuveje.

I3 lygintuvo pado ~ Zarneléje vis dar ISleiskite garus ir (arba) vandenj
lasa vanduo. esantys garai atveso ir iS lygintuvo, kelias sekundes jj

susikondensavo j vandeni. laikydami ne virs drabuZio.

Del tois lygintuvo pado lasa

vanduo.
Per EASY DE- EASY DE-CALC rankenele ISjunkite prietaisa ir bent 2 valandas
CALC rankenele netinkamai pritvirtinta. leiskite prietaisui atvesti. Atsukite
verziasi garai ir EASY DE-CALC rankenele ir velja
(arba) vanduo. tinkamai prisukite ant prietaiso.

Pastaba: nuemus rankenele gali
iSbegti siek tiek vandens.
Susidévejo EASY DE- Kad gautumete naujg EASY DE-
CALC rankenéles guminis CALC rankenéle, kreipkités j igaliotaji
sandarinimo Ziedas. LPhilips® techninés prieZidros centra.
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Problema

Nuo lygintuvo
pado bega
nesvarus
vanduo ir byra
nesvarumai arba
lygintuvo padas
yra nesvarus.

Lygintuvas ant
drabuziy palieka

blizgesj ar zymes.

Prietaisas
negamina jokiy
garu.

Prietaisas
iSjungtas.

Mirksi jjungimo
/ iSjungimo
mygtukas.

IS prietaiso
sklinda siurbimo
garsas.

Galima priezastis

Esantys vandenyje
nesvarumai ir chemikalai
nuseda gary bakelio angose
ir / arba ant lygintuvo pado.

Prietaiso viduje susikaupé
daug nuosedy ir mineraly.

Lyginamas pavirsius nebuvo
lygus, pavyzdziui, lyginote

per sille ar kloste.

Vandens bakelyje

nepakanka vandens (mirksi
Jtuscio vandens bakelio*

lempute).

Prietaisas nepakankamai
jkaites, kad gamintuy garus.

JUs nepaspaudete gary

jungiklio.

Vandens bakelis j prietaisg

jdétas netinkamai.

Prietaisas nejjungtas.

Automatinio issijungimo

funkcija jjungiama

automatiskai, kai prietaisas
nenaudojamas daugiau nei

10 minudiy.

Vanduo siurbiamasj
prietaiso garintuva. Tai

normalu.

Sprendimas

Valykite lygintuvo pada su dregnu
audeklu.

Reguliariai nukalkinkite prietaisa
(vér‘ skyriy ,Svarbu - NUOSEDU
SALINIMAS®).

,PerfectCare” saugu naudoti
visiems drabuziams. Blizgesys arba
ispaudai nera ilgalaikiai ir pranyks
iSplovus drabuZj. Venkite lyginti
sidles ir lenkimus arba galite padeti
medyvilninj audinj ant lyginamos
vietos, kad isvengtumeéte sialiy ir
lenkimu jspaudu.

Pripildykite vandens bakelj (zr.
skyriaus ,Prietaiso naudojimas” dalj
Vandens bakelio pildymas®).

Palaukite, kol ,paruosto lygintuvo®
lempute pradés Sviesti nuolat.

Paspauskite gary jungiklj ir laikykite ji
nuspausta, kol lyginate.

Tvirtai jstatykite vandens
bakelj j prietaisa (turi pasigirsti
spragteléjimas).

IkiSkite kistuka i sieninj elektros lizda
ir paspauskite jjungimo / isjungimo
mygtuka, kad jjungtumete prietaisa.

Noredami vel jjungti prietaisa,
paspauskite jjungimo / isjungimo
mygtuka.

Jei siurbimo garsas nedingsta,
iSjunkite prietaisa ir iStraukite
kistuka i$ kistukinio lizdo. Kreipkités
jigaliotajj ,Philips” technines
priezidros centra.



levads

So gludekli ir apstiprinajis uznémums Woolmark Company Pty Ltd tiras vilnas
izstradajumu gludinasanai, ja apgeérbi tiek gludinati, ievérojot noradijumus uz apgérba
birkas, ka an gludekla raZzotaja sniegtos noradijumus. R1703. Woolmark simbols ir
sertifiikacijas Zime daudzas valstis.

)

APPAREL CARE

Produkta parskats (1. att.)

Tvaika padeves vads

Gludekla platforma

Pirmas padeves Slutenes uzglabasanas nodalijums
Elektribas vads ar kontaktdaksSu

ledegsies ECO poga

leslégsanas/izslégsanas poga ar lampinu un MAKS. iestatijumu
Indikators “Tuksa Gdens tvertne”

EASY DE-CALC indikators

Vieglas atkalkoSanas (EASY DE-CALC) poga

10 Vada glabasanas nodalijums

1 Otras padeves slutenes uzglabasanas nodalijums
12 Nonemama Udens tvertne

13 Parnésasanas aizslégs

14 Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga

15 Gludinasanas virsma

16 Tvaika slédzis

17 Indikators “Gludeklis ir gatavs”

18 Inteligenta automatiska tvaika poga ar lampinu

19 Uzpildisanas atvere

OCoOo~NOUT~WN —

Svangi!

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet atsevisko informativo bukletu un lietotaja
rokasgramatu. Saglabajiet abus dokumentus, lai vajadzibas gadijuma varéetu ieskatities
tajos an turpmak.

lerices lietosana

OptimalTEMP tehnologija

OptimalTEMP tehnologija lauj gludinat visu veidu gludinamos audumus jebkada seciba,
nereguléjot gludekla temperattru vai tvaika iestatijumu.

Audumi ar sadiem simboliem ir gludinami , pieméram, lins, kokvilna, poliesters, zids, vilna,
viskoze un maksligais zids (2. att.).
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Audumus ar $adu simbolu nedrikst gludinat . Sie audumi ir tadi sintétiski audumi ka
spandekss vai elastans, audumi ar spandeksa piejaukumu un poliolefini (pieméram,
polipropiléens), ka ar uzdrukas uz apgérbiem (3. att.).

Gludinasanas laika varat novietot gludekli vai nu uz gludekla platformas, vai an
horizontali uz gludinama déla. OptimalTEMP tehnologija nodroSina, ka gludinasanas
virsma nesabojas gludinama déla parsegu (4. att)).

Gludinasana

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brosdru ar svarigu
informaciju uniso lietosanas pamacibu. Saglabajiet So dokumentaciju turpmakam
uzzinam.

Lai saktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi (5. att.).

Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvékiem.

Piezime. Lai iegutu vislabdko rezultatu ar stingriem audumiem piemeéram, kokvilnu,
linu un dZinsu, parvietojot gludekli pa audumu, turiet tvaika slédzi nepartraukti
nospiestu. Péc tam daZzas reizes virziet gludekli par to pasu zonu bez tvaika, lai
izzavetu audumu.

Piezime. Lai sasniegtu vislabdkos rezultatus uz zida un mirdzosiem sintétiskiem
audumiem, gludinasanas laika ieteicams turét tvaika slédzi nepartraukti nospiestu.

DynamiQ sensors un inteligentais automatiska tvaika rezZims

Inteligentais DynamiQ sensors gludekla iekSpusé precizi nosaka, kad un ka gludeklis
parvietojas. leslédzot inteligento automatiska tvaika rezZimu, DynamiQ sensors sak atpazit
gludekla kustibas, lai automatiski izlaistu pareizo tvaika apjomu automatiski bez tvaika
slédZa nospieSanas. Tas palidzés ieglt lieliskus rezultatus atrak un vieglak.

- Lai aktivizétu inteligento automatiska tvaika rezZimu, nospiediet inteligenta
automatiska tvaika reZima pogu gludekla roktura augspuseé. leslédzas inteligenta
automatiska tvaika rezima indikators (6. att.).

- Indikators “Gludeklis ir gatavs” virzas uz prieksu un atpakal, kad gludeklis parvietojas..

Piezime. Inteligentaja automatiska tvaika rezima tvaiks automdtiskj izplust, kad jus

kustinat gludekli, un parstaj plast, kad gludekli nekustindt (7. att.). Saja rezima Jas

joprojam varat nospiest tvaika slédzi, lai aktivizétu tvaiku, kad gludeklis nekustas.

- Inteligento automatiska tvaika reZimu var izmantot ar visiem tvaika iestatijumiem,
tostarp ECO un MAX.

Piezime. Jasu drosSibai inteligentaja automatiska tvaika rezima tvaika padeve

partraucas, ja gludindsanas virsma ir sasverta slipi.

- Laiizslégtu inteligento automatiska tvaika reZimu, nospiediet inteligenta automatiska
tvaika reZima pogu. Inteligenta automatiska tvaika rezZima indikators nodziest. Lai
turpinatu gludinasanu, ir janospiez tvaika sledzis.
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Papildu tvaika funkcija

Papildu tvaika funkcija ir radita, lai palidzetu likvidet stingras krokas.

- Atri divreiz nospiediet tvaika slédzi, lai aktivizeétu papildu tvaika funkciju. lerice
nepartraukti atbrivo spécigus tvaika vilnus (8. att.).
- Lai apturétu papildu tvaika funkciju, vienu reizi nospiediet tvaika slédzi.

Vertikala gludinasana

No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet izgludinat krokas uz apgérba, kas ir

kadam mugura. Neizmantojiet tvaiku tuvu savai vai cita cilvéka rokai.
Gludekli var izmantot vertikala pozicija, lai likvidétu krokas uz pakarinatiem apgérbiem.

Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika slédzi un viegli pieskarieties
apgérbam ar gludinasanas virsmu (9. att.).

Piezime. Jisu drosibai inteligentais automatiska tvaika rezims nav pieejams vertikalai
gludinasanai.

ECO iestatijums

|lzmantojot ECO iestatijumu (samazinats tvaika apjoms), var ietaupit energiju, saglabajot
optimalu gludinasanas rezultatu.

- Nospiediet pogu ECO. leslédzas zalais ECO indikators (10. att.).

- Lai deaktivizétu ECO ijestatijumu, nospiediet ECO pogu Vélreiz. Zalais ECO indikators
nodziest.

MAX iestatijums

Atrakai gludinasganai un lielakam tvaika daudzumam varat izmantot tvaika padeves MAX
iestatijumu.

Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu iesl./izsl. pogu, [idz indikators klst balts
(1. att.).

Lai deaktivizétu MAX iestatijumu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu iesl./
izsl. pogu, lidz baltais indikators klust zils.

Automatiska izslegSanas

- lerice parslédzas gaidstaves reZima, ja ta netiek izmantota 10 minttes. leslégsanas/
izslégsanas pogas lampina sak mirgot (12. att.).

- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. lerice atsak
sakarst.

- lenice automatiski izsledzas, ja ta netiek izmantota vél 10 mindtes péc parslégsanas
gaidstaves rezZima. leslégsanas/izslégsanas pogas lampina nodziest.
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SVARIGI - EASY DE-CALC funkcija

Ir loti svarigi izmantot vieglas atkalkoSanas funkciju, tiklidz sak mirgot EASY DE-CALC
indikators un ierice nepartraukti pikst.

EASY DE-CALC indikators mirgo, un ierice nepartraukti pikst aptuveni péc ménesa vai
10 gludinasanas reizém, lai noraditu, ka ierice jaattira novkatlakmens. Pirms turpinat
gludinasanu, veiciet talak aprakstito VIEGLAS ATKALKOSANAS proceddru.

Lai izvairitos no apdegumu riska, pirms VIEGLAS ATKALKOSANAS procediiras
atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist vismaz divas stundas.

Izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas (13. att.).
Novietojiet ierici uz galda malas.

Turiet kraziti (ar tilpumu vismaz 350 ml) zem EASY DE-CALC pogas un pagrieziet
pogu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam (14. att.).

A 1znemiet EASY DE-CALC pogu un laujiet Gdenim ar katlakmens dalinam ieplast
krazité (15. att.).

Kad no ierices vairs netek Gdens, atkal ievietojiet EASY DE-CALC pogu un pagrieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai to nofiksétu (16. att.).

A Gludekli var atkal lietot uzreiz péc VIEGLAS ATKALKOSANAS procediiras
pabeigsanas.

SVARIGI - gludinasanas virsmas atkalko$ana

Ja neizmantojat VIEGLAS ATKALKOSANAS funkciju regulari, gludinaanas virsma
var veidoties katlakmens dalinas un gludinasanas laika no gludinasanas virsmas var
veidoties brini traipi. Sada gadijuma ir jaatkalko gludinasanas virsma, veicot talak
aprakstito procediru. leteicams atkartot So procediru divreiz, lai labak notiritu
gludinasanas virsmu.

Lai izvairntos no apdegumu riska, pirms gludinasanas virsmas atkalko$anas atvienojiet
ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist vismaz divas stundas.

Izvelciet kontaktdak$u no sienas kontaktligzdas (13. att.).
Novietojiet ierici uz galda malas.
Parliecinieties, ka Gdens tvertne ir tuksa.

A Turiet krGzti (ar tilpumu vismaz 350 ml) zem EASY DE-CALC pogas un pagrieziet
pogu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam (14. att.).

Iznemiet EASY DE-CALC pogu un laujiet tdenim ar katlakmens dalinam ieplust
krazité (15. att.).

A Turiet ierici tada pozicija, lai EASY DE-CALC atvere bitu vérsta uz augsu, un ielejiet
atveré 500 ml destileta Gdens (17. att.).

Piezime. Sasverot ierici, nemiet vera, ka ta ir smaga.

Turiet EASY DE-CALC atveri uz augsu, ievietojiet atpakal EASY DE-CALC pogu un
pagrieziet to pulkstenraditaja virziena, lai nofiksétu (18. att.).
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EA Novietojiet ierici atpakal uz stabilas un l[idzenas virsmas. Pievienojiet ierici
elektrotiklam unieslédziet (19. att.).

EA Uzgaidiet 5 minates, lidz ierice uzkarst.

Turiet tvaika slédzi nepartraukti nospiestu un 3 minQtes bidiet gludekli pa biezu
audumu (20. att.).

Bridinajums. No gludinasanas virsmas izplUst karsts, netirs tGidens.

Partrauciet kustinat gludekli, ja no ta vairs neplust udens vai kad sak izplust tvaiks.

Varat uzreiz turpinat lietot ierici. Vai ar atvienojiet ierici no elektrotikla, kad
atkalkoSana ir pabeigta.

Traucejummeklesana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problemam, kas var rasties ierices
lietoSanas laika. Ja nevarat noverst probléemu, izmantojot talak sniegto informaciju,
apmekléjiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu sarakstu,
vai an sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru sava valsti.

Problema

Gludinama

dela parklajs
klast mitrs vai

uz apgérba
gludinasanas
laika rodas udens

pilieni.

No gludinasanas
virsmas pil ddens.

Tvaiks un/vai
Gdens izdalas
no atveres zem
EASY DE-CALC
pogas.

lesp&jamais celonis

Tvaiks ir kondenséjies uz
gludinama déla parklaja péc
ilgas gludinasanas sesijas.

lespéjams, ka jusu
gludinama déla parklajs nav
paredzéts ierces raditajai
spédigajai tvaika plGsmai.

Tvaiks, kas vél atrodas
slutené, ir atdzisis un
kondensé&jies udent. Tadél
no gludinasanas virsmas
izplUst adens pilieni.

Vieglas atkalkosanas
(EASY DE-CALC) poga hav
atbilstosi nostiprinata.

EASY DE-CALC pogas
gumijas blive ir nodilusi.

RUSHES

Nomainiet gludinama déla parklaju,
ja putu materials ir nolietojies. Lai
noveérstu kondensaciju uz gludinama
déla, var an uzklat zem gludinama
déla parklaja papildu filca slani. Filcu
varat iegadaties audumu veikala.

Uzklajiet papildu filca slani zem
gludinama déla parklaja, lai noverstu
kondensaciju uz gludinama dela.
Filcu varat iegadaties audumu
veikala.

Dazas sekundes nelaidiet tvaiku uz
apgérba.

|zslédziet ierci un laujiet tai atdzist
2 stundas. Izskravéjiet EASY DE-
CALC pogu un pareizi ieskraveéjiet
to atpakal iericé. Piezime. Iznemot
pogu, varizplast mazliet Gdens.

Sazinieties ar pilnvarotu Philips
servisa centru, lai iegUtu jaunu EASY
DE-CALC pogu.
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Problema

No gludinasanas
virsmas izdalas
netirs udens

un netirumi, vai
gludinasanas
virsma ir netira.

Gludeklis

uz auduma
veido spidumu
vai atstaj
nospiedumus.

lerice neizdala
tvaiku.

lenceir
izslegusies.
Lampina
ieslégsanas/
izslégsanas poga
mirgo.

lerice rada
suknésanai
i[dzigu skanu.

lesp&jamais célonis

Udeni esosie netirumi vai
kimikalijas izveidojusas
nogulsnes tvaika atveres
un/vai uz gludinasanas

virsmas.

lerice ir uzkrajies parak
daudz katlakmens un

mineralu.

Gludinama virsma nav bijusi
[[dzena, pieméram, esat
gludinajusi auduma suves

vai ieloces.

Udens tvertné nav

pietiekami daudz tdens
(mirgo indikators “TukSa

Gdens tvertne”).

lerice nav pietiekami
uzkarsusi, lai izdalitu tvaiku.

JUs nenospiedat tvaika

sledzi.

Udens tvertne nav pareizi

jevietota ierice.

lerice nav ieslégta.

Automatiskas izslégsanas
funkcija tiek aktivizeta
automatiski, kad ierice
nav lietota ilgak neka

10 mindtes.

Udens tiek iestknéts boilen,
kas atrodas ierdi. Tas ir

normali.

RUSHES
Noslaukiet gludinasanas virsmu ar
mitru draninu.

Regulari atkalkojiet ierici (slfatiet
nodalu "Svarigi - ATKALKOSANA").

PerfectCare ir dross visiem
apgérbiem. Spidums vai nospiedumi
nav paliekosi un péc apgérba
izmazgasanas izzudis. Negludiniet
pari suvem vai ielocém vai pirms
sludinasanas uzlieciet uz Sim zonam
kokvilnas dranu, lai izvairitos no

nospiedumiem uz suvém un ielocém.

Uzpildiet Gdens tvertni (skatiet
nodalas “lerices lietoSana” sadalu

“Udens tvertnes piepildisana”).

Uzgaidiet, ildz gludekla gatavibas
indikators deg nepartraukti.

Nospiediet tvaika slédzi un
gludinasanas laika turiet to
nospiestu.

lebidiet tdens tvertni atpakal ierce
(atskan klikskis).

levietojiet kontaktdaksu sienas
kontaktligzda un nospiediet
ieslégdanas/izslégsanas pogu, lai
jeslegtu ierci.

Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai iesléegtu ierndi.

Ja stknesanas skana turpinas bez
partraukuma, izsledziet ierici un
atvienojiet kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas. Sazinieties ar Philips
pilnvarotu tehniskas apkopes centru.



Wprowadzenie

To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company Pty Ltd jako
odpowiednie do prasowania produktow wykonanych z wetny, pod warunkiem
prasowania zgodnie z instrukcjami podanymi na metce i instrukcjami producenta tego
zelazka. R1703. Symbol Woolmark jest potwierdzeniem nadania certyfikatu w wielu
krajach.

)

APPAREL CARE

Opis produktu (rys. 1)

Waz doptywowy pary

Podstawa zelazka

Pierwszy schowek na waz doptywowy

Przewod sieciowy z wtyczka

Przycisk ECO z podswietleniem

Wytacznik z podswietleniem i ustawieniem MAX

Wskaznik ,Pusty zbiornik wody”

Wskaznik EASY DE-CALC

Pokretto EASY DE-CALC

10 Schowek na przewod zasilajgcy

1 Drugi schowek na waz doptywowy

12 Odtaczany zbiornik wody

13 Zabezpieczenie na czas przenoszenia

14 Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
15 Stopa zelazka

16 Przycisk wtaczania pary

17 Wskaznik ,Gotowos¢ do prasowania”

18 Przycisk inteligentnej automatycznej regulacji pary z podswietleniem
19 Otwor wlewowy

OCoOo~NOYUT~WN —

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotka informacyjna oraz
instrukcja obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

Korzystanie z urzadzenia

Technologia OptimalTemp

Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do
prasowania, w dowolnej kolejnosci i bez koniecznosci regulowania temperatury zelazka.
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Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przyktad lnianych,
bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i wykonanych ze
sztucznego jedwabiu (rys. 2).

Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowac. Dotyczy tkanin syntetycznych,
takich jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu, poliolefiny (np.
polipropylen), ale takze nadrukow na odziezy (rys. 3).

Podczas prasowania mozna umiescic¢ zelazko na podstawie lub — w pozycji poziomej
— na desce do prasowania. Dzieki technologii OptimalTEMP stopa zelazka nie uszkodzi
pokrowca deski do prasowania (rys. 4).

Prasowanie

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka
informacyjna oraz skrocona instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty na przysztosc.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 5).

Nie wolno kierowac strumienia pary na ludzi.

Uwaga: aby uzyskac najlepsze efekty w przypadku trudnych tkanin, takich jak
bawetna, len i dzins, przytrzymaj przycisk wtqczania pary w trakcie przesuwania
zelazka po tkaninie. Nastepnie przesun zelazkiem kilka razy w tym samym miejscu bez
uzycia pary, aby wysuszyc tkanine.

Uwaga: aby uzyskac najlepszy efekt podczas prasowania jedwabiu i ISnigcych tkanin
sztucznych, zaleca sie przytrzymanie przycisku witqczania pary podczas prasowania.

Czujnik DynamiQi tryb inteligentnej automatycznej regulacji pary

Inteligentny czujnik DynamiQ wewnatrz zelazka doktadnie wie, kiedy i w jaki sposéb

zelazko sie porusza. Po uruchomieniu trybu inteligentnej automatycznej reguladji

pary czujnik DynamiQ zacznie rozpoznawac ruchy zelazka i umozliwi automatyczne

uwalnianie odpowiedniej ilosci pary, bez koniecznosci naciskania przycisku wtgczania

pary. Pozwala to uzyskac doskonate rezultaty w szybszy i tatwiejszy sposob.

- Aby witaczyc¢ tryb inteligentnej automatycznej regulacji pary, nacisnij przycisk
inteligentnej automatycznej regulacji pary w gornej czesci uchwytu zelazka. Zaswieci
sie wskaznik inteligentnej automatycznej regulacji pary (rys. 6).

- Wskaznik gotowosci do prasowania przesuwa sie w przod i w tyt podczas ruchu
zelazka.

Uwaga: w trybie inteligentnej automatycznej regulacji pary para wydobywa sie
automatycznie, gdy przesuwasz zelazko i wytqcza sie, gdy urzqdzenie przestanie sie
poruszac (rys. 7). Nadal mozesz naciskac przycisk, aby uruchomic pare w tym trybie,
nawet gdy zelazko jest w bezruchu.

- Mozesz uzywac trybu inteligentnej automatycznej regulacji pary przy wszystkich
ustawieniach pary, w tym ECO i MAX.

Uwaga: ze wzgleddw bezpieczenstwa w trybie inteligentnej automatycznej reqgulacji
pary ta funkcja wytqcza sie, gdy stopa zelazka jest przechylona.



POLSKI 65
- Aby wytaczyc tryb inteligentnej automatycznej regulacji pary, nacisnij przycisk

inteligentnej automatycznej reguladii pary. Wskaznik inteligentnej automatycznej
regulacji pary zgasnie. Nacisnij przycisk wtaczania pary, aby kontynuowac prasowanie.

Funkcja silnego uderzenia pary

Funkcja silnego uderzenia pary pomaga usunac trudne zagniecenia.

- Szybko nacisnij dwukrotnie przycisk wiaczania pary, aby wiaczyc funkcje silnego
uderzenia pary. Urzadzenie bez przerwy wyzwala silne uderzenia pary (rys. 8).

- Aby wytaczyc funkcje silnego uderzenia pary, nacisnij przycisk pary.

Prasowanie w pozycji pionowej

Z zelazka wydobywa sie gorgca para. Nie wolno probowac usuwac zagniecen z odziezy,
ktora ktos ma na sobie. Strumienia pary nie nalezy kierowac¢ na swoja ani na czyjas
reke.

Zelazka mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych
tkanin.

Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk wtgczania pary i delikatnie
dotknij tkaniny stopa zelazka (rys. 9).

Uwaga: ze wzgleddw bezpieczenstwa tryb inteligentnej automatycznej requlacji pary
nie jest dostepny podczas prasowania w pozycji pionowej.

Ustawienie ECO

Korzystajac z ustawienia ECO (mniejsza ilos¢ pary), mozna zaoszczedzi¢ energie i nadal
osiggnac doskonate efekty pasowania.

- Nacisnij przycisk ECO. Zielony wskaznik ECO witaczy sie (rys. 10).
- Aby wytaczyc¢ ustawienie ECO, nacisnij ponownie przycisk ECO. Zielony wskaznik ECO
wytgczy sie.

Ustawienie MAX

Ustawienia MAX mozna uzyc, aby przyspieszyc prasowanie i uzyskac wiekszg ilosc pary.

Nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik zmieni kolor na
biaty (rys. 11).

Aby wytaczy¢ ustawienie MAX, ponownie nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez
2 sekundy, az wskaznik zmieni kolor z biatego na niebieski.

Automatyczne wytaczanie

- Urzadzenie przetaczy sie w tryb gotowosdi, jesli nie byto uzywane przez 10 minut.
Wskaznik na wytaczniku zacznie migac (rys. 12).

- Aby ponownie wiaczyc¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik. Urzadzenie ponownie zacznie
sie nagrzewac.
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- Urzadzenie wytaczy sie automatycznie, jesli nie bedzie uzywane przez kolejne 10
minut po przetaczeniu w tryb gotowosci. Wskaznik na wytaczniku miga.

WAZNE — LATWE USUWANIE KAMIENIA

Bardzo wazne: procedure usuwania kamienia nalezy wykonac jak najszybciej, gdy tylko

zacznie migac wskaznik EASY DE-CALC, a urzadzenie zacznie emitowac ciagly sygnat
dzwiekowy.

Wskaznik EASY DE-CALC miga, a urzadzenie emituje ciagty sygnat dzwiekowy po okoto
miesiacu uzywania lub po 10 sesjach prasowania — oznacza to koniecznos¢ usuniecia
kamienia z urzadzenia. Wykonaj ponizsza procedure EASY DE-CALC przed dalszym
prasowaniem.

Aby unikna¢ poparzenia, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie, co najmniej 2 godziny przed przeprowadzeniem procedury EASY
DE-CALC.

Wyjmij wtyczke z gniazdka (rys. 13).
Umies¢ urzadzenie na skraju blatu.

Umies¢ kubek (o pojemnosci co najmniej 350 ml) pod pokrettem EASY DE-CALC i
obréc je w lewo (rys. 14).

24 Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i wylej do kubka wode z czasteczkami kamienia
(rys. 15).

Kiedy woda przestanie wyptywac z urzadzenia, zatdoz ponownie pokretto EASY DE-
CALC i dokrec je w prawo (rys. 16).

A Mozna nadal korzystaé z zelazka bezposrednio po zakonczeniu procedury EASY DE-
CALC.

WAZNE — usuwanie kamienia ze stopy zelazka

Jesli nie uzywasz regularnie funkcji EASY DE-CALC, na stopie zelazka moga osadzic sie
czasteczki kamienia, a podczas prasowania z zelazka moze wyciekac brazowy, plamigcy

ptyn. W takiej sytuacji nalezy usunac¢ kamien ze stopy zelazka, wykonujac ponizsze
czynnosci. Zalecamy wykonanie tej procedury dwukrotnie, aby lepiej oczyscic¢ stope
zelazka.

Aby unikna¢ poparzenia, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie, co najmniej 2 godziny zanim usuniesz kamien ze stopy zelazka.

Wyjmij wtyczke z gniazdka (rys. 13).
Umies$¢ urzadzenie na skraju blatu.
Upewnij sie, ze zbiornik wody jest pusty.

Umiesc¢ kubek (o pojemnosci co najmniej 350 ml) pod pokrettem EASY DE-CALC i
obréc je w lewo (rys. 14).

Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i wylej do kubka wode z czasteczkami kamienia
(rys. 15).
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A Przytrzymaj urzadzenie w takiej pozyciji, aby otwér EASY DE-CALC byt skierowany do
gory i wlej 500 ml wody destylowanej do otworu (rys. 17).

Uwaga: urzqdzenie bedzie ciezkie, wiec uwazaj przy jego przechylaniu.

Trzymaj urzadzenie otworem EASY DE-CALC do gory, zatdz ponownie pokretto EASY
DE-CALC i dokrec je w prawo (rys. 18).

Bl Ustaw urzadzenie na stabilnej i rbwnej powierzchni. Nastepnie wtéz wtyczke do
gniazdka i wikacz urzadzenie.

[El Odczekaj 5 minut, az urzadzenie sie nagrzeje (rys. 19).

Trzymaj przycisk wigczania pary wcisniety i przesuwaj zelazkiem po kawatku grubej
tkaniny przez 3 minuty (rys. 20).

Uwaga: ze stopy zelazka wydostaje sie goraca, brudna woda.

Zatrzymaj ruch zelazka, gdy woda przestanie wyptywac lub z zelazka zacznie
wydobywac sie para.

Od razu po zakonczeniu tej procedury mozna nadal korzystac z urzadzenia. Jesli
nie zamierzasz uzywac zelazka po zakonczeniu procesu usuwania kamienia, wyjmij
wtyczke z gniazdka.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktdre moga wystapi¢ podczas korzystania
z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajgce do rozwigzania
problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista czesto
zadawanych pytan lub skontaktuj sie z centrum obstugi klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie
Pokrowiec deski  Para skrapla sie na desce do Wymien pokrowiec deski do

do prasowania prasowania po dtugiej sesji  prasowania, jesli piankowy materiat
jest wilgotny prasowania. sie poprzecierat. Aby zapobiec
lub na odziezy skraplaniu pary na desce do
podczas prasowania, mozesz tez podtozyc
prasowania pod pokrowiec dodatkowa warstwe
wystepuija krople filcu. Filc mozna kupi¢ w sklepach z
wody. tkaninami.
Pokrowiec deski do Aby zapobiec skraplaniu pary na
prasowania nie radzi sobie desce do prasowania, podtdz pod
ziloscig pary wytwarzanej pokrowiec dodatkowa warstwe
przez urzadzenie. filcu. Filc mozna kupic¢ w sklepach z
tkaninami.

Ze stopy zelazka  Para znajdujaca sie wwezu  Przez kilka sekund wypuszczaj pare,
wyciekaja krople  doptywowym schtadza siei  trzymajac zelazko z dala od tkaniny.
wody. skrapla. To dlatego ze stopy

zelazka wyciekaja krople

wody.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie

Para i/lub woda
wydostaje sie
spod pokretta
EASY DE-CALC.

Pokretto EASY DE-CALC
nie zostato wiasciwie
zamontowane.

Uszczelka wokot pokretta
EASY DE-CALC jest zuzyta.

Obecne w wodzie
zanieczyszczenia lub srodki
chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub
na stopie zelazka.

Stopa zelazka
jest zabrudzona
lub wydostaje

sie z niej

brudna wodai
zanieczyszczenia.

W urzadzeniu zebrato
sie zbyt duzo kamienia i

mineratow.
Zelazko Prasowana powierzchnia
pozostawia byta nierébwna, czego
na odziezy przyczyna byt np. szew lub
potyskliwy slad fatda materiatu.
lub odcisk.
Urzadzenie W zbiorniku nie ma
w ogole nie wystarczajacej ilosci wody

(miga wskaznik pustego
zbiornika wody).

wytwarza pary.

Urzadzenie nie jest
wystarczajaco nagrzane,
aby wytworzyc¢ pare.
Przycisk wiaczania pary nie
zostat wcisniety.

Zbiornik wody nie jest
prawidtowo umieszczony w
urzadzeniu.

Urzadzenie nie jest
wiaczone.

Wytacz urzadzenie i poczekaj

2 godziny, az ostygnie. Odkrec
pokretto EASY DE-CALC i przykrec
je ponownie w prawidtowy sposob.
Uwaga: podczas zdejmowania
pokretta moze wyciec nieco wodly.

Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Philips,
aby dokonac zakupu nowego
pokretta EASY DE-CALC.

Wyczysc stope zelazka wilgotna
szmatka.

Regularnie usuwaj kamien z '
urzadzenia (patrz rozdziat WAZNE —
USUWANIE KAMIENIA”).

Zelazko PerfectCare jest bezpieczne
dla wszystkich tkanin. Potysk lub
odcisk nie jest trwaty i zejdzie z
odziezy po praniu. Unikaj prasowania
na szwach i fatdach materiatu.
Mozesz tez potozy¢ na prasowanym
elemencie bawetniang szmatke, aby
uniknac potyskliwych sladow.

Napetnij zbiornik wody (patrz rozdziat
LKorzystanie z urzadzenia”, czesc
Napetnianie zbiornika wody”).

Poczekaj, az wskaznik gotowosci
do prasowania na zelazku zacznie
Swieci¢ w sposob ciagty.

Podczas prasowania trzymaj
wcisniety przycisk wiaczania pary.

Mocno wsun zbiornik wody z
powrotem do urzadzenia (ustyszysz
Jklikniecie”).

Podtacz wtyczke przewodu
sieciowego do gniazdka
elektrycznego i nacisnij wytacznik,
aby wtaczyc urzadzenie.



Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie

Urzadzenie Funkcja automatycznego
wytaczyto sie. wytaczania uaktywnia
Wskaznik na sie samoczynnie, jesli

wytaczniku miga.  urzadzenie nie jest uzywane
przez ponad 10 minut.

Z urzadzenia Do bojlera znajdujacego
dobiega odgtos sie wewnatrz urzadzenia
pompowania. pompowana jest woda. Jest

to zjawisko normalne.
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Nacisnij wytacznik, aby ponownie
witaczyc¢ urzadzenie.

Jesli jednak odgtos pompowania nie
ustanie, wytacz urzadzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka. Skontaktuj

sie z autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.
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Introducere

Acest fier de calcat a fost aprobat de The Woolmark Company Pty Ltd pentru calcarea
produselor din lana 100 %, cu conditia ca articolele sa fie calcate conform instructiunilor
de pe eticheta articolului si celor emise de producatorul acestui fier de calcat. R1703.
Simbolul Woolmark simbol este o marca de certificare in numeroase tari.

6.

APPAREL CARE

Prezentare generala a produsului (fig. 1)

Furtun de alimentare cu abur

Suport pentru fier de calcat

Primul compartiment de stocare a furtunului de alimentare
Cablu de alimentare cu stecher

Buton ECO cu led

Buton de pornire/oprire cu led si setare maxima

Ledul ,rezervor de apa gol”

Led EASY DE-CALC

Buton rotativ EASY DE-CALC

10 Compartiment de depozitare a cablului

1 Al doilea compartiment de stocare a furtunului de alimentare
12 Rezervor de apa detasabil

13 Blocare la transport

14 Buton declansator blocare la transport

15 Talpa

16 Activator de abur

17 Ledul ,fier de célcat pregatit”

18 Buton cu led pentru abur automat inteligent

19 Orificiu de umplere

OCoOo~NOUIL~WN —

Important!

Citeste brosura separata cu informatii importante si manualul de utilizare cu atentie
inainte de a utiliza aparatul. Pastreaza ambele documente pentru consultare ulterioara.

Utilizarea aparatului

Tehnologia OptimalTEMP

Tehnologia OptimalTEMP iti permite sa calci toate tipurile de materiale care se calca, in
orice ordine, fara a regla temperatura fierului de calcat.

Materialele cu aceste simboluri pot fi cdlcate: de exemplu, in, bumbac, poliester, matase,
land, vascoza si matase artificiala (fig. 2).
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Materialele cu acest simbol nu se calca. Aceste materiale includ materiale sintetice
precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si poliolefine (de ex,,
polipropilend), dar si imprimeurile de pe articolele de imbracaminte (fig. 3).

In timpul calcatului, poti sa asezi fierul fie in suportul acestuia, fie orizontal pe masa de
calcat. Datorita tehnologiei OptimalTEMP, talpa nu va deteriora husa mesei de calcat
(fig. 4).

Calcare

Cititi acest manual de utilizare, brosura cu informatii importante si ghidul de initiere
rapida inainte de a utiliza aparatul. Pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Mentine apasat declansatorul de abur pentru a incepe sa calci (fig. 5).

Nu directiona niciodata aburul spre oameni.

Nota: pentru cele mai bune rezultate pe materiale dificile precum bumbac, in si blugi,
mentine declansatorul de abur apdsat continuu atunci cdnd deplasezi fierul de cdlcat
pe material. Miscd apoi fierul de cdlcat de cdteva ori pe aceeasi zond fard abur pentru
a usca materialul.

Nota: pentru a obtine cele mai bune rezultate pentru matase si materiale sintetice
lucioase, se recomandd mentinerea declansatorului de abur apdsat continuu in timpul
calcatului.

Senzorul DynamiQ si modul abur automat inteligent

Senzorulinteligent DynamiQ din interiorul fierului stie exact cand si cum se misca fierul
de calcat. Atunci cand activezi modul abur automat inteligent, senzorul DynamiQ va
fncepe sa recunoasca miscarile fierului de cdlcat si i va permite sa elibereze automat
cantitatea potrivita de abur, fara a trebui sa apesi declansatorul de abur. Aceasta te va
3juta sa obtii rezultate excelente mai rapid si mai usor.

- Pentru a activa modul abur automat inteligent, apasa butonul pentru abur automat
inteligent din partea de sus a manerului fierului. Ledul pentru abur automat inteligent
se aprinde (fig. 6).

- Ledul fier de calcat pregdtit” se aprinde intermitent cand fierul de calcat se misca.

Nota: in modul abur automat inteligent, aburul iese automat atunci cdnd deplasezi
fierul de cdlcat si se opreste cdnd nu mai misti fierul (fig. 7). Poti apdsa in continuare
declansatorul de abur in acest mod pentru a activa functia de abur cdnd fierul de
cdlcat nu se misca.

- Poti utiliza modul abur automat inteligent la toate setarile pentru abur, inclusiv ECO si
MAX.

Notd: pentru siguranta ta, in modul abur automat inteligent, aburul se opreste atunci

cand talpa este inclinatad.

- Pentru aiesi din modul abur automat inteligent, apasa butonul pentru abur
automat inteligent. Ledul pentru abur automat inteligent se stinge. Trebuie sa apesi
declansatorul de abur pentru a continua sa calci.
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Functia de jet de abur

Functia pentru jet de abur este conceputa pentru a te ajuta sa indepartezi cutele dificile.

- Apasa rapid de doua ori declansatorul de abur pentru a activa functia pentru jet de
abur. Aparatul emite continuu jetur puternice de abur (fig. 8).

- Pentru a opri functia pentru jet de abur, apasa o data declansatorul de abur.

Calcare verticala

Din fierul de calcat iese abur fierbinte. Nu incerca niciodata sa indepartezi cutele de pe
un articol de imbracaminte in timp ce o persoana este imbracata cu acesta. Nu aplica
abur langa mainile tale sau ale altor persoane.

Poti utiliza fierul de calcat in pozitie verticala pentru a indeparta cutele de pe articole de
imbracaminte atarnate.

Tine fierul de calcat in pozitie verticald, apasa declansatorul de abur si atinge usor
articolul vestimentar cu talpa fierului (fig. 9).

Notd: pentru siguranta ta, modul abur automat inteligent nu este disponibil la cdlcatul
vertical.

Setarea ECO

Utilizand setarea ECO (cantitate redusa de abur), poti economisi energie fara a
compromite rezultatele de calcare.

- Apasa pe butonul ECO. Se aprinde ledul verde ECO (fig. 10).

- Pentru a dezactiva setarea ECO, apasa din nou butonul ECO. Ledul verde ECO se
stinge.

Setarea MAX

Pentru a calca mai rapid si a folosi o cantitate mai mare de abur, poti utiliza setarea MAX.

Apasa si mentine apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde pana ce ledul
devine alb (fig. 11).

Pentru a dezactiva setarea MAX, apasa si mentine din nou apasat butonul de
pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand ledul alb devine albastru.

Oprire automata

- Aparatulintra in modul standby daca nu a fost utilizat timp de 10 minute. Ledul
butonului de pornire/oprire incepe sa lumineze intermitent (fig. 12).

- Pentru a activa din nou aparatul, apasa butonul de pornire/oprire. Aparatulincepe din
nou sa se incalzeasca.

- Aparatul se opreste automat daca nu a fost utilizat timp de inca 10 minute dupa ce
intra in modul standby. Ledul butonului de pornire/oprire se stinge.
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IMPORTANT - EASY DE-CALC

Este foarte important ca functia de detartrare EASY DE-CALC sa fie efectuata imediat
ce ledul EASY DE-CALC incepe sa lumineze intermitent si aparatul emite semnale
sonore continuu.

Ledul EASY DE-CALC lumineaza intermitent si aparatul emite semnale sonore continuu
dupa aproximativ o luna sau 10 sesiuni de calcat, pentru a indica faptul ca aparatul
trebuie detartrat. Efectueaza urmatoarea procedura EASY DE-CALC inainte de a continua
sa calci.

Pentru a evita riscul de arsuri, scoate aparatul din priza si lasa-l sa se raceasca timp de

cel putin doua ore inainte de a efectua procedura EASY DE-CALC.

Scoate stecherul din priza (fig. 13).
Pune aparatul pe marginea blatului mesei.

Tine o cana (cu o capacitate de cel putin 350 ml) sub butonul rotativ EASY DE-CALC
si roteste butonulin sens antiorar (fig. 14).

Indeparteaza butonul EASY DE-CALC si lasa apa cu particule de calcar sa curgd in
cana (fig. 15).

Atunci cand din aparat nu maiiese apa, reintrodu butonul rotativ EASY DE-CALC si
roteste-lin sens orar pentru a-l strange (fig. 16).

A Poti continua sa utilizezi fierul de cdlcat imediat dupa finalizarea procedurii EASY
DE-CALC.

IMPORTANT - Detartrarea talpii fierului

Daca nu folosesti in mod regulat functia EASY DE-CALC, particulele de calcar se pot
acumula in talpa si aceasta poate sa lase pete maro in timpul calcatului. In aceasta
situatie, trebuie sa detartrezi talpa urmand procedura de mai jos. Iti recomandam sa
repeti procedura de doua ori pentru a curdta mai bine talpa.

Pentru a evita riscul de arsuri, scoate aparatul din priza si lasa-l sa se raceasca timp de
cel putin douad ore Tnainte sa detartrezi talpa.

Scoate stecherul din priza (fig. 13).

Pune aparatul pe marginea blatului mesei.

Asigura-te ca rezervorul de apa este gol.

Tine o cana (cu o capacitate de cel putin 350 ml) sub butonul rotativ EASY DE-CALC
si roteste butonulin sens antiorar (fig. 14).

indeparteaza butonul EASY DE-CALC si lasd apa cu particule de calcar si curgd in
cana (fig. 15).

A Tine aparatul cu orificiul EASY DE-CALC orientat in sus si toarna 500 ml de apa
distilata in orificiu (fig. 17).

Notd: tine cont de greutatea mare a aparatului atunci cand il inclini.
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Mentine orificiul EASY DE-CALC orientat in sus, reintrodu butonul rotativ EASY DE-
CALC si roteste-11n sens orar pentru a-L strange (fig. 18).

A Pune aparatul inapoi pe o suprafata stabila si pland. Introdu stecherulin priza si
porneste aparatul (fig. 19).

Bl Asteaptd 5 minute ca aparatul sa se incalzeasca.

Mentine declansatorul de abur apasat continuu in timp ce misti fierul de calcat pe o
bucata groasa de material timp de 3 minute (fig. 20).

Avertisment: din talpa fierului de calcat iese apa fierbinte, murdara.

Nu mai deplasa fierul de cdlcat cand din acesta nu mai iese apa si incepe sa iasa
abur.

Poti continua imediat utilizarea aparatului. Daca nu, scoate aparatul din priza dupa
finalizarea detartrarii.

Depanare

Acest capitol descrie pe scurt cele mai frecvente probleme cu care te poti confrunta
cand utilizezi acest aparat. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.philips.com/support pentru o lista de intrebari frecvente sau
contacteaza Centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema Cauza posibila Solutie

Husa mesei Aburul s-a condensat pe Inlocuieste husa mesei de célcat

de calcat se husa mesei de cdlcat dupa daca buretele s-a uzat. Poti sa pui

umezeste sau o sesiune lunga de calcat.  un strat suplimentar de postav sub

exista picaturi de husa mesei de cdlcat pentru a preveni

apa pe articolul condensul pe masa de cdlcat. Puteti

de imbracaminte cumpara fetru dintr-un magazin de

in timp ce calcati. materiale.
Ai 0 husa pentru masa Pune un strat suplimentar de postav
de calcat care nu este sub husa mesei de calcat pentru a
conceputa pentru a face preveni condensul pe masa de calcat.
fata debitului mare de abur Puteti cumpara fetru dintr-un magazin
de la aparat. de materiale.

Din talpa fierului  Aburul ramas in furtunul Nu orientati aburul spre articol timp

se scurg picaturi  de alimentare se raceste de cateva secunde.

de apa. si se condenseaza in apa.

Din acest motiv, din talpa
fierului se scurg picaturi de
apa.



Problema Cauza posibila

Abur si/sau Butonul rotativ EASY
apaies de DE-CALC nu este strans
dedesubtul adecvat.

butonului rotativ
EASY DE-CALC.

Garnitura de etansare din
cauciuc a butonului rotativ
EASY DE-CALC este uzata.

Impuritatile sau
substantele chimice din
apa s-au depozitat in
orificiile pentru abur si/sau
pe talpa.

Talpa fierului
lasa in urma
apa murdara si
impuritati sau
este murdara.
S-au acumulat prea mult

calcar si minerale in aparat.

Fierul de calcat Suprafata care trebuie

lasa o urma calcata a fost neuniforma,
lucioasa sau de exemplu deoarece calci
o0 amprenta un tighel sau o cuta de pe

pe articolul de articolul de imbracaminte.

imbracaminte.

Nu este suficienta apa
in rezervorul de apa
(indicatorul ,rezervor
de apa gol” lumineaza
intermitent).

Aparatul nu
produce abur.

Aparatul nu este suficient
de incins pentru a produce
abur.

Nu ati apasat activatorul
de abur.

Rezervorul de apa nu este
asezat corect in aparat.

Aparatul nu porneste.
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Solutie

Opreste aparatul si lasa-l sa se
raceasca timp de 2 ore. Desurubeaza
butonul rotativ EASY DE-CALC si
insurubeaza-l la loc pe aparat. Nota:
poate sa iasa putind apa cand scoti
butonul rotativ.

Contactati un centru de service Philips
autorizat, pentru o garnitura de buton
rotativ EASY DE-CALC noua.

Stergeti talpa cu o carpa umeda.

Detartreaza aparatul in mod regulat
(consulta capitolul ,Important -
DETARTRAREA").

PerfectCare poate fi utilizat in
siguranta pe toate articolele. Urma
lucioasd sau amprenta nu este
permanenta si dispare cand speli
articolul vestimentar. Evita sa calci
peste cusaturi si cute sau asaza

o carpa de bumbac peste zona
care trebuie calcata pentru a evita
amprentele.

Umple rezervorul de apa (consulta
capitolul ,Utilizarea aparatului’,
sectiunea ,Umplerea rezervorului de
apad’).

Asteaptd pand cand ledul ,fier de
calcat pregatit” de pe aparat se
aprinde continuu.

Apasati activatorul de abur si
mentineti-l apasat in timp ce calcati.
Gliseaza ferm rezervorul de apa inapoi
in aparat (,clic”).

Introduceti stecherulin priza de
perete si apasati butonul pornit/oprit
pentru a porni aparatul.
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Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul s-a Functia de oprire automata Apasa butonul pornit/oprit pentru a
oprit. Ledul din este activata automat cand porni aparatul din nou.

butonul oprit/ aparatul nu este utilizat

pornit lumineaza mai mult de 10 minute.

intermitent.

Aparatul produce Apa este pompata in Daca sunetul specific pomparii

un sunet specific  fierbatorul din aparat. continua fara incetare, opreste
pomparii. Acest lucru este normal. aparatul si scoate stecherul din priza

de perete. Contactati un centru de
service Philips autorizat.



Uvod

Spoloc¢nost Woolmark Pty Ltd schvalila pouzivanie tejto zehlicky na Zzehlenie cisto
vlnenych vyrobkov za predpokladu, ze oblecenie sa zehli v sulade s pokynmi uvedenymi
na stitku na obleceni, ako aj pokynmi predpisanymi vyrobcom tejto zehlicky. R1703.
Symbol Woolmark je v mnohych krajinach certifikacnym oznacenim.

)

APPAREL CARE

Prehlad produktu (obr. 1)

Privodna hadica pary

Podstavec zehlicky

Prvy prie¢inok na odkladanie privodnej hadice
Sietovy kabel so zastrékou

Tlacidlo ECO s kontrolnym svetlom

Vypinac s kontrolnym svetlom a nastavenim MAX
Kontrolné svetlo ,Prazdna nadoba na vodu®
Kontrolné svetlo EASY DE-CALC

Vypustacia zatka EASY DE-CALC

10 Odkladaci priestor na kabel

1 Druhy priec¢inok na odkladanie privodnej hadice
12 Odnimatelna nadoba na vodu

13 Zaistenie pri prenasani

14 Tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie

15 Zehliaca plocha

16 Aktivator pary

17 Kontrolné svetlo ,Zehli¢ka pripravena’

18 Tlacdidlo inteligentného automatického naparovania s kontrolnym svetlom
19 Plniaci otvor

OCoOo~NOUT~WN —

Dolezité!

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte prilozeny letak s dolezitymi informaciami
a navod na pouzivanie. Oba tieto dokumenty si uschovajte na neskorsie pouzitie.

Pouzivanie zariadenia

Technologia OptimalTEMP

Technoldgia OptimalTEMP vam umozni vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych na Zzehlenie
v lubovolnom poradi bez zmeny teploty Zzehlicky.

Latky s tymito symbolmi su vhodné na zehlenie, napriklad lan, bavlna, polyester, hodvab,
vlna, viskdza a umely hodvab (obr. 2).
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Latky s tymito symbolmi nie su vhodné na zehlenie. Patria sem syntetické latky, ako
spandex ¢i elastan, latky obsahujuce spandex a polyolefiny (napr. polypropylén), ale aj
potlac¢ na oblecent (obr. 3).

Zehlicku mdzete pocas zehlenia poloZit na podstavec Zehli¢ky alebo na zehliacu dosku
vo vodorovnej polohe. Vdaka technologii OptimalTEMP Zehliaca plocha neposkodi potah
zehliacej dosky (obr. 4).

Zehlenie

Pred pouzitim zariadenia si dokladne preditajte tento navod na pourzitie, letdk s
délezitymi informaciami a stru¢ny navod. Odlozte siich na neskorsie pouzitie.

Ak chcete zacat zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (obr. 5).

Prud pary nesmiete nikdy nasmerovat na ludi.

Pozndmka: Najlepsie vysledky v pripade ldtok, ako je bavlna, lan a dZinsovina,
dosiahnete, ak budete pocas pohybu Zehlicky po povrchu ldatky drzat aktivdtor pary
nepretrzite stlaceny. Potom niekolkokrdt prejdite Zehlickou po rovnakej ploche bez
naparovania, aby sa ldtka vysusila.

Pozndmka: Najlepsie dosiahnutie najlepsich vysledkov v pripade zamatu a lesklych
syntetickych vldkien sa odporuca pocas Zehlenia nepretrzite drzat aktivdtor pary.

Snimac DynamiQ a rezim inteligentného automatického naparovania

Inteligentny snimac DynamiQ v zehlicke presne zaregistruje, kedy a ako sa zehlicka

pohybuje. Ked aktivujete reZzim inteligentného automatického naparovania, snimac

DynamiQ za¢ne rozpoznavat pohyby vasej Zzehli¢ky, aby sa automaticky uvolhovalo

spravne mnozstvo pary bez potreby stlacania aktivatora pary. To vam pomaéze rychlejsie a

jednoduchsie dosiahnut skvelé vysledky.

- Ak chcete aktivovat rezim inteligentného automatického naparovania, stlacte tlacidlo
inteligentného automatického naparovania na hornej strane rukovati zehlicky.
Rozsvieti sa kontrolné svetlo inteligentného automatického naparovania (obr. 6).

- Kontrolné svetlo ,Zehli¢ka pripravend” sa bude pocas pohybovania zehli¢kou
pohybovat sem a tam.

Pozndmka: V rezime inteligentného automatického naparovania bude para vychadzat

pocas pohybovania Zzehli¢ckou automaticky, a zastavi sa, ked' Zehlickou prestanete

pohybovat (obr. 7). V tomto rezime mézete stlac¢enim aktivdatora pary aktivovat paru,

ked'sa Zehlicka nepohybuje.

- Rezim inteligentného automatického naparovania mézete pouzit vo vsetkych
nastaveniach pary vratane rezimu ECO a MAX.

Pozndmka: Z dévodu vasej bezpecnosti sa rezim inteligentného automatického
naparovania vypne, ked'sa nakloni Zehliaca plocha.

- Ak chcete reZzim inteligentného automatického naparovania ukondit, stlacte tlacidlo
inteligentného automatického naparovania. Kontrolné svetlo inteligentného
automatického naparovania zhasne. Ak chcete pokracovat v zehleni, je potrebné
stlacit aktivator pary.
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Funkcia zosilnenej pary

Funkcia pridavného prudu pary je urcena na pomoc pri zehleni velmi pokréeného
materialu.

- Ak chcete aktivovat funkciu zosilnenej pary, dvakrat rychlo stlacte aktivator pary.
Zariadenie bude nepretrzite uvolnovat silné impulzy pary (obr. 8).

- Ak chcete zastavit funkciu zosilnenej pary, raz stlacte aktivator pary.

Zehlenie vo zvislej polohe

Zo zehlicky vychadza horuca para. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby na obleceni,
ktoré ma niekto oblecené. Neaktivujte paru v blizkosti svojej ruky ani ruky niekoho
iného.

Vdaka Zehleniu vo zvislej polohe mbzete odstranit zahyby na visiacom oblecent.

Drzte zehli¢ku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary a zehliacou plochou sa jemne
dotykajte oblecenia (obr. 9).

Poznamka: Z dévodu vasej bezpecnosti nie je reZim inteligentného automatického
naparovania dostupny pri Zehleni vo zvislej polohe.

Nastavenie ECO

Pouzitim nastavenia ECO (znizené mnozstvo pary) mozete pri zehleni usetrit energiu bez
znizenia kvality vysledkov zehlenia.

- Stlacte tlacidlo ECO. Rozsvieti sa zelené kontrolné svetlo ECO (obr. 10).

- Ak chcete vypnut nastavenie ECO, znova stlacte tlacidlo ECO. Zelené kontrolné svetlo
ECO zhasne.

Nastavenie MAX

RychlejsSie zehlenie a vac¢sie mnozstvo pary dosiahnete pouzitim nastavenia MAX.

Stlacte vypinac a podrzte ho stlac¢eny na 2 sekundy, kym kontrolné svetlo nezac¢ne
svietit nabielo (obr. 11).

Ak chcete deaktivovat nastavenie MAX, znova stlac¢te a podrzte vypinac na 2
sekundy, kym kontrolné svetlo nezacne svietit namodro.

Automatické vypinanie

- Ak sa zariadenie nepouziva 10 minut, prejde do pohotovostného rezimu. Svetlo na
vypinaci za¢ne blikat (obr. 12).

- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac. Zariadenie sa za¢ne znovu
zohrievat.

- Ak sa zariadenie nepouziva dalSich 10 minut po prechode do pohotovostného rezimu,
automaticky sa vypne. Svetlo na vypinadi zhasne.
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DOLEZITE - JEDNODUCHE ODSTRANENIE VODNEHO KAMENA

Je velmi dolezité pouzit funkciu EASY DE-CALC, hned ako zacne blikat kontrolné svetlo

funkcie EASY DE-CALC a zariadenie zacne nepretrzite pipat.

Kontrolné svetlo EASY DE-CALC zac¢ne blikat a zariadenie zacne nepretrzite pipat
priblizne po mesiaci alebo po 10 Zehleniach, ¢o signalizuje, Ze zo zariadenia treba
odstranit vodny kamen. Vykonajte nasledovny postup EASY DE-CALC, a az potom
pokracuijte v Zehleni.

Aby sa predislo riziku popalenia, zariadenie odpojte zo siete a pred vykonanim
postupu EASY DE-CALC ho nechajte chladnut minimalne dve hodiny.

Zastréku odpojte zo sietovej zasuvky (obr. 13).
Polozte zariadenie na okraj stola.

Podlozte $alku (s objemom minimalne 350 ml) pod vypustaciu zatku EASY DE-CALC
a otocte vypustacou zatkou proti smeru hodinovych ruciciek (obr. 14).

Vyberte vypustaciu zatku EASY DE-CALC a nechajte vodu s ¢iastockami vodného
kamena vytiect do salky (obr. 15).

Ked voda prestane vytekat zo zariadenia, nasadte vypustaciu zatku EASY DE-CALC
spat a utiahnite ju oto¢enim v smere hodinovych ruciciek (obr. 16).

A Zehlicku mdzete po dokonéeni postupu EASY DE-CALC ihned pouZivat.

DOLEZITE - Odstrariovanie vodného kameria zo Zehliacej plochy

Ak nepouzivate funkciu EASY DE-CALC pravidelne, na Zehliacej ploche sa mézu
nahromadit ¢iastocky vodného kamena a pocas Zehlenia moze Zehliaca plocha
zanechavat hnedé skvrny. V takomto pripade, je potrebné, aby ste pomocou
nasledujuceho postupu odstranili vodny kamen zo Zehliacej plochy. Tento postup
odporuc¢ame zopakovat dvakrat, aby sa Zehliaca plocha lepSie vycistila.

Aby sa predislo riziku popalenia, zariadenie odpojte zo siete a pred odstranenim
vodného kamena zo Zehliacej plochy ho nechajte chladnut minimalne dve hodiny.

Zastréku odpojte zo sietovej zasuvky (obr. 13).
Polozte zariadenie na okraj stola.
Skontrolujte, ¢i je nadoba na vodu spravne umiestnena.

Podlozte salku (s objemom minimalne 350 ml) pod vypustacou zatkou EASY DE-
CALC a otocte vypustacou zatkou proti smeru hodinovych ruciciek (obr. 14).

Vyberte vypustaciu zatku EASY DE-CALC a nechajte vodu s ¢iastockami vodného
kamena vytiect do Salky (obr. 15).

A Zariadenie drzte v polohe, v ktorej otvor EASY DE-CALC smeruje nahor, a do otvoru
nalejte 500 ml destilovanej vody (obr. 17).

Pozndmka: Pri naklanani zariadenia nezabudajte na jeho zna¢nu hmotnost.

Nechajte otvor EASY DE-CALC otoceny smerom nahor, vlozte vypustaciu zatku EASY
DE-CALC spat a upevnite ju otoc¢enim v smere hodinovych ruciciek (obr. 18).
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B} Zariadenie postavte spét na stabilny a rovny povrch. Zariadenie znova pripojte a
zapnite (obr. 19).
[El Pockajte 5 minut, kym sa zariadenie zahreje.

Drzte aktivator pary stlac¢eny a 3 minuty pohybujte Zehlickou po hrubej tkanine
(obr. 20).

Varovanie: Zo Zehliacej plochy vychadza horuca Spinava voda.

Ked voda prestane vytekat alebo ked za¢ne vychadzat para, prestarnte zehlickou
pohybovat.

Zariadenie moézete ihned pouzivat. V opacnom pripade po dokonceni odstrariovania
vodného kamena zariadenie odpojte zo siete.

RiesSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa pri
pouZzivani spotrebi¢a mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie
uvedenych informacii, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej
najdete zoznam najcastejSich otazok, pripadne sa obratte na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pri¢ina RiesSenie
Potah Zehliacej Pocas dlhého Zehlenia sa Ak je penovy material opotrebovany,
dosky je vlhky na potahu zehliacej dosky vymente potah zehliacej dosky. Pod
alebo sa skondenzovala para. potah zehliacej dosky mdzete vlozit
pocas zehlenia eSte pridavnu vrstvu plstenej tkaniny,
na odeve ¢o pombze zabranit kondenzacii
nachadzaju pary na zehliacej doske. Plsteny
kvapky vody. material je mozné kupit v obchode s
textilom.
Pouzivate potah zehliacej Pod potah zehliacej dosky vlozte
dosky, ktory nie je navrhnuty pridavnu vrstvu plstenej tkaniny, ¢o
pre velké mnozstvo pary pomdbze zabranit kondenzacii pary
vytvarané zariadenim. na zehliacej doske. Plsteny material
je mozné kupit v obchode s textilom.
Z otvorov v Para zostavajuca v hadicisa Niekolko sekund vypustajte paru
zehliacej ploche  ochladila a skondenzovala mimo odevu.
vypadavaju na vodu. To sposobuje,
kvapky vody. ze zo Zehliacej plochy
vychadzaju kvapky vody.
Spod vypustacej Vypustacia zatka EASY Zariadenie vypnite a nechajte ho
zatky EASY DE- DE-CALC nie je spravne 2 hodiny chladnut. Odskrutkuijte
CALC unika para  dotiahnuta. vypustaciu zatku EASY DE-CALC a
alebo voda. potom ju znova spravne naskrutkujte

do zariadenia. Poznamka: Pri
vyberani vypustacej zatky moze
uniknut trocha vody.
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Problém Mozna pricina
Gumovy tesniaci kruzok
vypustacej zatky EASY DE-
CALC je opotrebovany.
Z otvorov v Necistoty a chemikalie
zehliacej ploche  pritomneé vo vode sa
vychadza nazhromazdili v otvoroch,

Spinava voda a cez ktoré unika para, a/
necistoty alebo je alebo na zehliacej ploche.
zehliaca plocha

znecistena.
V zariadeni sa nahromadilo
prilis vela vodného kamena
a mineralov.

Zehlicka Povrch, ktory ste zehlili,

zanechava na
odeve lesklé

nebol rovny, pretoze ste
napriklad zehlili Svy alebo

plochy aleboiné zahyby odevu.

stopy.

Zariadenie V nadobe na vodu nie
nevytvara ziadnu je dostatok vody (blika
paru. kontrolné svetlo ,Prazdna

nadoba na vodu®).

Zariadenie nie je dostatocne
horlice na vytvorenie pary.

Nestlacili ste aktivator
naparovania.

Nadoba na vodu nie je
spravne vlozena v zariadeni.

Zariadenie nie je zapnuté.

Po viac ako 10 minutach
necinnosti zariadenia sa
automaticky aktivuje funkcia
automatického vypnutia.

Zariadenie sa
vyplo. Svetlo na
vypinadi blika.

RieSenie

Kontaktujte servisné centrum
autorizované spolo¢nostou Philips a
poziadajte o novu vypustaciu zatku
EASY DE-CALC.

Zehliacu plochu odistite navlhéenou
tkaninou.

Zo zariadenia pravidelne odstranujte
vodny kamen (pozrite si kapitolu
,Dolezité — ODSTRANOVANIE
VODNEHO KAMENA®).

Zariadenie PerfectCare je bezpecne
pre vsetky tkaniny. Lesk a stopy po
zehleni nie su trvalé a zmiznu po
vyprati odevu. Nezehlite latku cez Svy
ani zahyby. Na dané miesto mozete
polozit bavlnenu tkaninu a zabranit
tak tvorbe stop na svoch a zahyboch.

Naplite nadobu na vodu (pozrite si
kapitolu ,PouZzivanie zariadenia®“, cast
,Plnenie nadoby na vodu®).

onékajte, kym kontrolnée svetlo
,Zehlicka pripravena“ nezacne
nepretrzite svietit.

Stlacte aktivator naparovania a
pocas zehlenia ho drzte stlaceny.

Zasunte nadobu na vodu spat do
zariadenia (,cvaknutie®).

Zastréku pripojte do sietovej zasuvky
a stlacenim vypinaca zariadenie
zapnite.

Stlacenim tlacidla vypinaca znovu
zapnite zariadenie.
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Problém Mozna pricina RieSenie

Zariadenie Voda sa precerpava do Ak zvuk precerpavania neprestava
vydava zvuky ako ohrievacav zariadeni.Jeto  zniet, vypnite zariadenie a odpojte
pri pumpovani. bezny jav. zastrcku zo sietovej zasuvky.

Kontaktujte servisné centrum
autorizované spolo¢nostou Philips.
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Uvod

Druzba Woolmark Company Pty Ltd je ta likalnik odobrila za likanje oblaciliz volne, v
primeru, da pri likanju upostevate navodila na etiketi oblacil in navodila proizvajalca
likalnika. R1703. Simbol Woolmark je certifikacijska oznaka v Stevilnih drzavah.

)

APPAREL CARE

Pregled izdelka (slika 1)

Cev za dovod pare

Podstavna plosca za likalnik

Prvi prostor za shranjevanje dovodne cevi
Omrezni kabel z vticem

Gumb ECO z indikatorjem

Gumb za vklop/izklop z indikatorjem in nastavitvijo MAX
Indikator za "prazno posodo za vodo"

Indikator EASY DE-CALC

Gumb EASY DE-CALC

10 Prostor za shranjevanje kabla

1 Drugi prostor za shranjevanje dovodne cevi

12 Snemljiv zbiralnik za vodo

13 Zaklep za prenasanje

14 Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje

15 Likalna plosca

16 Sprozilnik pare

17 Indikator "pripravljenosti likalnika"

18 Pametni gumb za samodejni izpust pare z indikatorjem
19 Odprtina za polnjenje

OCoOo~NOUT~WN —

Pomembno

Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi informacijami in uporabniski
priro¢nik. Oba dokumenta shranite za poznejSo uporabo.

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje,

v poljubnem vrstnem redu ter brez prilagajanja temperature likalnika.

Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje (lanene tkanine, bombaz, poliester, svila,
volna, viskoza in umetna svila) (slika 2).
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Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodjijo sinteti¢ne tkanine, kot
so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr. polipropilen),
pa tudi tisk na oblacilih (slika 3).

Likalnik med likanjem lahko postavite na podstavno plosco likalnika ali vodoravno
na likalno desko. Zaradi tehnologije OptimalTEMP likalna plosc¢a ne bo poskodovala
prevleke likalne deske (slika 4).

Likanje

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik, letak s pomembnimi
informacijami in vodnik za hiter zacetek. Shranite jih za prihodnjo uporabo.

Pridrzite sprozilnik pare, da za¢nete likati (slika 5).

Pare nikoli ne usmerjajte proti [judem.

Opomba: za najboljse rezultate pri trdih tkaninah, kot so bombaz, posteljnina in jeans,
pridrzite sprozilnik pare in premikajte likalnik po tkanini. Nato Se nekaj ¢asa likajte
brez pare na istem delu, da tkanino osusite.

Opomba: za najboljsSe rezultate likanja svile in svetlecih sinteti¢nih tkanin
priporo¢amo, da sproZilnik pare drzite ves ¢as med likanjem.

Senzor DynamiQ in pametni nac¢in samodejnega izpusta pare

Pametni senzor DynamiQ znotraj likalnika natancno sledi, kdaj in kako se likalnik premika.
Ko vklopite pametni nacin samodejnega izpusta pare, senzor DynamiQ prepoznava
premikanje likalnika in tako omogoca, da likalnik samodejno izpusca pravo koli¢ino pare
brez pritiska sprozilnika pare. Tako boste hitreje in enostavneje dosegli odli¢ne rezultate.

Za aktiviranje pametnega nacina samodejnega izpusta pare pritisnite gumb za

pametni samodejniizpust pare na vrhu rocaja likalnika. Vklopi se indikator za pametni
samodejniizpust pare (slika 6).

- Indikator "pripravljenosti likalnika" se med premikanjem likalnika spreminja.

Opomba: v pametnem nacinu samodejnega izpusta pare se para megl premikanjem

likalnika izpus¢a samodejno ter se ustavi, ko likalnik miruje (slika 7). Ce Zelite v tem

nacinu vklopiti paro, ko likalnik miruje, pritisnite sproZilnik pare.

- Pametni nacin samodejnega izpusta pare lahko uporabljate v vseh nastavitvah
izpusta pare, vklju¢no z nastavitvama ECO in MAX.

Opomba: iz varnostnih razlogov se v pametnem nacinu samodejnega izpusta pare

izpuscanje pare prekine, ko likalno plos¢o nagnete.

- Zaizklop pametnega nacina samodejnega izpusta pare pritisnite gumb za pametni
samodejniizpust pare. Indikator za pametni samodejni izpust pare se izklopi. Za
nadaljevanje likanja pritisnite sproZilnik pare.
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Funkcija za dodatni izpust pare

Funkcija za dodatni izpust pare pomaga zgladiti tezavne gube.

- Dvakrat hitro pritisnite sprozilnik pare in vklopite funkcijo za dodatniizpust pare.
Aparat neprekinjeno vklaplia mocan izpust pare (slika 8).
- Zazastavitev funkcije dodatnega izpusta pare enkrat pritisnite sprozilnik pare.

Navpicno likanje

Iz likalnika prihaja vroca para. Nikoli ne gladite gub na oblacilih, ki jih nekdo nosi. Ne
izpuscajte pare v blizini svoje roke ali roke nekoga drugega.
Z likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visedih obladilih.

Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila rahlo
dotaknite z likalno plosco (slika 9).

Opomba: iz varnostnih razlogov pametni nacin samodejnega izpusta pare ni na voljo
za navpicno likanje.

Nastavitev ECO

Z nastavitvijo ECO (manijsi izpust pare) lahko varcujete z energijo ob enako ucinkovitem
likanju.

- Pritisnite gumb ECO. Vklopi se zelen indikator ECO (slika 10).

- Zaizklop nastavitve ECO ponovno pritisnite gumb ECO. Zelen indikator ECO se izklopi.

Nastavitev MAX

Za hitrejse likanje in vecjo koli¢ino pare lahko uporabite nastavitev MAX.
Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da indikator zasveti belo (slika 11).

Nastavitev MAX izklopite tako, da za 2 sekundi ponovno pridrzite gumb za vklop/
izklop, da beli indikator zasveti modro.

Samodejni izklop

- Ce aparata ne uporabljate 10 minut, se vklopi v stanje pripravljenosti. Indikator v
gumbu za vklop/izklop za¢ne utripati (slika 12).

- Zaponovni vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop. Aparat se za¢ne ponovno
segrevati.

- Aparat se samodejno izklopi, ¢e ga po vklopu v stanje pripravljenosti v 10 minutah ne
zacnete uporabljati. Indikator v gumbu za vklop/izklop se izklopi.

POMEMBNO - ENOSTAVNO ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Zelo pomembno je, da funkcijo EASY DE-CALC uporabite takoj, ko za¢ne indikator
EASY DE-CALC utripati in aparat neprekinjeno piska.
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Indikator EASY DE-CALC zacne utripati po priblizno mesecu dni ali 10 likanjih in tako
oznacuje, da morate iz aparata odstraniti vodni kamen. Pred ponovnim likanjem izvedite
postopek EASY DE-CALC.

Da se izognete tveganju za opekline, odklopite aparat in pocakajte, da se vsaj dve uri
ohlaja, ter nato opravite postopek za enostavno odpravljanje vodnega kamna (EASY
DE-CALCQ).

Izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice (slika 13).
Aparat postavite na rob mize.

Pod gumbom EASY DE-CALC drzite skodelico (prostornine vsaj 350 ml) in gumb
obrnite v levo (slika 14).

Odstranite gumb EASY DE-CALC in pustite, da voda z vodnim kamnom odtede v
loncek (slika 15).

Ko voda ne uhaja vec iz aparata, ponovno vstavite gumb EASY DE-CALCin ga
obrnite v desno, da ga pritrdite (slika 16).

A Takoj, ko koncate postopek EASY DE-CALC, lahko ponovno uporabljate likalnik.

POMEMBNO - odstranjevanje vodnega kamna iz likalne plosce

Ce funkcije EASY DE-CALC ne uporabljate redno, se lahko v likalni plod¢i nabirajo

delci vodnega kamna in med likanjem lahko iz nje iztekajo rjavi madeZi. V tem primeru
morate po spodnjem postopku odistiti vodni kamen iz likalne plosce. Za boljSe ¢is¢enje
likalne plosce svetujemo, da postopek opravite dvakrat.

Da se izognete tveganju za opekline, izkljulite aparat iz elektricnega omrezja in
pocakajte, da se vsaj dve uri ohlaja, preden odistite vodni kamen iz likalne plosce.

Izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice (slika 13).
Aparat postavite na rob mize.
Posoda za vodo mora biti prazna.

Pod gumbom EASY DE-CALC drzite skodelico (prostornine vsaj 350 ml) in gumb
obrnite v levo (slika 14).

Odstranite gumb EASY DE-CALC in pustite, da voda z vodnim kamnom odtece v
loncek (slika 15).

A Aparat postavite tako, da je odprtina EASY DE-CALC obrnjena navzgor in vanjo vlijte
500 ml destilirane vode (slika 17).

Opomba: pri nagibanju aparata pazite, ker je tezak.

Odprtina EASY DE-CALC naj bo obrnjena navzgor; ponovno vstavite gumb EASY DE-
CALC in ga za pritrditev obrnite v desno (slika 18).

B} Aparat postavite nazaj na stabilno in ravno povr$ino. Aparat prikljucite na elektri¢no
omrezje in ga vklopite (slika 19).

El Pocakajte 5 minut, da se segreje.
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Likalnik 3 minute premikajte po kosu debele tkanine in pri tem drzite pritisnjen
sprozilnik pare (slika 20).

Opozorilo: iz likalne ploskve prihaja vro¢a umazana voda.

Likalnika ne premikajte vec, ko iz njega vec ne odteka voda ali iz njega pride para.

Aparat lahko takoj za¢nete uporabljati. Ce ga ne boste uporabljali, ga po kon¢anem
postopku odstranjevanja vodnega kamna izkljudite iz elektricnega omrezja.

Odpravljanje tezav

\{ tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezay, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata.
Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani www.philips.com/support poiécite

seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Prevleka likalne
deske je mokra
ali med likanjem
se na oblacilu
pojavijo vodne
kapljice.

Iz likalne plosce
uhajajo vodne
kapljice.

lzpod gumba
EASY DE-CALC
uhaja para in/ali
voda.

Mozni vzrok

Po dolgotrajnejsem likanju
je prislo do kondenzacije
pare na prevleki likalne
deske.

Morda imate prevleko
likalne deske, ki ne prenese
visokega izpusta pare
aparata.

Para, ki je ostala v cevi, se
je ohladila in kondenzirala v
vodo. Zaradi tega iz likalne
plosce uhajajo vodne
kapljice.

Gumb EASY DE-CALC ni
dovolj privit.

Gumijasto tesnilo
sumba EASY DE-CALCje
obrabljeno.

Resitev

Ce je pena na likalni deski
obrabljena, zamenijajte likalno desko.
Pod prevleko likalne deske lahko
polozite dodatno plast klobucevine,
da preprecite kondenzacijo na likalni
deski. Klobucevino lahko kupite v
trgovini s tkaninami.

Pod prevleko likalne deske poloZite
dodatno plast klobucevine, da
preprecite kondenzacijo na likalni
deski. Klobucevino lahko kupite v
trgovini s tkaninami.

Pare za nekaj sekund ne priblizujte
obladilu.

Izklopite aparat in pocakajte 2
minuti, da se ohladi. Odvijte gumb
EASY DE-CALC in ga nato pravilno
privijte nazaj na aparat. Opomba:
med odvijanjem gumba lahko iztece
nekaj vode.

Obrnite se na Philipsov pooblasceni
servisni center in si priskrbite nov
gumb EASY DE-CALC.



Tezava

Iz likalne plosce
uhajajo umazana
voda in delci
necistoce
oziroma likalna
plosca je
umazana.

Po likanju je na
obladilu viden
sijaj ali odtis
likalnika.

Likalnik ne
proizvaja pare.

Aparat se je
izklopil. Indikator
v gumbu za
vklop/izklop
utripa.

Aparat proizvaja
zvok Crpanja.

Mozni vzrok

Nedistoce in kemikalije v
vodi so se nabrale v parnih
ventilih in/ali na likalni

plosdi.

V aparatu se je nabralo

prevec apnenca in
mineralov.

Povrsina za likanje ni bila
ravna, ker ste na primer likali
cez Siv ali pregib oblacila.

V posodi za vodo ni dovolj
vode (indikator "prazne
posode za vodo" utripa).

Aparat ni dovolj vro¢, da bi

proizvajal paro.

Niste pritisnili sprozilnika

pare.

Posoda za vodo ni pravilno
namescena v aparat.

Aparat ni vklopljen.

Ce aparata dlje kot 10
minut ne uporabljate, se
samodejno vklopi funkdija
samodejnega izklopa.

Voda se ¢rpav grelnik v
aparatu. To je obicajno.
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Resitev

Likalno plosco odistite z vlazno krpo.

|z aparata redno odstranjujte
vodni kamen (oglejte si poglavie
"Pomembno - ODSTRANIJEVANIE
VODNEGA KAMNA").

PerfectCare je varen za vsa obladila.
Sijgj ali odtis ni trajen in bo izginil po
pranju oblacila. Ne likajte cez Sive ali
pregibe. Na povrsino za likanje lahko
tudi poloZite bombazno krpo, da
preprecite odtise pri Sivih ali pregibih.

Napolnite posodo za vodo (glejte
poglavje "Uporaba aparata’, razdelek
"Polnjenje posode za vodo").

Pocakajte, da indikator
"pripravljenosti likalnika"
neprekinjeno sveti.

Med likanjem s paro pridrzite
sprozilnik pare.

Posodo za vodo pravilno vstavite
nazaj v aparat ("klik").

Vtic vstavite v stensko vti¢nico in
pritisnite gumb za vklop/izklop, da
vklopite aparat.

Aparat ponovno vklopite tako, da
pritisnete gumb za vklop/izklop.

Ce zvok ¢rpanja ne poneha, izklopite
aparatin vtic¢ izvlecite iz stenske
vti¢nice. Obrnite se na Philipsov
pooblasceni servisni center.
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Uvod

Kompanija The Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovu peglu za peglanje odece
od vune pod uslovom da se pegla u skladu sa uputstvima na etiketi na odedi i u skladu
sa uputstvima proizvodaca pegle. R1703. Woolmark simbol je sertifikaciona oznaka u
mnogim zemljama.

)

APPAREL CARE

Pregled proizvoda (sl. 1)

Crevo za dovod pare

Postolje za peglu

Prva pregrada za odlaganje creva za dovod

Kabl za napajanje sa utikacem

Dugme ECO sa indikatorom

Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje sa lampicom i postavkormn MAX
Indikator ,Rezervoar za vodu je prazan®

Indikator EASY DE-CALC

Regulator EASY DE-CALC

10 Pregrada za odlaganje kabla

1 Druga pregrada za odlaganje creva za dovod

12 Odvojiva posuda za vodu

13 Brava za nosenje

14 Dugme za otpustanije brave za nosenje

15 Grejna ploca

16 Dugme za paru

17 Indikator ,Pegla je spremna“

18 Dugme za inteligentnu automatsku paru sa lampicom
19 Otvor za punjenje

OCoOo~NOUT~WN —

Vazno

Pre koris¢enja aparata pazljivo proditajte brosuru sa vaznim informacijama i korisnicki
priru¢nik. Oba dokumenta sacuvajte za buduce potrebe.

Upotreba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija Optimal Temp omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da se
peglaju, bilo kojim redosledom, bez podeSavanja temperature pegle.

Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i vestacka svila (sl. 2).
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Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sinteticke tkanine,
kao sto je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina (npr.
polipropilen), ali i odstampani motivi na odevnim predmetima (sl. 3).

Peglu tokom peglanja mozete da postavite na postolje ili horizontalno na dasku za
peglanje. Zahvaljujucdi tehnologiji OptimalTEMP, grejna ploca nece ostetiti navlaku za
dasku za peglanje (sl. 4).

Peglanje

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki priruc¢nik, brosuru sa vaznim informacijama i vodic za
brzi poletak pre upotrebe aparata. Sacuvajte ih za buduce potrebe.

Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje (sl. 5).

Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Napomena: Da biste postigli najbolji rezultat sa grubim tkaninama, kao Sto su pamuk,
laneno platno i teksas, drzZite pritisnuto dugme za paru tokom pomeranja pegle preko
tkanine. Zatim pomerite peglu preko iste oblasti jos nekoliko puta bez pare da biste
osusili tkaninu.

Napomena: Da biste ostvarili najbolje rezultate sa svilom i sjajnim sintetickim
tkaninama, preporucuje se da dugme za paru drzite pritisnuto tokom peglanja.

Senzor DynamiQ i inteligentni automatski rezim pare

Inteligentni senzor DynamiQ unutar pegle precizno detektuje kada se i kako pegla
pomera. Kada aktivirate inteligentni automatski rezim pare, senzor DynamiQ pocinje da
detektuje pomeranje pegle, ¢ime se omogucava automatsko oslobadanje odgovarajuce
koli¢ine pare, bez potrebe za pritiskanjem dugmeta za paru. To ¢e vam pomocdi da
odli¢ne rezultate dobijete brze i lakse.

- Da biste aktivirali inteligentni automatski rezim pare, pritisnite dugme za inteligentnu
automatsku paru sa gornje strane rucke pegle. Ukljucuje se indikator inteligentne
automatske pare (sl. 6).

- Indikator ,Pegla je spremna“ pomera se napred-nazad kada se pegla pomera.

Napomena: U inteligentnom automatskom rezimu pare, para izlazi automatski kada

pomerate peglu i prestaje da izlazi kada prestanete da pomerate peglu (sl. 7). Svakako

moZete da pritisnete dugme za paru u ovom rezimu da biste aktivirali paru kada se

pegla ne pomera.

- Inteligentni automatski rezim pare mozete da koristite sa svim postavkama pare,
ukljucujuci ECO i MAX.

Napomena: Radi vase bezbednosti, u inteligentnom automatskom rezimu pare, para

prestaje da izlazi kada se grejna plo¢a nagne.

- Da biste zatvorili inteligentni automatski rezZim pare, pritisnite dugme za inteligentnu
automatsku paru. Iskljucuje se indikator inteligentne automatske pare. Potrebno je da
pritisnete dugme za paru da biste nastavili sa peglanjem.
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Funkcija dodatne kolicine pare

Funkciju dodatne koli¢ine pare osmisliena je kako bi vam pomogla da izadete na kraj sa
nezgodnim naborima.

- Dvaput brzo pritisnite dugme za paru da biste aktivirali funkciju dodatne kolic¢ine pare.
Aparat uzastopno ispusta snazne mlazeve pare (sl. 8).

- Da biste zaustavili funkciju dodatne koli¢ine pare, jedanput pritisnite dugme za paru.

Vertikalno peglanje

Pegla ispusta vrucu paru. Nikada nemojte da pokusavate da uklonite nabore sa
odevnog predmeta dok ga neko nosi. Nemojte da primenjujete paru blizu svoje niti tude

ruke.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora sa
visedih tkanina.

Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite
odevni predmet grejnom plocom (sl. 9).

Napomena: Radi vase bezbednosti, inteligentni automatski rezim pare nije dostupan
za vertikalno peglanje.

Postavka ECO

Koris¢enjem postavke ECO (smanjena koli¢ina pare) mozete da ustedite energiju bez
kompromisa po pitanju rezultata peglanja.

- Pritisnite dugme ECO. Ukljucuje se zeleniindikator ECO (sl. 10).

- Da biste deaktivirali postavku ECO, ponovo pritisnite dugme ECO. Iskljucuje se zeleni
indikator ECO.

Postavka MAX

Za brze peglanje i vecu koli¢inu pare mozete da upotrebite postavku MAX.

Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok indikator
ne promeni boju u belu (sl. 11).

Da biste deaktivirali postavku pare MAX, ponovo pritisnite dugme za uklju¢ivanje/
iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok beli indikator ne promeni boju u plavu

Automat. iskljucivanje

- Aparat prelazi u rezim pripravnosti ako se ne koristi 10 minuta. Lampica na dugmetu
za ukljucivanje/iskljucivanje pocinje da trepce (sl. 12).

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat
pocinje ponovo da se zagreva.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon prede u rezim
pripravnosti. Iskljucuje se lampica na dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje.
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VAZNO - EASY DE-CALC

Veoma je vazno da upotrebite funkciju EASY DE-CALC ¢im indikator EASY DE-CALC
pocne da trepce i aparat pocne da emituje neprekidni zvucni signal.

Indikator EASY DE-CALC pocinje da trepce i aparat pocinje da emituje neprekidni zvucni
signal nakon priblizno jednog meseca ili 10 sesija peglanja, sto ukazuje na to da je
potrebno ukloniti kamenac iz aparata. Obavite slededi postupak EASY DE-CALC pre nego
Sto nastavite sa peglanjem.

Da biste izbegli rizik od opekotina, iskljulite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi
bar dva sata pre nego Sto obavite postupak EASY DE-CALC.

Isklju¢ite utikac iz zidne uti¢nice (sl. 13).
Postavite aparat na ivicu stola.

Drzite ¢asu (kapaciteta bar 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite
regulator suprotno od kazaljke na satu (sl. 14).

Uklonite regulator EASY DE-CALC i pustite da voda sa ¢esticama kamenca istekne u
posudu (sl. 15).

Kada voda prestane da istice iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC i okrenite
ga u smeru kazaljke na satu da biste ga pricvrstili (sl. 16).

A Mozete da nastavite da koristite peglu odmah po zavr$etku postupka EASY DE-
CALC.

VAZNO - Uklanjanje kamenca sa grejne ploce

Ako ne koristite funkciju EASY DE-CALC redovno, ¢estice kamenca mogu vremenom da
se nakupe na grejnoj plodi i braon fleke mogu da izlaze iz grejne ploce tokom peglanja.
U ovoj situaciji, potrebno je da ocistite grejnu plocu od kamenca tako Sto cete pratiti
slededi postupak. Preporuc¢ujemo vam da ovaj postupak ponovite dvaput da biste bolje

odistili grejnu plocu.

Da biste izbegli rizik od opekotina, iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi bar

dva sata pre nego Sto ocistite grejnu plo¢u od kamenca.
Iskljucite utikac iz zidne uti¢nice (sl. 13).

Postavite aparat na ivicu stola.
Proverite da li je rezervoar za vodu prazan.

Drzite ¢asu (kapaciteta bar 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite
regulator suprotno od kazaljke na satu (sl. 14).

Uklonite regulator EASY DE-CALC i pustite da voda sa ¢esticama kamenca istekne u
posudu (sl. 15).

A Drzite aparat tako da EASY DE-CALC otvor bude okrenut nagore i sipajte 500 ml
destilovane vode u otvor (sl. 17).

Napomena: Obratite paznju na tezinu aparata kada ga nagnete.

Drzite EASY DE-CALC otvor okrenut nagore, vratite regulator EASY DE-CALC i
okrenite ga u smeru kazaljke na satu da biste ga pric¢vrstili (sl. 18).
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B} Vratite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu. Ukljucite utika¢ u uti¢nicu i ukljucite
aparat (sl. 19).

[El Sacekajte 5 minuta da se aparat zagreje.

Drzite pritisnuto dugme za paru dok pomerate peglu preko parceta debele tkanine 3
minuta (sl. 20).

Upozorenje: 1z grejne ploce izlazi vruca, prljava voda.

Prestanite da pomerate peglu kada prestane da izlazi voda ili po¢ne daizlazi para.

MozZete odmah da nastavite sa koriS¢enjem aparata. U suprotnom, iskljucite aparat
iz struje kada zavrsite sa ¢iS¢enjem kamenca.

ReSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni naj¢esci problemi do kojih moze da dode sa
aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok Resenje
Navlaka za dasku Para se kondenzovala Zamenite navlaku za dasku za peglanje
za peglanje na navlaci za dasku za ako se penasti materijal pohabao.
postaje vlaznaili  peglanje nakon duge Mozete i da stavite dodatni sloj
se na odevnim sesije peglanja. filcanog materijala ispod navlake za
predmetima dasku za peglanje kako biste spredili
pojavljuju kondenzovanje na dasci za peglanje.
kapljice vode Filc mozete da kupite u prodavnici
tokom peglanja. tkanina.
Posedujete navlaku Stavite dodatni sloj filcanog materijala
za dasku za peglanje ispod navlake za dasku za peglanje
koja nije napravljena kako biste sprecili kondenzovanje na
tako da moze daizdrzi dasci za peglanje. Filc mozete da kupite
veliku snagu pare koju u prodavnici tkanina.
proizvodu aparat.
Iz grejne ploce Preostala para u crevu se  Nekoliko sekundi koristite paru dalje od
pojavljuju se kapi  ohladilaikondenzovala odevnog predmeta.
vode. u vodu. Ovo dovodi do

toga da iz grejne ploce
izlaze kapi vode.

Parai/ili voda Regulator EASY DE-CALC Iskljucite aparat i ostavite ga da se
izlazi ispod nije pravilno pricvrs¢en.  hladi 2 sata. Odvijte regulator EASY
regulatora EASY DE-CALC i pravilno ga vratite na aparat.
DE-CALC. Napomena: Malo vode moze da izade

prilikom uklanjanja regulatora.



Problem Mogudi uzrok

Gumeni zaptivni prsten
regulatora EASY DE-
CALC je pohaban.

Grejna plocaje Necistoca ili hemikalije
prljavailiiz nje prisutne u vodi natalozile
izlazi prljava voda su se u otvorima za paru
i necistoce. i/ili na grejnoj plodi.
U aparatu se nakupilo
previse kamenca i
minerala.

Povrsina za peglanje bila
odevne je neravna, na primer,
predmete ili zato Sto ste peglali preko
ostavlja otiske na  Savaili preklopa na
njima. odevnom predmetu.

Pegla uglacava

U rezervoaru za vodu
nema dovoljno vode
(treperi indikator
.Rezervoar za vodu je
prazan®).

Pegla ne
proizvodi paru.

Aparat nije dovoljno
zagrejan da bi proizvodio
paru.

Niste pritisnuli dugme za
paru.
Posuda za vodu nije

pravilno postavljena u
aparat.

Aparat nije ukljucen.

Aparat se Funkcija automatskog
iskljucio. Lampica iskljuc¢ivanja se
na dugmetu za automatski aktivira ako

ukljucivanije/ se aparat ne koristi duze
iskljucivanje od 10 minuta.
svetli.

Voda se upumpava u
bojler u aparatu. To je
normalno.

Aparat proizvodi
zvuk nalik
pumpanju.
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ResSenje
Obratite se ovlas¢enom servisnom

centru kompanije Philips u vezi sa novim
regulatorom EASY DE-CALC.

Ocdistite grejnu plocu vlaznom tkaninom.

Redovno cistite kamenac iz aparata
(pogledajte poglavlie ,Vazno -
UKLANJANIE KAMENCA®).

PerfectCare je bezbedan za sve odevne
predmete. Uglacanost ili otisak nije
trajan i nestace nakon pranja odevnog
predmeta. Izbegavajte peglanje preko
davova/preklopa ili postavite pamucnu
tkaninu preko oblasti koju peglate kako
biste sprecili pojavu otisaka na savovima
i preklopima.

Napunite rezervoar za vodu (pogledajte
odeljak ,Punjenje rezervoara za vodu“ u
poglavlju ,Upotreba aparata®).

Sacekajte da indikator ,Pegla je
spremna‘ na pegli pocne neprekidno da
svetli.

Pritisnite dugme za paru i drzite ga
pritisnutim u toku peglanja.

Vratite rezervoar za vodu u aparat i
fiksirajte ga (,klik").

Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu i
pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje da biste ukljudcili aparat.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje da biste ponovo ukljudili
aparat.

Ako zvuk pumpanija ne prestane,
iskljucite aparat i izvucite utikac iz
zidne uti¢nice. Obratite se ovlas¢enom
servisnom centru kompanije Philips.
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Bctyn

Lo npacky 6yno cxBaneHo komnaxieio The Woolmark Company Pty Ltd 3a npacyBaHHs
npencTaBneHyx LepcTaHnX BUPObiB i3 OTPUMAaHHAM BKAa3iBOK HA eTUKETL] ogexKi

Ta BKa3iBOK, HaJaHUX BUMPOOHMKOM Uiel mpacku. R1703. Cumeon Woolmark € 3Hakom
cepTrdikaLil y 6bararbox KpaiHax.

)

APPAREL CARE

Ornsap Bupoby (Man. 1)

LLInaHr nopavi napw

[MnardopmMa npackm

[NepLle BigaineHHA Ana 36epiraHHa Wwnadra nogadi napum
LLIHYp YKnBNeHH:A 1 LTekep

KHomka ECO 3 nigcBiTKoIo

KHorKa "yBiMK./BUMK." 3 iHOMKATOPOM i HanawTysaHHAM MAX
|HOMKATOP MOPOYKHBOIO pe3epByapa 05 BoOAM

IHomkaTop EASY DE-CALC

Perynatop EASY DE-CALC

10 BigpineHHa ons 36epiraHHa WHypa

N [Opyre BigoineHHa ona 36epiraHHsa Lunadra nogadi napw

12 3HIMHWIK pe3epByap o9 BOOU

13 ®ikcatop ans TpaHCcnopTyBaHHSA

14 KHomka po3bnoKkyBaHHA ¢ikcaTopa a9 TpaHCNopTyBaHHA

15 TMipowsa

16 KHOMKa BignaptoBaHHA

17 IHOMKATOP rOTOBHOCTI MPACKK

18 KHOMKa iHTeneKkTyabHOT aBTOMaTUYHOT nogavi mapy 3 iHOMKaToOpOM
19 OTBip ANa BOAMU

OCoOo~NOUT~WN —

BarxnuBo

Mepen TUM gK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO MPOYUTanTE OKpeMuin ByKeT i3
BaXKNMMBOIO iHGOPMALIEIO 1 MOCIBHUK KopUCTyBaua. 36epexkiTb 06uasa JOKYMeHTV A4
OOBiOKN B MarByTHLOMY.

3acToCcyBaHHSA NPUCTPOIO

TexHonoria OptimalTEMP

TexHonoria OptimalTEMP no3Bonge npacyBaty BCi TUMKM TKAHUH, AKI MOYKHA MpacyBartu, y
Oynb-aKoMy MopsaKy 6e3 noTpebu BUHGOpY TeMnepaTypm NPackul.

TKaHWHW, MO3HAYEH] LIMMW CMBOSIAMM, MOYKHA MpacyBaTh — a Lie TbOH, baBOBHa,
noniectep, LWOBK, LLIepCTb, BiCKO3a Ta LUTYYHWI LUOBK (Man. 2).
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TKaHWHW, No3HAYeH! LM CUMBOMOM, MpacyBat He MOXKHa. [10 HUX HanexxaTb Taki
CUHTETUYHI MaTepiany, aK cnaHgekc abo enactaH, TKAaHVHK, 00 CKNaay AKMX BXOOUTb
cnaHpekc, nonionediHn (Hanpwknag, NoAinponineH), a TakoX MaltoHKWM Ha oaary (man. 3).

[ig vac NpacyBaHHSA MPACKy MOXKHA MOCTaBUTM Ha MNAaTGOPMY UM FOPU30OHTANBHO Ha
JOLUKY ONA npacyBaHHA. 3aBaaky TexHonorii OptimalTemp nigolBa He NoLWKoAUTb
MOKPUTTA AOLLKM A5 NpacyBaHH:A (Man. 4).

MpacyBaHHSA

[Mepen TUM K KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO MpoYmnTanTe e MoCiOHMK
KOpUCTyBa4a Ta byKneT i3 BaxKNMBOIO iHbopMaLli€lo. 36epexkiTh iX And OOBIAKM B
MarbyTHbLOMY.

LLlo6 noyatn NnpacyBaTu, HATUCHITb Ta YTPUMYIMTE KHOMKY BianaptoBaHHs (Man. 5).

Hikonu He cnpaMoBymrTe Napy Ha nogen.

Mpumitka. 7151 HONKPALLOro pe3y/bTATY MPACYBAHHS LIMNKOT TKAHWHW (HAMNpUKIad,
60BOBHM, JIbOHY, AXKUHCY) TPUMQAITE KHOIMKY BianaptoBAHHS MOCTIMHO HATUCHEHOIO,
KOs BefeTe rMpacKOIo 1o TKAHWHI. [ToTiM 3HOBY Ki/lbKA pPA3iB rpoBediTh MPACKOIO 10 Tik
camin ginsgHui 6e3 napu, o6 BUCYLLUNTY TKAHUHY.

MpumiTKa. 719 HAAKPALLIOro Pe3y/bTaTy MPACYBAHHS LLIOBKY i G/IMCKYYMX CUHTETUYHNX
TKAHWH, PAAUMO TPUMATU HAOTUCHEHOK KHOMKY BiArnapoBAHHS MOCTIAHO Mif 4ac
MpPacyBaHHS.

CeHcop DynamiQ Ta peXXum iHTeneKTyaslbHOT aBTOMaTUYHOT nogayi napm

IHTeneKTyanbHun ceHcop DynamiQ ycepennHi Balloi mpackn TOUHO 3HAE, KoMK i K
rnpacka pyxaeTbcs. Y pasi akTuBaLlil pexxunmy iHTeneKkTyasibHOT aBTOMaTUYHOT noaavi
napu ceHcop DynamiQ noyHe po3nizHaBaTh PyXi MPACKK, a Mpacka 3Moyxe noaaBatu
MOTPIOHY KiNbKICTb Mapy aBTOMATUYHO 6e3 HAaTUCHEHHA KHOMKK BignaptoBaHHS. Lie
[ornomMoyke Bam oTpuMarty vyooBi pe3ynsraty LBUOLe 1 npocTille.

- o6 akTvBYBaTU PeXknM iHTeneKTyanbHOT aBTOMaTVUYHOT nogavi napu, HaTUCHITb
KHOMKY IHTeNeKTyarnbHOT aBTOMAaTUYHOIT NMogadi mapu y BepxHin YaCTUHI pyYKM Npacku.
3acBiTUTbCA iHOMKATOP IHTeNneKTyanbHOT aBTOMaTMYHOT nogadi napw (Man. 6).

- |HOMKaTOP rOTOBHOCTI MPACKKM PYXAETbCA Brepen-Hasa, Konmv Bu Begerte npackoto.

MNMpuMiTKQ. Y pexkumi iIHTe1eKTyd/1IbHOT ABTOMATMYHOIT noAaYi napa rnoaaeTbCsl
ABTOMATUYHO, KOJIN By pyxaeTe npacKoro, i MPUNMHSAETLCS, Koiv By nepecraere
pyxaTu rnpackor (Masn. 7). Y ubomy pexkmumi Bu Mmoxxkete 1 Haaas1i HATUCKATY KHOTMKY
BiANApIOBAHHS, LLLO6 QKTUBYBATU MoAAYY raApU, KoM MPACKA HE PYXAETbCS.

- PexnmMoMm iHTenekTyarbHOT aBTOMAaTUYHOT Moaadi napu MoxXHa KOPUCTYBATUCH 3a YCix
HanawTyBaHb Napwu, 3okpema ECO i MAX.

Mpumitka. Onst Baluoi 6e3nexkuy B pexxuMi iHTeneKTyaibHOT aBTOMATMYHOT roAadyi napa
He rnoaaeTbCs, MOKM MigoLLBA HAXU/IEHA.

- o6 BrinTK 3 pexxumy iHTeneKTyarnbHOT aBTOMAaTMYHOT nogadi napw, HaTUCHITb
KHOMMKY IHTeneKTyallbHOT aBTOMaTUYHOT noaadi napw. IHOMKaTop iHTeneKTyasibHOT
aBTOMATWYHOT Nogadi napu 3racHe. LLlob npoaoByuT npacyBaHHs, MOTPIGHO
HAaTUCHYTW KHOMMKY BioNaploBaHHs.
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®dyHKUia napoBoro yoapy

OyHKLIA NapoBoro yoapy CTBopeHa An9 KPaLloro po3rnpacyBaHHA CKNAOHMX CKNaO0K.

- o6 aktmByBaTV dOyHKLIO MApOBOro yaapy, ABidi LUBWUAOKO HATUCHITbL KHOMKY
BioMmaploBaHHA. [pUCTPiN MOCTIMHO NoaaBaTvMe MOTYXKHi CTpyMeHi napu (Masn. 8).

- o6 3ynuH1TK GYHKLIIO NapoBOro yaapy, HaTUCHITbL KHOMKY BiANapioBaHHA OAVH
pas.

BepTukanbHe npacyBaHHSA

I3 Npacku BUXoOUTb rapsaya napa. Y XoqHoMy pasi He HamMaramTecst posnpacyBaTu
oOAr Ha NoauHi. He kopuctyntecs oyHKLUi€E nogayi napwu, AKLLO rnpacka 3HaxXoAnTbCsa
6ina Baluoi abo YMEICh pyKW.

[TpacKy MOXKHa BUKOPWCTOBYBATU Y BEPTUKAITbHOMY MOMOXEHHI A9 PO3MpacoByBaHHSA
CKNaOoK Ha MiaBiLLEeHUX pedax.

Tpumaltoum Npacky y BepTUKIIbHOMY MOJTOXEHHI, HATUCHITb KHOMKY BiAnapoBaHHSA i
nereHbKO TOPKHITbCA ogAaAry nigowisoto (man. 9).

Mpumitka. Jns Balloi 6e3neKku pexxum iHTe/1eKTydsibHOT ABTOMATMYHOT noaayi
HenoCTyrnHUA 47151 BEePTUKAIbHOIO NMPACyBAHHS.

EKOHOMHUI pexxnm

BukopwucTtoBytoun HanawtyBaHHA ECO (MeHLa KinbKiCTb mapu), MOXKHA EKOHOMUTH
eHeprilo 6e3 NoripLIeHHA pe3ynbrarty NpacyBaHHSA.

- HartucHitb kHonky ECO. 3acBitnTbcd 3eneHunn iHomkartop ECO (man. 10).

- o6 BUMKHYTKM HanawTyBaHHA ECO, 3HOBY HATWCHITb KHoMKy ECO. 3eneHunn
iHOomKkaTtop ECO 3racHe.

HanawTtyBaHHa MAX

[Ona wBwnaLoro NnpacyBaHHsA Ta Nnogadi 6inbLLOT KibKOCTI Mapu MOyKHa CKOPUCTATLCS
HanawTyBaHHAM MAX.

HaTUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY "YBiMK./BUMK." NPOTAroM 2 CeKyH[, MOKW iHONKaTOP
He 3acBiTUTbCca 6innm ceitnom (man. 11).

LLLo6 BUMKHYTW HanalwtyBaHHs MAX, HATUCHITb Ta yTPUMYMTE KHOMKY "yBiMK./BUMK."
NPOTAroM 2 CeKyH[, LLie pas, MoKu 6inuin iHonKaTop He 3acBiTUTbCA CUHIM CBITNOM.

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS

- [MpuUcCTpin NepexoamnTb Y PEXKUM OUiKYBaHHSA, AKLLO HM He KOPWCTYBATUCS MPOTATOM
10 XBUNUH. IHOMKATOP Ha KHOML "YBIMK./BUMK." moyHe bnnmMaTn (Mar. 12).

- o6 YBIMKHYTV MPUCTPIN 3HOBY, HATUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK.. [pUCTpin noumnHac
3HOBY HarpiBaTMUCS.
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- TpuCTpin aBTOMAaTNYHO BUMUKAETBCS, AKLLO HUM HEe KOPUCTYBATUCA MPOTArOM iHLLMX
10 XBUNWH MicNa nepexony B PEXKUM OYiKyBaHHA. [HOMKATOP Ha KHOMU] "yBiIMK./BUMK."
3racae.

BAXXJIMBA IHOOPMALIA - NNIEFTKE BUOAJNIEHHA HAKUMNY

[y>ke BaXXNMBO cKopuctaTtucsa GyHKLEIO BUOANEeHHS HAKUMY, SK TiJIbKM MoYHe 6iamMartin
iHoukaTop EASY DE-CALC, a npucTpiii NOCTiNHO BuaaBaTuMe 3BYKOBi CUTHAJIN.

IHOmkaTop EASY DE-CALC 6nmMae, a npucTpin NocCTiMHO BMAOAE 3BYKOBI CUrHaNm
NpPUBGAM3HO Yepe3 MicAalb abo 10 ceaHCiB MpacyBaHHA, MOBIAOMIIAIOUM MPO HEOBXIAHICTb
BUOANEHHSA HAKMMY 3 MPUCTPOIO. [epLu HiXK NPOOOBKMUTI MpacyBaHHS, BUKOHaMTe
noaaHy HKYe mpouenypy Nerkoro BUOANEeHHS HAaKMMy.

[Ona 3anobiraHHsA onikam Big’eaHanTe NPUCTPIN Big MepeXi i gante oMy OXOJIOHYTU
NPUHaMMHI ABi roOUHNY, NepLU HiXX BUKOHYBATU Npouenypy 1erkoro BUaasIeHHS Hakuny.

BUTArHITb LUTEKep i3 po3eTku (Mas. 13).
MocTaBTe NPUCTRIN Ha Kpam CToy.

El Tovmatoun ropHsTKO (EMHiCTIO LLoHanMeHLLe 350 Mn) nig perynsatopom EASY DE-
CALC, noBepTanTe Moro npoTm roguHHUKOBOT CTPINKu (Man. 14).

Buinmitb perynatop EASY DE-CALC i panTe BoAi 3 YaCTKaMy HaKMUMNy CTEKTU B
ropHaTko (Man. 15).

Konu Bopga nepectaHe BUTIKATK 3 NPUCTPOLO, BCTAHOBITb perynatop EASY DE-CALC
Ha MicLe i NOBEpPHiTb NOro 3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOIO, LWo6 3adikcyBaTtu (Ma. 16).

A NMpackoio MoXHa NPOOOBXKYBATU KOPUCTYBATUCA 0apasy MiCNsA 3aBepLUeHHS
rnpoLeaypu Nerkoro BUAANIEHHS HaKuny.

BAXKITMBA IHOOPMALIA - BuoaneHHa Hakuny 3 NigoLusu

AKLLO perynapHo He KOPUCTYBaTUCA PYHKLIEIO NErkoro BUAANEeHHs HaKUNy, YaCTUHKKU
HaKMNy MOXXyTb BiAKNanarmcsa y migoLusi, a nig 4yac npacyBaHHA 3 MiAOLLBU MOXXYTb
BUXOOMUTU KOPUUHERT NsiMuW. Y TaKOMYy pasi noTpibHO BMOANUTM HAKWN i3 NigoLwBu,
LOOTPUMYIOUUCH NpoLenypw HMmK4Je. Paayumo NoBTOPUTK L0 Npouenypy ABidi ona
KPaLLOoro OUnLLEHHS MigoLLUBU.

[ns 3ano6iraHHA onikam Big’egHanTe NpPUCTPin Big, Mepexi i nante NOMy OXONOHYTU
NPUHaNMHI ABi FOOVMHM, NepLU HiXX BUOANATY HAKKUN i3 NigoLlBu.

BUTArHITb LUTEKep i3 po3eTku (MaJl. 13).
MocTaBTe NPUCTPin Ha Kpawm CTony.
MNepeBipTe, UM pesepByap OJ19 BOAU NMOPOXKHIN.

IEN TpvMmatoum ropHATKO (EMHICTIO LLoHanmMeHLe 350 mn) nig, perynatopom EASY DE-
CALC, noBepTanTe noro NpoTn roanHHUKOBOI CTPiNKK (Man. 14).

Buinmitb perynatop EASY DE-CALC i ganTe BoAi 3 YaCTKaMy HAKMUMNy CTEKTU B
ropHAaTKo (Man. 15).

IA ToumanTe npucTpin y Takomy nosnoxkeHHi, wob oreip EASY DE-CALC 6yB
NOBEPHYTUM O0ropu, N HanunTe B Hboro 500 Mn oMcTMnboBaHOT Boau (Man. 17).
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MpumiTka. Haxunsaoum npucTpin, He 3a6yBaKiTe rpo Noro Heserky Bary.

A Tpvmatoun nosepHyTUM goropu oTteip EASY DE-CALC, BCTaHOBITb Ha MicLie
perynatop EASY DE-CALC, noBepTatoum Noro 3a roaMHHMKOBOIO CTPINKOIO ANs
¢ikcauii (man. 18).

Bl NocraBTe npucTpin Ha CTiMKy Ta piBHY NoBepxHIo. Mig'eaHanTe NPUCTPin 0O Mepexi
Ta yBiMKHiTb noro (man. 19).

[El 3auekaiTte 5 XBUNWH, JOKU NPUCTPIN HarpieTbcs.

I8 ToumanTe HaTUCHEHOIO KHOMKY BignapioBaHHS, NMPOBOAAYM MPACKOIO MO LLUMATKY
LLyNKOT TKAQHMHM NpoTarom 3 XBunuH (man. 20).

MonepenyKeHHs: i3 NigoLBM BUTIKAE rapsaya, bpyaHa Boaa.

MepecTaHbTe BOAUTU MPACKOIO, KON 3 Hel nepectaHe BUXOAUTY BOOA UM NoUHe
rnogasaTuUcs napa.

MpUcTpoeEM MOXKHa ofpasy X NPOLAOBXUTU KOPUCTYBATUCSA. B iHLLOMY BUnagky
Big’eOHanTe NPUCTPIN Big MepexKi Nicna 3aBepLUeHHa npouenypu BUaaneHHa
HaKuny.

YCcyHeHHSs HecrnpaBHOCTeN

Y uboMy p0o3aini NogaHO OCHOBHI MPobAeMu, AKi MOXKYTb BUHVKHYTM Mig vac
BVKOPWCTAHHSA MPUCTPOIO. AKLLO By He B 3M0O3i BUPILLKTM Npobnemy 3a AOMOMOrolo
iHpopMaLii, nogaHoi Hukue, BigsinanTe seb-cant www.philips.com/support o1
nepernsany CN1cKy YacTyx 3anmTaHb abo 3BepHiTbca 0o LleHTpy obcnyroByBaHHsA KTiEHTIB
Yy CBOTM KPaiHi.

Mpobnema Moyknuea npuymnHa BupilueHHsA
[MokpuTTH [Micna TpmBanoro AKLLO MOPUCTUIA MaTepiai 3HOCUBCH,
OOLUKW Ond rnpacyBaHHA HA MOKPUTTI 3aMiHITb MOKPUTTA OOLLKW 015
npacyBaHHA CTA€  OOLLKM A9 NpacyBaHHA npacyBaHHA. MOyKHa TaKOMK
BOMOrMM abo Ha  CKOHOeHcyBanacs napa. MOKNACTW Nif, MOKPUTTA AOLLKM O
nonpacoBaHoMy npacyBaHHA 0OOATKOBUIA GEeTpoBUM
ogsasi mMaTtepian onsa 3anobiraHHa
3a1MLLAI0TbCA KOoHOeHcauil Ha Aol ona
KpanaumHy BoOu. npacysaHHa. QeTpoBun MaTepian
MOYKHa NpunaoodaTh B MarasuHi
TKAHWH.
[NokpuTTa Baluoi AoLLKM [Nokna[iTe Mg MOKPUTTA AOLLKW OS5
719 MpacyBaHHA He npacyBaHHA 0OOATKOBUIA GETPOBUM
NpU3HaYeHo A9 BUCOKOro  Martepian ans 3anobiraHHs
HaaLTyBaHHA napw KOHOeHcaLil Ha AoLULL Ons
MPUCTPOIO. npacyBaHHA. PeTpoBM MaTepian

MOYKHa Npuadaty B MarasuHi
TKAHWH.



Mpobnema

3 nigowBu
Kpanae Boa.

3-mif,
perynatopa
EASY DE-CALC
BUXOOUTH Mapa
Ta/abo Boga.

3 nigoLwBw
BUTIKaE bpyoHa
Boda Ta
BUXOOMTb bpyL,
abo migoLuBa
opyaHa.

[Mpacka 3anuLuae

61cK abo
BiOOUTKM Ha
opA3i.

3 NPUCTPOIO He
BVXOOMTH Mapa.

Moxknuea npuynHa

[Napa, aka Bce Le
3HAXOOUTBHCH Y LLUAAHTY,
OXONMOOXKYETbCHA Ta
KOHOEHCYETbCA Yy Boay. Lle
CNPUYMHAE NOABY Kpanesb
BOOM HA MigOLUBI.

Perynatop EASY DE-CALC
He 3aTArHeHo HaNexH1M
UMHOM.

3HOCKNOCA rymMoBe
YLLiNbHIOIOYE KifbLie
perynatopa EASY DE-CALC.

Y NapoBKx oTBOPax Ta,/
abo Ha NigoLLBi BigKnanmcs
3a0pyaHEeHHS UM XIMiYHi
PEUYOBUHW, AKi MICTATHCA Y
BOL].

Y NpUCTPOT HAKOMNYNIOCH
3abararo Hakuny Ta
MiHepPabHWX PEYOBKIH.

[NoBepxHs, AKY MOTPIOHO
rnpacyBaTu, € HEPIBHOIO,
HarpuKknam, yepes
rnpacyBaHHSA NMOBEPX LLIBA YK
3rMHY Ha OOA3i.

Y pesepByapi HeJoCTaTHBO
BoAM (BnMMac iHgMKaTop
MOPOXXHBOIO pe3epByapa
ans soaw).

[MpucTpin HepoCTaTHLO

rapsaunm ons yTBoOpeHHa
rnapu.
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BupilleHHsA

Kinbka cexkyH nogaBavte napy
noaasni Big oosary.

BUMKHITb NpUCTRIV i gante nomy
OXOJIOHYTW MPOTArOM 2 FOAMH.
BiokpyTiTh perynatop EASY DE-CALC
1 BKPYTiTb MOro Hasam y NpucTpin
HaIEXXHUM UMHOM. [pUMITKa: KoMK
Buv BUMMaeTe perynarop, Moxxe
BUXOOMTW TPOXM BOAM.

I3 MMTaHHAM NpUOdaHHA HOBOIO
peryndatopa EASY DE-CALC
3BEPHITbCH [0 CEPBICHOIO LIEHTPY,
yrnoBHOBaXKeHoro Philips.

BuTpiTh NiooLLBY BOMOroo
raH4ipKolo.

PerynapHo BuoanamTe Hakunm i3
npucTpoto (amB. po3ain "Baxknvea
iHbopmauia - BUOATEHHA
HAKUMY").

MNpacka PerfectCare be3neyra ona
YCiX TKaHWH. bnnck abo BiabuToK

€ TVIMYACOBVIM ABULLIEM i 3HUKHE
Micna NpaHHa oaary. YHuUKkamTte
mpacyBaHHA NOBEPX LLBIB YW 3r1HiB,
TaKoXK A4 X 3anobiraHHa Ha
OiNAHKy, gy Tpeba nonpacyBatu,
MOYKHa MOKAACTW LWMAT 6aBOBHAHOT
TKAHWHW.

HanoBHiTb pe3epByap O/ BOAM
(omB. po3ain "3acTtocyBaHHA
npuycTpolo”, Niopo3anin "HanoBHeHHA
pe3epByapa ans soam").

[NouekanTe, MOKW IHOMKATOP
FOTOBHOCTI MPAaCKK MoYHe CBITUTUCS
6e3 GrnrMaHHs.
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Mpobnema

[NpucTpin
BVYIMKHYBCS.
[HOMKaTOpP Ha
KHOMLL YBIMK./
BMMK. BNVMAaE.

[MpucTpin Buoae
3BYKW noaadvi
BOOM.

Moxknuea npuynHa

B1 He HaTWUCHYNM KHOTMKY
BiANaptoBaHHA.

PesepByap Ong Boam
BCTAHOBMEHO Y MPUCTPIN
HenpaBUIbHO.

[MpncTPin He YBIMKHEHWI.

DyHKLIA aBTOMaTUYHOrO
BUMWKAHHS CPaLboBYeE
aBTOMATVYHO, AKLLIO
MPUCTPOEM He
KOPUCTYBaNMcs noHag,
10 XBUAVIH.

Bopna nopaetbca y bonnep
BCepenunHi npuctpoto. Lle
HOPMATBHO.

BupilleHHsA

[ig Yac npacyBaHHA HATUCHITL Ta
YTRPUMYMTE KHOMKY BianaptoBaHHSA.

HapinHo 3adikcyinTe pesepByap 414
BOAM HA NPWCTPOT (00 KnauaHH:).

BcraBTe LuTenceb y po3eTKy i
HaTUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK",
W06 YBIMKHYTU MPUCTPIN.

LLlo6 YBIMKHYTU MPUCTPIN 3HOBY,
HATUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK."

AKLLO 3BYKM Nnoaadi Boan He
MPUNUVHAIOTHCA, HEraMHO BUMKHITH
NPUCTPIN 1 BUTATHITb LLIHYP i3
PO3ETKU. 3BEPHITbCH 00 CEPBICHOIO
LeHTpy, ynoBHoBaxkeHoro Philips.
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